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IHosicHuTEeILHAA 3aNIMCKA
1. PaGouas mporpamma guciUIUIMHBI « OCHOBBI TEOPHUU W TPAKTUKHU TEPEBO/IA»
npeIHa3HayeH ISl CTYACHTOB (PUIIOJIOTMYECKOro (haKyJbTeTa MEPBOro U BTOPOIrO K
ypcoB maructparypbl HampaieHus 44.04.01 «[lemarormueckoe oOpa3zoBaHue,
cnenuaibHOCTh «COMOCTaBUTEIBbHOE H3y4YeHHE OOpa30BaTelIbHbIX CHUCTEM U
MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALIHS.

Jannas pabouas nmporpamma pazpaboTaHa B COOTBETCTBUU cO «CTaHaapTOM
paboueit nporpammbl guctuiuinabel B KITIY um. B.I1. AcradneBa», yTBepx aeHHOM
VYuenbim coBetom yHuBepcutrera «30» centaOps 2015 r (mporokon Ne 9) u
OpeACTaBIsAeT  COOOM  COBOKYHNHOCTb  B3aUMOCBSI3aHHBIX  OpraHU3allMOHHBIX
JOKYMEHTOB M  Y4e€0HO-METOIMYECKHX  MarepuajoB, ONPEACISIONMX  LEJIH,
coJiepkaHne JaHHOW yueOHou mucnuruuHbl cormacHo ®I'OC BO mo nampaBieHuo
noarotoBkn  44.04.01 «llemarornyeckoe o00pa3oBaHHE» YPOBEHb MarucTparypbl
npuka3z Ne 1505 or 21 nHos6ps 2014r.. B comepxanue «OCHOB TEOpUM M NMPAKTUKHU
NIEPEBO/IA» BKIIIOYEHBI:

* OpraHU3alMOHHbIEC JJOKYMEHTHI;

* pabouas mporpaMmMa AUCLUILINHBI,

* pecypcHoe obecrieueHrne JUCIUITIIUHBL

* (hopMBI KOHTPOJIS;

* METOIMYECKUE PEKOMEHAALINH.

Opranu3aiMoHHble JOKYMEHTHI cofiepaT UHPOpPMAIUIO O CTPYKTYpe, CoAepKa
HUU, PECYPCHOM 00€CIEUEHNH, TOPSAJIKE U TEXHOIOTUSX U3YyUEHUS TUCUUTUINHBIL.

O6mmast mporpamma IUCHUIITUHBL « OCHOBBI TEOPUM U MPAKTUKHU TEPEBOIA» TIpe
JICTaBJIeHa:

a) Beimuckort u3 cragaapra ®I'OC BO 00 00s13aTeIbHBIX KOMIIETEHITUSAX CTY/ICH
ToB (IIpukaz MunucrepcTBa o6pazoBanus U Hayku Poccuiickoit @enepanuu ot 21 HOst
opst 2014 . Ne 1505);;

0) BRIMHUCKON M3 YUEOHBIX MJIAHOB MEAArOTUYECKUX CHEIUATBHOCTEH, periaMeH
TUPYIOILIETO MECTO, 00BbEM (B Hacax U B KpeauTax), popMbl OpraHU3aluu 3aHITHI U KO

HTPOJIsI YCBOCHUSA 3HAHUU CTYACHTOB IO NUCLUILIINHC,



B) paboueii mporpaMMoi AUCUUIUIMHBI « OCHOBBI TEOPUU U MIPAKTUKH IIEPEBOIAY
— TPOrpaMMOil OCBOCHHMSI YU4eOHOTO MarepHuaia, COOTBETCTBYIOIIEH TpeboBaHusim DI
OC u yuuTtsiBaromiei cnenuuKy NOArOTOBKU CTYAEHTOB IO U30paHHOW CHENUaIbHOC
™ B KI'TIY um. B.Il.ActadpeBa.

Pabouast mporpamMmma AUCIHUIUIMHBI COIEPIKUT CIIEAYIOIINE JIEMEHThI, PEKOMEH /T
oBaHHble «CrannaproM padoueil mporpammbl Auctuiuinabl B KITIY um. B.I1. Acrads
€Ba», YTBEPKICHHOM YUeHbIM coBeToM yHUBepcuTeTa «30» centsops 2015 1. (mpoTok
on Ne 9):: BBelieHuUe, CBEJIEHUS O COACPKAHUU TEOPETHUECKOTO Kypca, yueOHO-METOAU
YEeCKYI0 KapTy TUCLUIUIMHBI, KApTy CaMOCTOSITEIbHOW paboThl CTYI€HTOB, OPMBI U M
€TO/1bl KOHTPOJIsl YCBOEHUSI MaTepuaia yueOHoM nucuuIuinebel. PecypcHoe obecrieuenu
€ AMCHUIUIHUHBI «OCHOBBI TEOPUH U IPAKTUKHU [IEPEBOIa» MPENCTABIECHO B KAPTE JIUTEP
aTypHOTO 00€CTIeYeHHsI TUCIUTUIMHEI.

MeTtoandeckrue peKOMEeHIalluU JIJIsl CTYIEHTOB BKJIIOUAIOT PEKOMEHAALMH U pa3b
SICHEHMsI, HAIIPABJICHHBIE HA ONTUMU3AIMIO MPOLECCa U3YUEHUS TaHHON TUCUUILINHBL,
ONMUCAHUE CIIEHAPUS U3YUYCHHUS AUCUUILINHBI, COBETHI IO OJTOTOBKE U BBIIIOJIHEHUIO P

a3IMYHBIX (OPM 3aJaHUN MPAKTUIECKON U CAMOCTOSTEILHON PabOTHI.



2. Tpyno€MKOCTb JTUCITUTIIIMHBI

By yueOHOM paOoThl 2 cemecTp KpEIUTHI 3 cemecTp | KpEauThl
OO6m1as Tpyn0EMKOCTh paboT 36 1 36 2

bl

JIlekmn 10 0.3 8 0.2
CeMuHaphI 12 0.3 10 0.3

JlaGoparopHble 3aHATHS
[IpakTHuecKue 3aHsATHS
KCP

CamocrosTenbHas pabora 14 0.4 18 0.5
KypcoBas pabdora

Pedepar

Jlpyrue Buabl BHEAYIUTOPH

BbIX 3aHSTHH
By 16l H”TOTOBOTO KOHTPOJIA 3a4eT HK3aMCH

3. Kypc «OCHOBBI T€OpUM U MPAKTUKU MEPEBO/A» OTHOCUTCS K BapUaTUBHOMN
gacTu auciuiuind npodeccuonansuoro nukia @I'OC BO. Uzydenne kypca criocodct
ByeT yIyOJIeHHOMY MOHUMAHUIO CHEU(UKN U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B COII
OCTAaBJICHUU C PYCCKHM, 3HAKOMUT CTYJIEHTOB CO 3HAYUMOCTBIO U CIIEHU(UKON MepeBo
JYECKOM JesITeNbHOCTH, POJIbIO TIEpPEeBO/ia B IIPETOIaBaHUU NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, pac
KpBIBA€T B3aMMOCBS3b TEOPUHU MEPEBO/IA C APYTUMH (PUIOJOTUYECKUMH AUCIUIUIMHAM
u.

Kypc «OcHOBBI T€OpUM M IPAKTUKHU MEPEBOIa» U3ydaeTcsl BO 2 U 3 ceMecTpax u
BKJIIO4aeT B ce0s1 40 4yacoB ayTUTOPHBIX 3aHATUM U 32 yaca CaMOCTOSATEIbHONU pabOThI
cTyneHToB. ToroBoii (popMoit KOHTpOIIA siBisieTcst HeAu(hepeHITMPOBAHHBIN 3a4eT 10
CJIe TIPOXOKJIEHUSI BTOPOTO CEMEecTpa U 3K3aMeH B 3 cemectpe. M3yueHnue naHHo#M quc
IUTUTMHBI aKTyaJIM3UPYET 3HAHUS CTYIACHTOB, TOJIYUYEHHBIC MPU U3yYCHUH 0A30BBIX 13
BIKOBBIX JIMCIHUILINH IPOrpaMMbl OakajaBpuara.

[Tpoxoxnenue kypca «OCHOBBI TEOPUH U IIPAKTUKHU [IEPEBOJIA)» MO3BOJIUT B OyIy
IIeM CTy/eHTaM-BbIyckHUKaM BY3a paborars B opranuzanusx o0pa3oBarenbHOM cde
PBI yCIIyT J1t000# (hopMbl COOCTBEHHOCTH U HAIIPABJICHUSI I€ITEIbHOCTH:

® TOCYJAAapCTBCHHLIX W HEIOCYAAPCTBCHHLIX YUPCKIACHUAX O6III€FO N Ha4YaJIbHOTO,



CPEIHETO, BBICIIETO IPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHMS;
® B OpraHax, OCyIICCTBIISIIONIUX PETYIMPOBAHUE U KOHTPOJIb HAJl CUCTEMOM 00pa3
oBaHus PO;
® B CHCTEME JIOTIOJHUTEIHLHOTO 00pa30BaHMs ICTCH;
® B CHCTEME JOIOJHHUTEILHOTO MPO(PECCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHMs: TPEHUHTOBBIX,
KOHCQJITUHTOBBIX KOMITAHUSX, KOPIIOPATUBHBIX YHUBEPCUTETAX;
Conep:kaHne TEOPETHYECKOT0 Kypca
Iean Kypca - 03HAKOMUTH OYIYIIUX YYUTEICH WHOCTPAHHOTO sI3bIKa C OCHOBH
BIMH TTOJIO)KCHHSIMH COBPEMEHHOTO TEPEBOOBEICHHUS, CO3/IaTh Y HUX TEOPETHUECKYIO
U TIPAKTUYECKYI0 0a3y /i1t GOpMUPOBAHUS HABBIKOB M YMEHHUU MEpeBO/Ia, HEOOXOIMMBI
X B UX Oyaymieil AesTebHOCTH, a TaKXKe JUIsl OBJIaJICHUs METOAMKON MpernoilaBaHust e
pEeBOJIa B By3€ U IIKOJIE, M O3HAKOMUTH WX C PA3IMYHBIMU BUIAMHU TIEPEBOTIECCKON JESAT
€IHbHOCTH, MUCbMEHHBIM, MOCIIEI0BATEIbHBIM, CHHXPOHHBIM, XyJ0KECTBEHHBIM, CIIEIU
AJTbHBIM TIEPEBOJIOM.
OcHOBHBIE 337]a41 JAHHOTO Kypca:
® [I03HAKOMHUTH CTYJCHTOB C OCHOBHBIMHU IOJIOKCHUSIMHU U aKTyalbHBIMU
npobieMamM# TeOpUU NIEPEBO/IA;
® JaTh MPAKTUYECCKHUE PEKOMCH/IAIMH 110 OBJIAJICHUIO HEOOXOIUMBIMH TIPH
eMaMu, 0000UIAIOIMMU TIEPEBOAUYECKUN OMBIT U 3aKOHOMEPHOCTHU, BBIP
aboTaHHbIE MPAKTUKON MIEPEBO/IA;
® CrocoOCTBOBATh yIIIyOJEHHOMY MOHMMAHUIO HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHO
CTEel aHIIMICKOTO s3bIKa B COMOCTABIEHUH CO CIIEIU(DPUKON PyCCKOTO 513
BIKA, KOTOPBIC MPEACTABISAIOT 3HAYUTEIbHBIE TPYIHOCTHU TIPH TMIEPEBOJIE.
Taxoke 11e5b Kypca COCTOUT B TOM, YTOOBI CO/IEHCTBOBATh CTAHOBIICHUIO Y CTY/IE
HTOB KIJTFOUEBBIX MPOPECCUOHATHHO-TUYHOCTHBIX KOMIIETEHITUH, COCTOSIIMNX U3 CIICITy
IOIIUX CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB:
® OIbITA NMO3HABATEIHHOMN NEATENbHOCTH, (PUKCUPOBAHHOTO B (JOpME €€ pe3ysIbTaToB
— 3HAHUM;
® OIBITA OCYIIECTBICHUS U3BECTHBIX CIIOCOOOB JACATCIBHOCTH — B JopME YMEHUS JIe

HCTBOBATh MO AITOPUTMY, O0pasIly;



® OIbITA TBOPUYECKOH ACSITETLHOCTH — B JOpME YMEHUS IPUHUMATH 3P (HEKTUBHBIEC pe

IMCHHUA B ) KU3HCHHBIX CUTyallWAX

¢ OIIbITa OCYHICCTBICHUA OMOIMOHAJIbHO-IICHHOCTHBIX OTHOILICHUN — B (bopMe JIMYHO

CTHBIX [IEHHOCTHBIX OPUEHTALIUH.

CCKH-IIO3HABATCIIbHBIX, HECHHOCTHO-OPUCHTAIIMOHHBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4

1 Ipo0IieM;

CIIOCOOHOCTH HCIIOIb30BaTh OCBOEHHOE COZAEpKAHKUE Kypca AJIs PEIIECHUs TPaKTHY

¢ MHTCTPAJIBHBIX I/IH(l)OpMaHI/IOHHBIX N KOMMYHUKATUBHBIX CHOCO6HOCT€I>'I;

L O606HI€HHI>IX HaBBIKOB HpO(l)CCCI/IOHaJ'II)HOI‘O H KYJIBTYPHOI'O IIOBCACHUS

e Crnoco0OB OpraHu3au COOCTBEHHON JIEATCIbHOCTH.

I[lnanupyemblie pe3yabTaTbl 00y4YeHUs:

3aga4u 0OCBOEHUSA

I[Inanupyemblie pe3yabTaThbl 00y4YeHUs!

Kona pesyabrara

JTUCHUILINHBI 10 IMCIHHUIINHE (IeCKPUIITOPLI) 00y4yeHust
(KkoMmeTeHIHs)
- pa3BUTHE 3HaTh 6a30BYyI0 00IICYIOTPEOUTEIIBHYIO OK-1
HaBBLIKOB UTCHUS JIEKCUKY U CTICIUATIBbHYI0 TEPMHUHOJIOTHUIO OIK-1

CIIeIMAJIbHOU
JUTEPATYPHI B
pa3IMYHbIX
chepax OuzHeca
10 IIUPOKOMY H
y3KOMY MPOQUITIO
CHCIMATILHOCTH Ha
UHOCTPAHHOM

SI3BIKE,

Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE B chepe

JIEJI0BOIO OOIIEHUS

YMeTh 4uTaTh, IOHUMATh U
WCIIOJIb30BaTh B TIPOIIECCE OOyUCHUS
y4eOHYI0, CIIPABOYHYIO, M CIICIIHAIBHYIO
JUTEPATYPyY IO ITHPOKOMY U Y3KOMY
PO IO CIIEUATBLHOCTH Ha

HHOCTPAHHOM S3BIKC

Buaagers BceMu BUJaMU YTCHHUS:
U3yyJaroliee, 03HaKOMHUTEIIbHOE,
MIOMCKOBOE U TPOCMOTPOBOE TSI
NOJIy4eHUs UH(POPMAITUU U3 3apyOeKHBIX

HNCTOYHUKOB




- pa3BUTHE
HaBBIKOB IMHChMa
(BenmeHue AenoBOM

HEPENHCKN)

3HaTh 0a30BYI0 OOIICYTOTPEOUTEITHHYIO
JICKCHKY Y CTICIIHAILHYI0 TEPMUHOJIOTHIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B chepe
JIEJIOBOT'O OOIIEHHS, OCHOBHBIC
rpaMMaTHYCCKUE SBJICHHS, XapaKTePHbIC

JUISL IETTOBOW peuu

YMeTb BECTH AEIIOBYIO IIEPENUCKY Ha
VHOCTPAHHOM $I3bIKE B COOTBETCTBUU C
dbopMoii, MPUHSTON B CTPaHE U3y4aEMOTO

SA3bIKa

BiiageTb OCHOBHBIMH HaBBIKAMHU ITUCHMA,
preMaMu aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBanus (aHHOTaIUsA, pedepar,
3cce, JIeTI0BOE MUChMO), HAaBBIKAMU
BEJICHUS JICIIOBOM MEPETUCKH, BKITIOYAs
dbopMaT >IEKTPOHHON MEPETUCKH,
3aIOTHEHUS OOJBIITMHCTBA JIMYHBIX U

JIEJIOBBIX (JOpM (aHKETBI, PE3IOME )

OK-1

OIIK-1

- pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOU

peuu

3HATBH OCHOBHBIEC 3HAUYEHUS U3YUYEHHBIX
JEKCUUECKHUX €IMHULL, OOCITYKMBAIOIINX
CUTYyallM1 UHOSI3bIYHOTO OOILIEHUS B
COLIMOKYJIBTYPHOH, JEJI0OBOU U
npodeccuonanbHoi chepax
NEeSATENbHOCTH, IPEAYCMOTPEHHBIMU

HaIlpaBJICHUAMHU CIICHHUAJIBHOCTH

OK-1

OIIK-1




YMeThb BECTH AUAIIOT, UCTIONIB3YS
OIICHOYHBIE CYXXJICHHS, B CUTYaIHsIX
o(pUIMaTBLHOrO U HEO(YULIMATIBHOTO
JIEJIOBOr0 OO0IIEHNS, OeceaoBaTh 0 cede u
0 CBOMX ILJIaHaX, COOJI0/Ias IpaBUIIa
ATUKETA; PacCy JaTh B paMKax

W3YYCHHOW TEMATHKHU U MPOOJIEMATUKH

Biagers HaBbIKaMH TOCTPOEHUS
MOHOJIOTMUYECKOTO BBICKA3bIBaHUS U
BEJCHUS QUAJIOTa, HAaBBIKAMH
apryMEHTHPOBAHHOTO U3JI0KEHUS
cOOCTBEHHOM TOYKHU 3PEHUS B
MEXJIUYHOCTHOM U TTPO(PECCHOHATBHOM

O6HI€HI/II/I Ha NMHOCTPAHHOM A3bIKC

ayJIMpOBaHHUE:
BOCIIpUHUMATh Ha
CIyx
UHGOPMAIIHIIO TIPH

0o011IeHU T

3HATh HY)XHYIO0 HHPOpPMAITUIO
(cenmeKTUBHOE MIOHNMAHHE); TTOTHYIO

nHGOpPMAIHIO (JIeTaTbHOE TOHNMAHHE)

YMeTh BOCHPUHUMATH UHOSI3BIYHYIO
peub, HOCTPOEHHYIO HA MPOIPAMMHOM
MaTepuale ¢ JI0IyIIeHNEM HEKOTOPOTo
KOJINYECTBA HE3HAKOMOMW JIEKCUKH B
YCIJIOBUSIX HEMOCPEACTBEHHOI'O OOIIEHNUS
B PA3JINYHBIX CUTyalUsIX OOIIEHMs], BECTU

Teae(OHHBIC IEPETOBOPHI .

Baajgerh HaBbIKAMY TOHUMAHUS
y4€OHBIX U ayTEHTUYHBIX ayJIMOTEKCTOB C
pPa3HOM CTENEHbIO U ITyOUHOMN
NPOHUKHOBEHHSI B MX COACPKAHHE B
paMKax MporpaMMHBIX TpeOOBaHUI
(ocHOBHYIO HH(pOpMaIHIO (TTI00ATIBHOE

MIOHUMAaHHE)

OK-1

OIIK-1




OK-1- crmocoOGHOCTRIO K aOCTPAaKTHOMY MBINIJICHUIO, aHAIN3y, CHHTE3Y, CITIOCOOHOCTHIO
COBEPIICHCTBOBATh U Pa3BUBATh CBOW MHTEIICKTYaIbHBIN M OOIIEKYIBTYPHBIA YPOBCHD.

OIIK-1- roTroBHOCTH OCYHIECTBIATH NPO(ECCHOHAIBbHYI0 KOMMYHUKALIMIO B YCTHOM M
NUCBMEHHON QopMax Ha pPYCCKOM UM HMHOCTPAHHOM fA3bIKax JUisl pEIIeHHs 3aaad

po¢eCCUOHATILHON JIEATEIbHOCTH

4. TlepedyeHb 00pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTHM:

[Ipu ocBoeHun AUCUUIUIMHBI «OCHOBBI TEOPUM W TPAKTUKH TE€PEBOJIA»
UCIIOJIB3YIOTCSI CJIETYIONINE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHUH:
1) Ilemarornyeckre TEXHOJOTMHM HAa OCHOBE AKTHBH3AIlMM W WHTEHCU(PUKAIIMU

JESTEIbHOCTH y4aluxcs ( aKkTUBHBIE METO/IbI OOy4YEHHUs )
2) Urposeie TexHOIOTUU
3) [Ipobnemuoe oOyueHue
4) TexHOJOTHS TPOCKTHOTO OOYUECHUS
5) WHTepakTuBHBIE TEXHOJIOTUU
6) TexHOJOruH UHIUBUAYATHHOTO OOYUYEHHS U KOJUIEKTUBHBINA CLIOCOO O0y4EHUS.



JIuer cornacoBanus padoyeil mporpaMMbl JMCUMINIMHBI € APYTUMHU
AUCHUIIJIMHAME 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

Ha 201 / y4ebHbIV rog
HaumenoBanue nucuumn Kadenpa [Ipennoxenus 06 | Ilpunstoe permeHue
JIVH, U3y9YeHHE KOTOPBIX U3MEHEHMIX B 1M | (mpotokon Ne, narta) ka
ONHpPAETCA Ha JaHHYIO JAKTUYECKUX eau | deapon, pa3padoTasl
JTUCIUTUTHHY HUIIAX, BPEMEHHO el mporpamMmy
i moclieoBaresnb
HOCTH M3y4YeHUs
U T.JI.
ba3oBrle A3BIKOBEIE Kadenpa
TUCITUTUTHHBI MHOCTPaHHBIX
POrPaMMBI S3BIKOB
OakanaBpuara
MexKynbTypHas Kadenpa
KOMMYHUKAITUS MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB

3aBeayromuid kadeapoi
[Ipencenarens HMCH




1. OpraHu3anMOHHO-MeTOAUYeCKHe JOKYMEHThI
1.1. TexHosoruveckasi KapTa o0y4yeHusi JUCHUIIMHE

OCHOBBI TEOPUH M NPAKTUKH IEepeBoaa
(HauMeHOBaHUE AUCIUILIINHBI)

1 o0y4yaromuxcst 00pa3oBare/IbHOM MPOrPaMMbIl
44.04.01 [Menarornueckoe oOpa3zoBaHue KBaTUPUKALIMS (MAarucTp)

(Ykazarb ypoBeHb, IU(p 1 HAUMEHOBAHUE HAIIPABJICHUSI TIOATOTOBKH, )

[Ipodunn/HazBanue nporpamMmmMbl: COMOCTAaBUTETHLHOE U3yUYEHHE 00Pa30BaATEIbHBIX CUCTEM U MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHUKAIIHS,
(ounast popma oOyueHus)

(yka3zarb npo¢uias/ HAMMEHOBaHUE TPOrpaMMBbl U (popMy 00yUeHHS)
(o01mast TpyI0€MKOCTh TUCIMUIUIMHBI 2 3.€.)

Bcero AYIUTOPHBIX YaCOB Bueaynu

HanmeHoBaHue pa3ienoB U TeEM yacoB | Bcer | nekiy | mpak.3aH | 1abop- | TOPHBIX @opMBI U METOIBI
JUCLUIIIMHBI 0 17071 ATUSA X 4acoB KOHTPOJIsSI

pabor

2 ceMecTp

BA30OBBIA MOJVYJIb 1. 10 12 14 KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOTO
Main Issues of Translation Studies. BBICKa3bIBaHHUSI, KOHTPOJIb
Jlexmms 1. What is Translation? YTEHUS, KOHTPOJIb MHChMa,
Jlexuus 2. What is a Translator? ayIupOBaHKE
Jlexkmusa 3. What is Translation
Theory?

Jlexuus 4. The Translator:
Knowledge and Skills.

Jlexmus 5. The Model of Translating.
[Ipaktuueckoe 3austue 1. The Model
of Translating.

[Ipaktuyeckoe 3ansitue 2. The




Translating Process.
[Ipaktuueckoe 3ausitue 3-4. The
Translating Process.
[Ipaktuyeckoe 3ausitue 5-6. The
Translating Process.

dopma UTOrOBOr0 KOHTPOJIS 11O YY.
IJIaHY

3a4CT

BA30OBBIA MOJYJIb 2.

The Meaning

Jlexuus 1. Word-meaning.

Jlexuus 2. The Thesaurus.

Jlexuus 3. Sentence Meaning.
Jlexnus 4. Logic and Grammar.
[Ipaktuyeckoe 3ausitue 1. Word-
meaning.

[Ipaktuueckoe 3anstue 2. The
Thesaurus.

[Tpaktnueckoe 3anstue 3. Sentence
Meaning.

[Ipaktuyeckoe 3austue 4. Logic and
Grammar.

[Ipaktuyeckoe 3anstue 5. Logic and
Grammar.

10

18

Mpe3eHTalNs], KOHTPOJIb
YTEHHUSI, KOHTPOJIb TUCHhMA,
ayINpOBaHHE

@dopMa UTOTOBOIO KOHTPOJIS 1O yU.
IUIaHY

9K3aMC€H

UTOIro

72

18

22

32




Conep:xkanue JTUCUUIINHBI

Moaviab Ne 1 The Issues of Translation Studies.

Jlexnusg 1. What is Translation?

1. Semantic and Stylistic Equivalence.

2. Description and Prescription.

3. Translation; Process and Product.
Jlexuusa 2. What is a Translator?

1. Memory, Meaning and Language.

2. The Communication Process.

3. The Translation Process.
Jlexnusg 3. What is Translation Theory?

1. Theories of Translation.

2. Methodology: Investigating Translation.
Jlexuusg 4. The Translator: Knowledge and Skills.

1. Bilingual Competence.

2. Expertise.

3. Communicative Competence.
Jlexnus S. The Model of Translating.

1. Components and Processes.

2. Analysis (syntactic, pragmatic).

IIpaktuueckoe 3ansatue 1. The Model of Translating.

1. Synthesis (pragmatic, semantic, syntactic)

[Ipaktuyeckoe 3anarue 2. The Translating Process.

1. Analysis: Reading the Source Language Text.

IIpaktuueckoe 3ansatue 3-4. The Translating Process.

1. Synthesis: Writing the Target Language Text

IIpaktuyeckoe 3anarue S5-6. The Translating Process.

1. Translation, Computers and the Internet.

Monynb Ne 2 The Meaning

Jlexnug 1. Word-meaning.



1. Reference Theory.

2. Componential Analysis.
Jlexuusg 2. The Thesaurus.

1. Lexical and Semantic Fields.

2. Denotation and Connotation.

3. Semantic Differential.
Jleknusg 3. Sentence Meaning.

1. Words and Sentences.

2. Utterance, sentence and Proposition.
Jleknus 4. Logic and Grammar.

1. Logic and the Translator.

[Ipaktuyeckoe 3anarue 1. Word-meaning.

3. Reference Theory.
4. Componential Analysis.

IIpaktrueckoe 3ansgrue 2. The Thesaurus.

1. Lexical and Semantic Fields.
2. Denotation and Connotation.
3. Semantic Differential.

IIpakTuyeckoe 3anarue 3. Sentence Meaning.

1. Words and Sentences.
2. Utterance, sentence and Proposition.

IIpaktuyeckoe 3anarue 4. Logic and Grammar.

1. Logic and the Translator.

[Ipaktuueckoe 3ansatue 5. Logic and Grammar.

1. Grammar and the Translator.



2. KoMmoHeHTHI MOHMTOPUHIA Y4eOHBIX JOCTHKEHUH 00y4al0IIuXCcs
2.1. TEXHOJIOI'MYECKASA KAPTA PEUTHHIA INCIHUIIJINHBI
OuHnasn ¢popma

Haumenosaunue
JTUCIUTUTUHBI/KYP
ca

YpOBEeHB/CTYTIEHD
oOpa3oBaHus
(OakanaBpuar,

Marucrparypa)

ukn
JTUCITUTUTHBI B
y4eOHOM TIJIaHe

KonnuectBo
3a4YETHBIX
eAUHUI/KPEIUTOB

OcHOBBI TEOpUH
U IPAKTUKU
IepeBosa

Marwuctparypa

[Tpodeccuonainp
HBIN LIYKIJI,
BapUaTUBHAs
4acTh

3 kpenuta (3ET)

CMeEXHbBIC JUCTTHUIIIIMHBI 110 yq€6HOMy IJIaHy

IIpenmecTByromme: THOCTPAHHBIN S3BIK, J1€JIOBOW MHOCTPAHHBIN SI3bIK, IPAKTUKYM I10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, CMEXBbIE COLIMO-T'YMaHUTAPHBIE AUCLUIUIMHBI.

HOCJ’IGI[YIOH_[I/IGZ ICPeBOA JICII0OBOM JICKCUKH, CTUJIMCTHYCCKHUC 0COOEHHOCTH nepeBoga

BXOJIHOW MO VJIb
(IpoBepKa «OCTaTOYHBIX)» 3HAHUM MO paHee U3yUYEHHBIM CMEXKHBIM JUCIUILIMHAM )

®opma paboTs™

Komuuectso 6amnos 5 %

max

TectupoBanue

0

5

0

BA30BBII MOJVIIb Ne 1

S

®dopma paboThr*

Komuuectso 6amtos 35 %

min

max

Texymas pabota

YCTHEIN OTBET

5

10

[TucbmenHas pabota
(ayauTopHas)

5

10

IIpoMexxyTOUYHBIN
PEUTHUHT-
KOHTPOJIb

TectupoBanue

10

15

Hroro

BA30BBII MOJVIIb Ne 2

®opma paboTs™

KonnuecTBO

oasutoB 40 %

min

max




Texymas pabora | YCTHBIN OTBET 5 10
[Tucemennas pabora 5 10
(ayauTopHas)
IToaroroBka moknana, 3 5
pe3eHTalUN
WuuBuyanbHoe ) 5
JIOMAIITHEE 33JIaHNe

IIpomexytounsiii | TectupoBanue 10 20

PEUTHUHT-

KOHTPOJIb

Wroro 25 40

HToroseii MOayJb
Conepxanue ®opma paboTs™ KonnuectBo 6amios 20 %

min max
TectupoBaHue 15 20
Hrtoro 15 20

JIOTIOJIHUTEJIbHBIN MOJTYIIb

bazoBslii Mogynb/ ®opma paboTs™ KonnyecTBo 6a1510B
Tema min max
Hroro
OO6muiee koMueCcTBO OAJITIOB MO AUCIUILIINHE min max
(o utoram MU3y4YeHUs BCEX MOJyJieH, 0e3 yueTra 60 100
JOTIOJTHUTEJIBHOTO MOJTYJIs)

®UO npenonasarens: Jlepaep H.O., Punonenko E.B.

YTBepKIE€HO Ha 3aceJaHuu KaQenpel « _ » 20 1. IIpoTtokom Ne

3aB. kadenpoii: [lerpumier B.W.




JInCcT BHEeCeHUA U3MEHEHUH

Jlononuenus U u3MeHeHus B yueOHoii nmporpamme Ha 201/ y4eOHBIN TO/T

B yueGHyto nporpamMmy BHOCSITCS CJIEAYIOLIUE U3MEHEHHUS:

—

VYuebHas nporpaMMa epecMoTpeHa 1 0100peHa Ha 3acelaHuy Kadeapsl
o 201 1, mporoxos Ne

BHecenHbIC N3MEHEHUS YTBEPKIAA0

3aBenyromuii Kadeapoin

Jexan (akynpreTa (AMPEKTOp MHCTUTYTA)

201



1.

Y4eOHbIe pecypcbl

3.1. Kapra siureparypHoro odecrne4eHus JUCIUUILIMHBI
(BKJIIOYasi JIEKTPOHHBbIE Pecypchl)
OCHOBBI TEOPUH U NPAKTHKH NepPeBoIa

(HaMMEHOBaHKE TUCITUTIIINHBI)
st o0yuarommxcs 00pa3oBarejibHOM NMPOrpamMMbl
44.04.01 Tlenarormueckoe oOpa3oBaHue , KBAIM(PUKAIIAS MAaTUCTP

(Yyka3arb ypoBEHb, IM(p 1 HAUMEHOBAHUE HANIPABIICHUS TOATOTOBKH, )
npopunbs Conocmasumenvroe uzyyeHue oopa308amenbHblX CUCHEM U MENCKYIbIMYPHAS KOMMYHUKAYUS

dhopma oOydeHus: ouHast
(ykasaTtb npocpmnb/ HAaMMEHOBaHWE NporpaMmel U oopmy 0by4eHNst)

HaunmenoBanue

MecTo XpaHeHusi/ 3JIeKTPOHHBIN ajpec

Kox-Bo
IK3EMILJIAPOB/
TOYEK J0CTyna

OcHOBHaf JUTEpaTypa

Mopyib Nel

Camnoroga, JI. U.. [lepeBogueckoe nmpeoOpa3oBaHue bubnuorexa KI'TIY 28
Tekcta: yueonoe nocoodue/ JI. . Canorosa. - 2-e u3n.,
crep.. - M.: @nunra: Hayka, 2012. - 320 c. - ISBN 978-5-
9765-0698-5: 320, 320, p.

AnekceeBa, M. C. BpeaeHue B mNEpeBOAOBEIACHHUE: bubmnorexa KI'TTY 10

yueOHoe nocooue/ U. C. Anekceesa. - 5-e u3fl., UCHp.. -
M.: Axagemusi; CII6.: ®unomornueckuii QaxyabreT
CIIory, 2011. - 368 c. - (bakanaBpuar). - ISBN 978-5-
7695-8086-4. - ISBN 978-5-8465-1116-3: 392.70, 392.70,

p.

Mopynb Ne2




AsronomoBa, H. C. Ilo3nanne u mnepeBona. OnbIThI
¢unocodun s3p1ka: HayuyHoe uzganue/ H. C. ABToHOMOBA.
- M.: POCCIIDH, 2008. - 683 c. - (Humanitas). - ISBN
978-5-8243-1022-7: 240, 240, p.

bubmuorexka KI'TIY

JonojaHuTeNbHASA JUTEPATYPA

Roger T Bell. Translation and Translating: Theory and
Process/ Roger T Bell. — New York: LONGMAN Inc.,
1991 - 297 p.

kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Mona Baker In Other Words: Course Book on Translation/
Mona Baker. — New York: LONGMAN Inc., 1992 - 305 p.

kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Monyns 2

Kadeapa UHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Cnobnukos, B. B., 20 ypokoB yctaoro nepesoga/ B. B. C
noorukoB. — H. Hosropoa: HIJIY, 2003 — 136 c.

kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Cokonosa JI. A., ['paMmmarnyeckue TpyIHOCTH MEPEBOIA C
aHIIMICKOTO s3bIKa HA pycckuil. Yu. nocobue/ JI.A. Coko
noga, E.I1. Tpodbumona, H.A. Kanesuu. — M.: Beicias 1k
ona, 2008. — 204 c.

Kadeapa UHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Pecypcol cern UHTepHET

kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Caiitel TB u panno- kaHanos:

BBC World Services http://www.bbc.co.uk

CNN http://www.cnn.com

Voice of America http://www.voanews.com

Reuters http://www.reuters.com

ABC news http://abc.go.com

HoBocTtHO# maifkecT http://www.inopressa.ru

Breaking News http://www.breakingnewsenglish.com




Study English News

http://www.studyenglishnews.com

DNEKTPOHHBIE BEPCHUHU Ta3eT:
“The Washington Post”
“The USA Today”
“The New York Times”
“Daily Express”
“Daily Mail”
“Daily Telegraph”

http://www.washingtonpost.com
http://www.usatoday.com
http://www.nytimes.com
http://www.express.co.uk
http://www.dailymail.co.uk
http://www.telegraph.co.uk

CaiiTbl ipo(heCCHOHANTBHBIX OOIIECTBEHHBIX U
KOMMEPUYECKHUX OPTaHU3aLIAN:

Youth International Foundation

“Adventure Travel with iExplore”

The Global Adventure Community
“Travelocity”

“City of Hotels”

AHIJIOSI3BIYHBIE CAUThI TOPOJIOB MUPa

http://www.youthactionnet.org

http://www.iexplore.com

http://www.adventuretraveltips.com

http://www.travelocity.com

http://www.city-of-hotels.com

http://www.visitlondon.com (JIoHI0H)

http://www.belfastcity.co.uk (bendact)

http://www.edinburgh.org (Qnuulypr)

http://www.manchester.co.uk (MaHuecrtep)



http://www.youthactionnet.org/
http://www.manchester.co.uk/
http://www.edinburgh.org/
http://www.belfastcity.co.uk/
http://www.visitlondon.com/
http://www.city-of-hotels.com/
http://www.travelocity.com/
http://www.adventuretraveltips.com/
http://www.iexplore.com/

http://www.washington.org (BaiumMarToH)

http://www.nyevisit.com (Hpro-Mopk)

http://www.phila.com (Punanenpdus)

http://www.ci.la.ca.us (Jloc-AHpKeaec)

HH!I!O[!M&!!I/IOHHLIQ CIIPABOYHbIC CUCTEMBI

1. «Britannicay http://www.britannika.com
2. « High Beam Encyclopedia» http://www.encyclopedia.com
3. «Encyclopedia Article Center» http://encarta.msn.com/artcenter/

4. «Questia: The Online Library of Books and Journals» http://www.questia.com



http://www.ci.la.ca.us/
http://www.phila.com/
http://www.nycvisit.com/
http://www.washington.org/

3.2. Kapra maTtepuajibHO-TeXHHMYECKOI 0a3bl AU CIUTIIUHBI
«OCHOBBI TEOPUHU U MPAKTUKH IEPEBOAA»
(HaMMEHOBAaHHE TUCLUTLIINHBI)
151 o0y4yaromuxcst 00pa3oBare/IbHOM MPOrPaMMbl
44.04.01 Ilenarornueckoe oOpa3oBaHue (MAruCTp)

(Ykazarb ypoBeHb, IM(p 1 HAUMEHOBAHUE HAPABIICHUS ITOATOTOBKH, )
npoduiib ComocTaBUTENbHOE U3YUECHUE 00PA30BATEIbHBIX CUCTEM M MEKKYJIBTypHas
KOMMYHUKAITIS
o4Hast popma oOyueHus

(ykazarb npo¢uias/ HAMMEHOBaHUE TPOrpaMMbl U (hopMy 0OyUeHHS)

Aynuropus O0opynoBanue
(HarsiIHBIE MOCO0OUS, MAKETbI, MO/IEJIN, JJA00paTOPHOE
000py10BaHuE, KOMIILIOTEPHI, IPOEKTOPbI, HHPOPMALIMOHHbIE
TEXHOJIOTHH, IPOrPaMMHOe obecriedyeHue u ap.)

Aynutopun 1Sl IPaKTHYECKUX (CEMUHAPCKUX )/ Ta00PaTOPHBIX 3aHIATHHA

ydeOnble o | Notebook

ayIUTOPUH e | HHTEPAKTHUBHAS JOCKA
(HUIONOTUIECKOTQ | poekTop

dakynpTeTa
e | TeneBuzop
Ne 3-38 o | Notebook
® | UHTEpPaKTUBHAS JIOCKa
® | IPOCKTOP
e | MarHUTO(OH




MUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUS U HAYKHA POCCUMCKOM ®EJIEPAIIUA
denepanbHOE TOCYIApPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE
BBICIIIET0 00Pa30BaHUS
«KpacHosipcKuil roCy1apCTBEHHBIN NMeJaroru4ecKuil yHMBepCUuTeT
um. B.II. AcradpbeBar»

dunonornyeckuii paxyabTeT

Kadenpa-pazpaborunk kadeapa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

YTBEPXKX/JIEHO OJOBPEHO
Ha 3acelaHuu Kadeapsl Ha 3aCeJaHuM Hay4YHO-METOANYECKOTO COBETA

[Tpotokon Ne 6 HarpaBnenus 44.04.01 Ilegaroruueckoe
oT «13» auBaps 2016 . oOpa3oBaHue

IIpotokom Ne

OT« » 20 T,

®OH/
OINEHOYHBIX CPEJACTB
JUTSL TIPOBEJICHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS M MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallMKi 00yYaroITuXCsl
OCHOBBI TEOPUH M IIPAKTUKHU IEPEBOJIA
(HaMMEHOBaHHUE AUCITUTIINHBI/ MOIYIIS/BU/IA IPAKTUKH )

Hanpasnenne noaroroBku:
44.04.01 Ileoacocuueckoe oopazosanue

[Ipodunb/HazBaHue NporpaMMel:
ConocmaeumenvHoe uzyuerue 0opazo8amenbHblx CUCeM U
MENHCKYIbIMYDHASL KOMMYHUKAYUS,

( ounas gpopma)

KkBanMduKaIus (CTEereHb):
mazucmp

CocraBuTelb: CTapIInii MpenoaaBarTesib KadeApbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, DUIIOHEHKO
E.B., k.¢oun.u. Jlepmep H.O.



1. Haznavyenne GpoHIA OLIEHOYHBIX CPEACTB

1.1. Henpto cozpanus ®OC aucuurinabl « OCHOBBI TEOPUH U IPAKTUKH

IEPEBOJIA» SIBJISIETCS] YCTAHOBICHUE COOTBETCTBUSI YUEOHBIX JTOCTHKEHUMN
3aIJTaHUPOBAHHBIM pe3yJbTaraM o0ydYeHus: U TpeOOBaHUSIM OCHOBHOM
npodeccruonanbHOi 00pa3oBaTeIbHON MTPOTPaAMMBI, paboveil mporpaMMbl
JUCITUTUTHHBI.

1.2. ®OC no AUCUUIUIMHE PeIIaeT 3a/1a4yu:

- KOHTPOJIb M  YNOPABJICHUE TMPOIECCOM NPUOOpPETeHHsS  aclUpaHTaMHu
HEOOXOMMBIX ~ 3HAaHUM, YMEHUW, HABBIKOB M YpOBHSI CGHOPMUPOBAHHOCTH

xomrereHuuii, omnpenesneHHsix B GI'OC BO mo coOOTBETCTBYIOIIEMY HAINPABIEHUIO

MIOJITOTOBKH;

- KOHTpOJh (C TIOMOIIBI0 HAa0Opa OIEHOYHBIX CPEACTB) M YyIpaBieHue (c
MIOMOIIBI0 DJIEMEHTOB 00paTHOM CBs3M) nocTuxkeHweMm Ienei peanmusanuu OITOII,
OTIPEJICICHHBIX B BHAEC HaOOpa YHHBEPCAIBHBIX U 00menpodeccCnoHaIbHBIX
KOMITETCHITHI BBIITYCKHHUKOB;

- o0ecrieueHWE COOTBETCTBHUSl PpE3y/IbTaTOB OOy4YeHUs 3ajadaM OymyIieu
npoecCHOHAbHON NIeATETLHOCTH YEepe3 COBEPIICHCTBOBAHUE TPAJAUIIMOHHBIX U
BHEJPCHHE WHHOBAIIMOHHBIX METOJOB OOy4YeHHS B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIECC
YHuBepcurera.

1.3. ®OC pa3paboran Ha OCHOBAaHUU HOPMATHUBHBIX JJOKYMEHTOB:

- (eaepanbHOTO TOCYIAPCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO CTaHAApPTa BBHICIIETO
00pa3oBaHUs IO HaAINpaBIECHUIO MOATOTOBKHU 44.04.01 Iledacocuueckoe obpazosanue,
cneyuanvHocmes noocomosku: ConocmagumenvHoe usyueHue 00pa308amesbHbIX
cucmem U MeNCKYIbMypPHas KOMMYHUKAYUSL,

- 00pa3oBaTeIbHOM MPOTPaMMBbl BBICHIETO OOpa30BaHHUS IO HaIMpPaBICHUIO
noaAroToBku 44.04.01 Ileoacocuueckoe obpazosanue, CneyuaibHOCMb NOOSOMOBKU.!
ConocmasumenvHoe u3zyuenue 00paA308AMENbHLIX CUCMEM U  MENCK)IbIMYPHA
KOMMYHUKAYUSL,

- ITonoxxenuss o QopmupoBannu ¢GOHIA OIEHOYHBIX CPEACTB JUIS TEKYIIETO
KOHTPOJISI yCTIEBAEMOCTH, IMTPOMEKYTOYHONW M UTOTOBOM arTecTaliy O0y4aroIIuxcs 1o
o0Opa3oBaTelIbHBIM MPOTPaMMaM BBICIIIEr0 00pa3oBaHus — MporpaMmMaM OakajaBpuara,



IporpaMMaM CHELHAINUTETA, MPOrpaMMaM MAarucTparypsl, MpOrpaMmaM ITOATOTOBKHU
Hay4HO-TIEJarOTHYECKUX KaJpoB B aCHUpPaHType B (eAepaibHOM TroCydapCTBEHHOM
OromkeTHOM 00pa30BaTEIbHOM YUpEeXkKACHUU BhIciIero oOpasoBanus «KpacHosipckuii
roCyJapCTBEHHbIA meaarornyeckuii ynumsepcuteT um. B.IL. AcrtadseBa» u ero
dunmnanax.

2. IlepeyeHb KOMIETEHIHH € yKa3aHHeM JTanoB HUX (OPMHPOBAHHMSA B
npouecce U3y4eHus: IMCUMIVIMHBI «OCHOBBI TEOPUH U NPAKTHKH NEPEeBOIA»

2.1. Ilepevyenb KoMMIeTeHIUH, POPMUPYEMBIX B MPOLIECCE U3YUECHUS
JUCHUATUIAHBI «OCHOBBI TEOPUU U ITPAKTUKU IIEPEBOAA»

OK-1- cnocoGHOCTBIO K a0CTPAKTHOMY MBIIIJIEHUIO, aHAJIU3Y, CHHTE3Y, CIOCOOHOCTHIO
COBEpIIICHCTBOBAaTh M pa3BUBaThb CBOW WHTEIUICKTYaldbHBI W OOIIEKYJIBTYpPHBIH
YPOBEHb.

OIIK-1- roToBHOCTH OCYIIECTBIATH NPOPECCUOHATBHYI0 KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM U
NUCbMEHHOM (opMax Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM S3bIKAX JUIsl pELICHUs 3ajay
po¢heCcCUOHANIBHOM 1EATENbHOCTH.

2.2. dranbl (pOPMUPOBAHNS M OLICHMBAHUS KOMIIETEHIIM I

Kommiere Ortan JIMCIUIIIIMHBI, Tun OnenHoyHoe
HUUS dbopMupoBaHus MIPAKTHKH, KOHTPOJIS cpenctso/ KUMbl
KOMIIETEHLIUH YYaCTBYIOLIUE B
dbopMupoBaHUHU Howmep [®opma
KOMIIETEHLIUU
OK-1 OpPUEHTUPOBOYHBIN |JlenoBoit TEeKYyIIUH BXOJTHOU TECT
VHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb
A3BIK
KOTHUTHBHBIN Jemnoou TEeKYy LN TOBOPEHUE
WHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb
SI3BIK
Ipaxkcuosiornueckui | [lenosou TEKY LN ayaupoBaHUE
VHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb
A3BIK
pedraexkcuBHO- JlemoBoii TEKYIIUN 3auer
OLICHOYHBIN VHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb
A3BIK
OIIK-1 |opuentnpoBouHbIid |[lenoBoi TEKyLLUN ayIupoOBaHUE
WHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb
SI3BIK
KOTHUTUBHBIN JlemoBoii TEKy LN MOHOJIOTHYECK
VHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb oe
A3BIK BBICKA3bIBAHUE




IIpaKCHOIOornYecKun | [lenosou TEKyLLUN 3 [IPOMEXKYTOUH
WHOCTPAHHBIA  |KOHTPOJIb BIN TECT
SI3BIK
pedraexkcuBHO- JenoBon MIPOMEXKYTOUH |4 3auer
OLIEHOYHBIN MHOCTPAHHBIN as arTecTtanus
A3BIK

1. ®oHJ OLIEHOYHBIX CPECTB /JIs1 MIPOMEKYTOUHOM aTTecTAIMU

3.1. @OHIBI OIIEHOYHBIX CPEACTB BKIKOYAIOT: TECTHI, BOMPOCHI U 3aJaHUS K

3a4erTy.

3.2. OueHouHbIE CPEACTBA

3.2.1. OueHouHOE CPEICTBO: TECTHI, BOIPOCHI U 33JIaHUS K 3a4ETy

Kpurepun oneHnBanus 1o OLEHOYHOMY CpeacTBy Tect

Bricoknil ypoBeHb [IponBunyTHII ba3oBbIil ypOBEHB
Dopmupyen C(l)OpMHpOBaHH(\)'CTI/I YPOBEHb CCI)OpMHpOBaHH(zCTI/I
e KOMITETCHITHIA C(popMHpOBaHHclcm KOMITCTCHITHIA
KOMITETEHII KOMITCTCHITHIA
u (87 - 100 6anoB) (73 - 86 GanoB) (60 - 72 GanoB)
OTJIMYHO/3a4TEHO XOPOLI0/3a4T€HO YIOBJIETBOPUTEIBHO/3a4
TEHO
OIIK-1 OOyuaromumiics  Ha | OOyvaromnuics Ha | OOyuaronuics Ha
BBICOKOM YpOBHE | CpeiHEM YPOBHE | YIOBIETBOPUTEILHOM
croco0eH croco0eH yYpOBHE criocoOeH
OCYIIECTBIISTh OCYIIECTBIISTh OCYIIECTBIISITh
npodeccuoHabHy0 | MPpodeCCUOHATBHYIO | MPO(ECCHOHATBHYIO
KOMMYHHKAITUIO B | KOMMYHUKAIIAIO B | KOMMYHUKAITHIO B
YCTHOMU U | yCTHOU U | YCTHOU UM NOUCBMEHHOU
MMHUCbMEHHOU nucbMeHHOM (opmax | popMax Ha PYCCKOM U

SI3bIKaX
pelieHus
npodeccuoHanbHON
NESITELHOCTH.

dbopmax Ha pycCcKOM
" WHOCTPaHHOM

TUISE
3a1a4

Ha pPyCCKOM

n

HHOCTPAHHOM SA3bIKaX

A1 pCelICHuA 3aaa4d

npodeccuoHaIbHON

JACATCIIBHOCTH.

WHOCTPAHHOM  SI3BIKaX
TS 3a1a4

npodeCcCUOHAIBHOM

pelIeHus

ACATCIIBHOCTH.

3.2.2. OueHouHoe cpeacTBO Bonmpockl k 3a4eTy
Kpurepuu orieHMBaHUS 1O OIEHOYHOMY CpeacTBY Bompoch! k 3auety




3a4u€T mpoBoaUTCs B (POpME YCTHOTO cOOECeIOBaHUsI IO TEMaM TIPOUJIEHHOTO pa3ena.
Jiist 3adeTa He0OXOMMO JaTh PAa3BEPHYTHIM OTBET HA BOMPOCHI MIPETIOAABATENS 110 TEM
aM, a TaKXKe MEPEBECTH TEKCT C aHIIMHUCKOIO S3bIKAa HA PYCCKHUM C MOCIEAYIOIIUM KOM

MCHTApPUEM BBIJICIICHHBIX SIBIICHUM U IIPUEMOB UX II€PEBOAA.

Bricokuii ypoBeHb IIponBUHYTHIN ba30Bblii ypOBEHB
Dopyupyenm C(bopMHpOBaHchcm YpOBEHb C(i)OpMHpOBaHH(?'CTH
e KOMIIETEHIIUN C(i)OpMHpOBaHH(‘)ICTI/I KOMITETEHIIUH
KOMITCTCHIN KOMIIETEHIIUH
. (87-100 G6amnoB) (73-86 GannoB) (60-72 6annoB)
OTJIIMYHO/3aYTCHO XOPOIIT0/3a4TeHO YIOBJIETBOPUTEIHHO/3
A4TEHO

OK-1 OO0yuaromuiics Ha | OOyuaromuiics  Ha | OOyyarouiuics Ha
BBICOKOM YPOBHE | CpEeAHEM YPOBHE | YIOBIETBOPUTEILHOM
croco0eH K | crIocoOeH K | ypOBHE CIOCOOEH K
a0bCTpaKTHOMY aObCTpaKTHOMY a0bCTpaKTHOMY
MBILUIEHNIO, aHAJIU3Y, | MBILIUIEHUIO, AaHAJIU3Y, | MBILUICHUIO, aHAJIN3Y,
CUHTE3Y, CUHTE3Y, CUHTE3Y,
CIOCOOHOCTBIO CIOCOOHOCTBIO CHOCOOHOCTBIO
COBEpIICHCTBOBaTh U | COBEPUICHCTBOBATh U | COBEPIICHCTBOBATh U
pa3BUBaTh CBOU | pa3BUBaTh CBOU | pa3BUBaTh CBOM
VMHTEJJIEKTYalbHbIM ¥ | UHTEIUIEKTyaJIbHBIM W | HHTEIUICKTYaJbHbIA U
OOLIEKYIBTY PHBIN OOLIEKYIBTY PHBIN OOLIEKYJIBTY PHBIH
YPOBEHb. YPOBEHb. YPOBEHb.

OIIK-1 OO6yuaronuiics Ha | OOyyvaronuiicss  Ha | OOyyaromuiics Ha
BBICOKOM YPOBHE | CpeTHEM YPOBHE | YIOBJIETBOPUTEIHHOM
crioco0eH crioco0eH ypOBHE CriocoOeH
OCYLIECTBIATh OCYIIECTBIISATh OCYIIECTBIISATh
npoecCuoHABbHY IO npodeccuoHanbHy0 | MpodeCCUOHATBHYO
KOMMYHHUKAIHIO B | KOMMYHHKAIIHIO B | KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOM M INHACBMEHHOM | yCTHOM U | YCTHOM 51
(opMax Ha PyCCKOM M | MUCBMEHHON (opmax | MUCbMEHHOW (opmax
MHOCTPAaHHOM  sI3bIKax | Ha pPYyCCKOM U | Ha pycCcKOM u
Ui peIieHUs 3a/a4 | MHOCTPAHHOM SI3bIKaX | HHOCTPAHHOM SI3BIKaX
npo¢eCcCUOHATILHON JUIA pelleHus 3ajad | A pelleHus 3aaad
JESITEIbHOCTH. npoeCcCHOHANBHON | PO eCcCHOHABHOM

JEeSITEIbHOCTH. JESITeIbHOCTH.




4. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB AJIfl TEKYIIEero KOHTPOJIS YCIIeBAeMOCTH
4.1. ®oHIBl OLIEHOYHBIX CPEIACTB BKJIIOYAIOT: AyJIMPOBAHHE, BBINOJHECHHUE

JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX yn[}ﬂ)KHCHHfI, [2360Ta C IMAJIOI'OM B I'pYTITIC (COCTaBICHUE U
HCIICHUPOBAHUC ), TOJTOTOBKA MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3LIBAHUA, IMPC3CHTAIIUN 110

TeM€, UHIMBUIYAIbHOE JIOMAIIIHEE 3a/laHue, MMCbMEHHas paboTa (ayIuTopHast).
4.2.1. Kputrepun olileHUBaHHS CM. B TEXHOJOTHUYECKOM KapTe pedTUHra B padbodeit
mporpaMMe JUCIHUIUIMHBI JIMHITBOCTpaHOBEACHHUE.

Kpurepuu oniennBaHus KonuuecTtBo
OayioB (BKJIad B
PEWTHHT)
ayIUpOBaHUE OO6yuaromuiics MIOJTHOCTBIO IMOHUMAET 10
OCHOBHOE€ COJIEp’KaHHE, YMEET BbIJICTUTh
OTJICTBHYIO, 3HAYUMYIO TUISt ceost

nHpopMalnio, AOTajbIBAETCI O 3HAYEHUU
HE3HAKOMBIX CJOB II0 KOHTEKCTY, YMEET
WCIIOIB30BaTh MHOOPMAILUIO [JIl  pElICHUs
[IOCTaBJIEHHOM 3aJa4u.

OOyuaromuiics He TOJHOCThIO TOHUMAET 7
OCHOBHOE COJIep)KaHHe, HO yMEeT BBIJICIUTh
OTJICJIbHYIO, 3HAYUMYIO TUISE ceOls
uH(OpMaIUIO, JOTaJbIBACTCS O 3HAYCHUU
YaCTU HE3HAKOMBIX CJIOB MO KOHTEKCTY, YMEET
HCIIOIb30BaTh HMHOOPMAIIUIO IS PEHICHHUS
MMOCTaBJICHHOM 3aJa4H.

OOyuaromuiics He TOJHOCTbIO TOHUMAET 5
OCHOBHOE COJIEp>KaHuE, HE MOXKET BBIJICIUTh
oTnenbHble (aKThl U3 TEKCTa, JOTAIBIBACTCS O
3HaueHun 50%  HE3HAKOMBIX CJIOB  IIO
KOHTEKCTY, MOJYYCHHYI0 HH(POPMAIUIO s
pelieHruss TOCTaBJIICHHOM  3aJladyll  MOXKET
UCIIOJIb30BaTh  TOJIBKO IIPU  MOCTOPOHHEH

MOMOIIIH.
BBIMIOJITHEHUE OOyuyarommiicss  MCHOJIB3yeT  JICKCUKY U 16
JIEKCHUKO- rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPbl OTJIIMYHO, TAKKE
rpaMMaTHYECKUX | UCIIONB3YET CJIOXKHBIE CEMaHTUYECKHE
yIpaxHEeHU! CTPYKTYpbI, HE JOIMYCKaeT IpaMMaTUYECKUE

OIITHOKH.

OOyyarouuiicss  UCMONb3YeT  JIGKCHUKY U 12

NPOCThIE CTPYKTYPBI TPAaBHIBHO, JOMyCKAaeT
OMMUOKU TIPU  WCIONH30BAHUU  CIOXKHBIX
CEMaHTUYECKUX CTPYKTYPBI, PEIKO TOMYCKAEeT
rpaMMaTUYECKHE OITHOKH.




OOyyarommiicss ~ MCHOJIB3yeT  JCKCUKYy U
MPOCThIE CTPYKTYPhl B OCHOBHOM ITPaBHIIBHO,
JOMYCKAaeT  HEKOTOpble  IpaMMaTHYECKUE
OILIMOKH.

pabora c
JTMAJI0TOM B
rpymrne
(cocTaBieHue
VCLICHUPOBAHUE),

3ajjaHue  TOJHOCTBHIO  BBIMIOJIHEHO:  IIEJIb
oOIlleHUsT JIOCTUTHYTa, TeMa pacKpbiTa B
3aJlaHHOM 00bEMe (BCEe TMEepevHCIICHHbIE B
3aJlaHAd  aCHEeKThl  OBUIM  pPACKpPBITHI B
BbICKa3bIBaHUU). COLMOKYIBTYPHBIE 3HAHUS
UCIIOJIb30BaHbl B COOTBETCTBUU C CUTyalluen
oOmieHusi.  JleMOHCTpUpYeT  CIOCOOHOCTH
JIOTUYHO W CBSI3HO BecTH Oecemy: HauWHAeT
Py HEOOXOTUMOCTH, M TIOJJICPKUBACT €€ C
COONIOZICHUEM OYEpPETHOCTU TMpU OOMEHE
peIriuKaMu, MpOSBISAET WHUIMATUBY MPU
CMEHE TEMbl, BOCCTaHABJIMBaeT Oeceny B
ciydyae cOosi.  Mcrmonb3yemblil  JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKUil Marepual COOTBETCTBYET
NOCTaBJICHHOW KOMMYHHKAaTHUBHOM  3ajauye.
OOyyaronuiicss  J1eMOHCTpUpPYET  OOJbILION
CJIOBApHBIN 3arac u BJIaJICHUE
pa3HO00pa3HBIMU rpaMMaTUYeCKUMU
CTPYKTYpaMH. HomnyiieHsl OTJIETIbHbIE
OIINOKH, KOTOPBIE HE 3aTPYJHSIOT
MMOHUMAaHME.

16

3ajaHie  BBINNOJHEHO  YAaCTUYHO:  IIENb
OOIIeHUsT TOCTUTHYTA, HO TeMa PACKPhITA HE B
nojTHOM 00béMe. COIMOKYIbTYPHBIC 3HAHHS B
OCHOBHOM HCIIOJIL30BaHbl B COOTBETCTBHH C
CUTyaruein oO011eHus. OOGyuaromuiics
JEMOHCTPHUPYET XOPOIIHME HABBIKKM M yYMCHHS
pPEUYEBOTO  B3aMMOJICHCTBUS C  IapTHEPOM:
yMEET HauaTh, IOJACPKATh W 3aKOHYUTH
Oecemy; coOmomaeT o4epéIHOCTh MPU OOMEHe

peIUITMKaMU. Hcnonb3yembliin JIEKCUKO-
rpaMMarM4ecKuid  Marepual B LEJIOM
COOTBETCTBYET MOCTABJIECHHOMN

KOMMYHHUKAaTUBHOW 3agade. Ho ywammiics
JielIaeT MHOTOUUCIICHHBIC SI3BIKOBBIE OIIMOKU
WIM  JIOMYCKAaeT  S3bIKOBbBIC OImuOKH,
3aTPyAHSIONIME IOHUMAaHHUE.

12




3amaHde  BBIMOJIHEHO  YaCTUYHO:  IENb
oOIIeHUsI JAOCTUTHYTa HE TOJTHOCTHIO, TeMa
packpbiTa B OrpPaHUYEHHOM  OOBEME.
CoInoKyIbTypHBIC 3HAHUS MaJjio
HCITOJIb30BaHBl B COOTBETCTBHHM C CHTYyallUCH
oOmenus. JleMOHCTpUpyeT HECIOCOOHOCTh
JIOTUYHO ¥ CBSI3HO BECTH Oecey: HE HauMHAeT
U HE CTpeMHUTCS TOJACp>KUBaTh €€, He
NPOSIBIISIET WHUIMATUBBI TIPU CMEHE TEMBI,
nepegaeT — HamOojiee  oOmMEe  HACH B
OTPaHUYECHHOM KOHTEKCTE;, B 3HAUUTEIHHOMU
CTENICHU 3aBUCUT OT TOMOIMU CO CTOPOHBI
cobecennuka. J[eMOHCTpUpPYET OrpaHMYCHHBIN
CJIOBapHBIM 3amac, B HEKOTOPBIX CIIydasx
HEJ0CTATOYHBIH TUTST BBITIOJTHEHUS
MMOCTaBJICHHOMN 3aJ1a4uH. Jlenaet
MHOTOUHWCJICHHBIC OINMWOKH WJIH JIOMyCKaeT
OIMOKH, 3aTPYAHSIONTHE TOHNMAaHHE.

IIOATOTOBKA
MOHOJIOT'HYCCKOI'O
BBICKAa3bIBaHMSI,
IMPpC3CHTAllU 110
TEMC

3alaHde TMOJHOCTBIO  BBIMOJHEHO:  Tema
packppiTa B 3aJaHHOM  00béMe  (Bce
NEPEYUCIICHHbIE B 3aJlaHUM ACIEKTHl ObLIH
PaCKpBITHI B BBICKA3bIBaHUH ).
CoUuMOKyIbTYpHBIE 3HAaHHSI HMCIOJIb30BAaHBI B
COOTBETCTBUM C cuTyauueun. Mcmnosb3yembii
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUIT Marepuan
COOTBETCTBYET MOCTABJIECHHOMN
KOMMYHUKATUBHON 3amade. OOydarouiuiics
JEMOHCTPHUPYET OOJIBIIION CIIOBApHBIN 3amac u
BJIa/ICHUE pazHoo0pa3HbIMU
rpaMMaTHYECKUMU CTPYKTypaMu. J[omyIieHsl
OTJENIbHBIE OMIMOKHU, KOTOPhIE HE 3aTPYAHSIOT
noHuMmanue.  JIOTMYHOCTH  BBICKA3bIBAHUS
coOoieHa: BCTYIUJICHUE, OCHOBHast
uHdopmanus, 3aKJIIOUCHHUE. CpencrtBa
JIOTUYECKOU CBSI3U AJEKBaTHBI MOCTaBICHHOMU
3aJ1a4ue U pa3HOOOpa3HEI.

18




3ajaHie  BBIIOJIHEHO  YacTUYHO:  TeMma
packpeiTa  HE B MOJTHOM  00BEMe.
CouuoKynbTypHBIE 3HAaHHSI B  OCHOBHOM
MCITIOJIb30BaHbl B COOTBETCTBHM C CUTyalUEH.
Hcnonp3yeMblii  JIEKCUKO- TPaMMATHYECKUN
Marepuan B LEJIOM COOTBETCTBYET
NOCTaBJICHHOW KOMMYHHUKAaTUBHOM 3amade. Ho
oOyyaromuiicss JejaeT S3bIKOBbIE OLIMOKH
WIM  JIONYCKaeT  SI3BIKOBBIC OLINOKH,
3aTPyAHSIONIME  NOHMMaHue.  JIOrMYHOCTh
BBICKa3bIBAHMSI BITOJIHE coOutoieHa:
BCTYIUICHHE, OCHOBHast uHopMarIus,
3akroueHre. CpencTBa  JIOTMYECKOW  CBA3M
aJIeKBaTHbl ~ IIOCTABJIICHHOM  3ajade, HO
OJHOOOPA3HBI.

14

3amaHde  BBIMOJTHEHO  YacTUYHO:  TeMma
packppiTa B OrpaHUYEHHOM  OOBbEMe,

COITMOKYJILTYPHBIE 3HaHUS MaJjo
UCIIOJIb30BaHBI. JleMoHCTpUpyeT
OTpaHUYCHHBIA  CIOBapHBIA  3amac, B

HCKOTOPBIX  ClIydasax HCIIOCT&TO‘-IHI:Iﬁ JJIsA
BBIITOJTHCHH A II0CTaB JICHHOU 3aJda4m.
Jlorn4yHOCTD BBICKAa3bIBaHH A HC BIIOJIHC

coOmronieHa: BCTYTUICHHUE, OCHOBHast
uHbopMaIys, 3aKJIFOUEHUE. CpenctBa
JIOTUYECKOU CBSI3U HEAJICKBATHBI

NOCTaBJICHHOM 3aj1a4e ¥ OTHOOOPAa3HBI.

10




NUChbMEHHAS
pabora
(ayauTopHas)

3anaHue BBITTOJTHEHO MOJTHOCTBIO:
COllepKaHUE  OTpakaeT  BCE  ACIEKTHI,
YKa3aHHbIE B 3aJ]JaHUU; CTUJIIEBOE OPOopMIICHHE
peur BBIOPAHO MPABWIHHO C YYETOM IIEJIH
BBICKa3bIBaHMS U ajpecara; COOIIOACHBI
OPUHSATBIE B SI3bIKE HOPMBI BEXKJIMBOCTH.
Bricka3biBanmne JIOTHUYHO: CpencTBa
JIOTUYECKOU CBSI3U UCIIOJIB30BaHbI MPABUIILHO;
TEKCT pasfeieH Ha ab3aipl; odopMIIeHHE
TEKCTa COOTBETCTBYET HOpMaM, IMPHUHSITHIM B
CTpaHE U3y4aeMoro s3bika. Mcmonp3yembli
CJIOBapHBIN 3arac COOTBETCTBYET
MOCTABJICHHOM 3ajaye; MPaKTHYECKH HET
HapyIIeHW B  HUCIOJIB30BAHUM  JIEKCHKH.

[IpakTrnuecku OTCYTCTBYIOT OIIHUOKHU.
BrickaszbiBaHue JIOTUYHO; cpencTna
JIOTUYECKOW CBSI3M UCIIOJIb30BaHbI MTPABUIILHO;
Hcnons3yemsble JIEKCUYECKUE 151

IrpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPbl COOTBETCTBYIOT
MIOCTaBJICHHOW KOMMYHHMKAaTHBHOW  3ajauye.
Jlekcuueckue, IrpaMMaTHYCCKHUEC u
opdorpadudeckre OnMOKN OTCYTCTBYIOT.

10

3ajaHue BBINOJHEHO: HEKOTOpPbIE aCIEKThI,
YKa3aHHbIE B  3aJlaHUM  PACKpPBITBI  HE
MOJIHOCTBIO; UMEIOTCS OTAEIbHBIE HAPYLICHUS
CTUJIEBOTO O(MOpPMIIEHUS pEYU; B OCHOBHOM
COOJIIOZICHBI TPUHATHIE B  SI3BIKE HOPMBI
BEXKJIMBOCTH. BhICKa3piBaHHE B OCHOBHOM
JIOTUYHO; MMEIOTCS OTJEIbHbIE HEJOCTAaTKU
IpU  KCIOJb30BAHUU CPEACTB  JIOTUUYECKOU
CBA3U; HMMEIOTCS OTHEJIbHbIE HENOCTATKU IMpPU
JICJICHUM TEeKCTa Ha ab3albl;  HUMETCS
OTJCNbHBICE HApyHIEHHs B  O(POpPMIICHUU
TekcTa. Mcnosb3yeMbli  CIOBapHbBIA — 3amac
COOTBETCTBYET MOCTABICHHON 3a/1aye, OJHAKO
BCTPEUAIOTCSl  OT/EJIbHbIE  HETOYHOCTH B
yHnoTpeOJIeHn: CJI0B, JTMOO CIOBApHBIN 3amac
OrpaHU4YeH, HO JIEKCHMKa  HCIIOJIb30BaHa
npaBwibHO. MMeeTcs psil rpaMMaTH4YeCKHUX
omuOOK, HE 3aTPyIHSAIONUX T[OHHUMaHUE
TeKCTa. Opdorpaduueckue OIHUOKHU
MPaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT. TeKCT pasieneH
Ha MPEAJIOKEHUS c IIPaBUJIbHBIM
NYHKTYallMOHHBIM 0(DOPMIICHUEM.




3amaHie  BBIIOJIHEHO  HE  MOJHOCTHIO:
CONEp)KaHWE OTpakaeT HE BCE aCIEeKTHI,
yKa3aHHBIC B 33JIaHUW; HAPYIICHUE CTHIIEBOTO
oOpMIICHUSI pEYHM BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO
9JacTO; B OCHOBHOM HE COOJIOJCHBI MIPUHSTHIE
B SI3BIKC HOPMBI BEKJIMBOCTH. BBICKa3bIBaHUE
HE BCer/a JIOTUYHO; UMEIOTCS
MHOTOYHUCJICHHbIE OIIMOKH B HCIOJIb30BAHUU
CPEICTB JIOTUYECKOW CBA3U, HX BBIOOD
OTpaHUYEH; JCJICHHEe TEKCTa Ha ab3albl
OTCYTCTBYET, HMMEIOTCSA  MHOTOYHCIICHHbIE
omuOKu B opopMIIeHHH TeKcTa. Mcronp3oBan
HEOINPABAAHHO OrPAaHUYECHHBIA CJIOBAapPHBIN
3amac; 4YacTo BCTPEYAIOTCS HApYIICHUS B
WCITOJIb30BAHUM JICKCUKH, HEKOTOPBIE M3 HHUX
MOTYT 3aTpyJdHATh TMOHUMaHue TekcTa. JInbo
9acTO BCTPEYAIOTCS OIIMOKUA AJIEMEHTApHOTO
yYpOBHSI, IUOO OMIMOKK HEMHOTOUHCIIEHHBI, HO
3aTPYAHSIOT IOHUMaHue TekcTa. Mimeercs psi
opdorpaduueckux W/ WIM MTYHKTYaIlMOHHBIX
OIINOOK, KOTOpbIE HE 3HAYUTEIILHO

34ATPYAHAIOT IOHMMAHHUC TCKCTA.

MakcuMaJibHbIN 01

70

3.2.4. OneHouHoe cpeacTBO BONPOCK! K dK3aMEHY
Kputepun olieHHBaHMS IO OLIEHOYHOMY CPeJICTBY BOmpockl K sK3amMeHy
3a4ér npoBoAUTCA B (OPME YCTHOIO cOOECeN0BaHMs 110 TEMaM IIPONHJEHHOIO pa3ziea.
JIist cnaum sK3aMeHa HeoOXOUMO JaTh Pa3BepHYTHIA OTBET Ha BOIPOCHI MPEIo1aBaTe
J1s1 IO TeMaM, a TaKXkKe IePEBECTU TEKCT C AaHIIMICKOIO S3bIKa HA PYCCKUM C MOCIENYI0
MM KOMMEHTapHEM BbIJIEJIEHHBIX SIBJICHUN U IPUEMOB UX NEPEBO/A.

Bricokuii ypoBeHb [IponBUHYTHIN ba30Bblil ypOBEHB
Dopaupyen C(bopMHpOBaHHQCTH YPOBEHb cq)opMHpOBaHHQCTH
KOMIICTCHITHH c(hOopMHPOBAHHOCTH KOMITETCHITHIA
pIC KOMITETCHIUN
KOM“ZFGHHH (87-100 6am10B) (73-86 Gannos) (60-72 Gannos)
OTJINYHO/3a4TEHO XOPOIII0/3a4TEHO YIOBIETBOPUTEIIBHO/3
aYTCHO
OK-1 OO6yuaronuiics Ha | OOyuarommiics  Ha | OOyuaromuiics Ha
BBICOKOM YPOBHE | CpeiHEM YPOBHE | yIOBIETBOPUTEIHLHOM
crioco0eH K | crIocoOeH K | ypOBHE CIOCOOEH K
a0CTpaKTHOMY a0CTpaKTHOMY a0CTpaKTHOMY




MBIIIICHUIO, aHAIHU3Y,
CUHTE3Y,
CIIOCOOHOCTBIO

COBCPIICHCTBOBATH u

MBIIIJICHUIO, aHAITU3Y,
CUHTE3Y,
CIIOCOOHOCTHIO
COBEPIIICHCTBOBATh M

MBIIUICHUIO, aHATHU3Y,
CUHTE3Y,
CIIOCOOHOCTRIO
COBEPIIICHCTBOBATh U

pa3BUBaTh CBOM | pa3BUBaTh CBOM | pa3BUBaTh CBOU
VUHTEJUIEKTYIbHBI UM | MHTEJUIEKTYAJIbHBIM M | MHTEJUIEKTYalbHbIN U
OOLIEKYIBTY PHBIN OOLIEKYIBTYPHBIN OOLIEKYIBTYPHBIN
YPOBEHB. YPOBEHB. YPOBEHB.

OIIK-1 OO0yuaromuiics Ha | OOyuaronuiics  Ha | OOyyaromuiics Ha
BBICOKOM YPOBHE | CpEAHEM YPOBHE | YAOBJIETBOPUTEIBHOM
croco0eH crnocoOeH YpOBHE crioco0eH
OCYIIECTBIATH OCYILIECTBIATH OCYIIECTBIATH
npo(decCUOHANBHYIO npodeccuoHanbHy0 | MPoheCcCUOHATBHYIO
KOMMYHUKALUIO B | KOMMYHHUKAIIUIO B | KOMMYHHKAILIUIO B
YCTHOM U NHUCBMEHHOW | YCTHOM U | yCTHOHU 151

dbopMax Ha PyCcCKOM H
MHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
VI peIieHUS  3aaad
podeCCUOHANTBHOM

ACATCIIBHOCTH.

MUCBMEHHON (opMax
Ha PYCCKOM u
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
JUISE  pEIICHUs 3ajad
npodeccuoHanbHON

ACATCIIBHOCTH.

NUCbMEHHON (hopmax
Ha pycCcKOM u
WHOCTPAHHOM SI3BIKaxX
JUTSL  PEIICHUs 3ajad
npodecCuOHaTBHOMN

ACATCIIBHOCTH.

1. VYuyeOHO-MeTOnMYeckOoe H uHPoOpMaunMoOHHOEe oOecneyenue (OHIOB
OI[EHOYHBIX CPEICTB (JIUTEparypa; METOAUYCCKHE yKa3aHWs, PEKOMEHIAINH,

IIpOTrpaMMHOC oOecrieueHne u APYyruc¢ Marcpuajibl, HCIIOJIb30BAHHBLIC JIA

paszpadotku ®OC).

1. CamoroBa, JI. U.. IlepeBomueckoe mpeoOpa3zoBaHHE TEKCTa: Y4eOHOE

nocooue/ JI. M. Canoroga. - 2-¢ u3f., ctep.. - M.: ®@nunra: Hayka, 2012. -
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IIpumepHbIii epeyeHb BONMPOCOB, BLIHOCHMBIX Ha 3a4eT BO 2 ceMecTpe:
What is Translation?

What is a translator?

What is Translation Theory?

The Translator: Knowledge and Skills.

The Model of Translating.

The Translating Process.

Translation, Computers and the Internet.

IIpuMepHbBIii NepevyeHb BOMPOCOB, BBIHOCHMBIX HA IK3aMeH B 3 cemecTpe:
What is Translation?

What 1s a translator?

10.What is Translation Theory?
11.The Translator: Knowledge and Skills.
12.The Model of Translating.

13.The Translating Process.

14.Translation, Computers and the Internet.

15.Word-meaning.
16.The Thesaurus.

17.Sentence Meaning.



18.Logic and Grammar.

IIpumepHbIe 3a1aHUA 1151 NPAKTUYECKUX 3aHATHIA:

EAVWHUILBI IEPEBOJA U YJIEHEHUE TEKCTA
VYopaxkaenue 1: CormocTaBbTe HCXOIHBIA TEKCT C TIEPEBOIHBIM M ONIPEICIIUTE XapaKTep
3aBUCUMOCTEH BBIICICHHBIX KYpCHUBOM CJIOB. OIIGHHTE, HACKOJBKO TIOJHO IepeaaHa
CHUCTEMa TaKMX 3aBUCHUMOCTEH B TMEpPeBOMHOM TekcTe. [Ipennokure cBOM BapHaHTHI
nepeBoa.
The part that got me was a lady sitting next to me that cried all through the goddam
picture. The phonier it got, the more she cried. You'd have thought she did it because
she was kind-hearted as hell, but I was sitting right next to her, and she wasn't. She had
this little kid with her that was bored as hell and had to go to the bathroom, but she
wouldn't take him. She kept telling him to sit still and behave himself. She was about
as kind-hearted as a goddam wolf. You take somebody that cries their goddam eyes out
over phoney stuff in the movies, and nine times out of ten they're mean bastards at
heart. I'm not kidding.
llepesoo 1:
Ho xoro s HHMKak HE MOT TIOHSITh, TaK ATO JaMy, KOTOpasi CUJENa PSIOM CO MHOW U BCIO
KapTUHY Tporuiakaiga. M gem Oojbine Tam OBUTO JIMIBI, TEM TOPIIE OHA ILUIaKaja.
MokHo ObLIO TIOyMaTh, YTO OHA Takas >KAJIOCTIWBas, AoOpas, HO s CUJEN C HeH
psAIOM W BUAEN, Kakas oHa joOpas. C Hel ObUT MajneHbKUN CHIHUINKA, eMy OBLIO
CKYyYHO JIO OJypH, U OH BCE CKYJHWJ, YTO XOUeT B YOOpHYIO, a OHa ero He Bena. Bee
BpEMsi TOBOpHWJIA -- CUJIU CMHPHO, Beau cebs mpuindHo. Bomuuia u Ta, HaBEepHO,
noopee. Boobiiie, eciii B3STh JECATh YETOBEK U3 T€X, KTO CMOTPHUT JIUTIOBYIO KApTUHY
U PEBET B TPU PyUbs, TaK TOPYUYUTHCSI MOXKHO, YTO JIEBATh M3 HUX OKAXKYTCS

MPOXKEHHBIMU CBOJIOYaMHM. Sl BaM Cephe3HO TOBOPIO.

llepesoo 2:



Jlamouka, KoTopasi cujesna psioM cO MHOM U JIWjla cle3bl BCIO 3Ty I€PbMOBYIO KapTUHY
HaMpoJieT, MEHA NpocTo jAocraja. Yem Oosnbliie JUNBl HAa SKpaHE, TEM OHAa Troplie
pelaana. Yk Takas JOOpeHbKas, Jaibllie HEeKyla, HO S-TO CHJIEN PSAOM, MEHS He
nposezaeib. C Helt ObUT ManaH, ¥ OH MPOCTO OAYPEN OT ATOM MOUUIATUHBI M XOTEN B
yOopHyt0, HO Kyna TaM. OHa TOJIBKO Jiepraja ero W Lumajia, YToObl OH CHJIE] CMUPHO
u Ben cebs npuwinyHo. JoOpas, mpsMo kak 3Beprora. BooOle u3 AecsiTu YeloBex,
KOTOpPBIE PACIyCKalOT COIJIM Ha KaKOH-HUOyAb BIIWBOW KUHYIIKE, ICBSITh HaBEPHSIKA

ITPOCTO IMOAJIBIC y6J'IIO,HKI/I. YecTHOE CIIOBO.

VYrpaxnenue 2: ComnocTaBbTe HCXOIHBIM TEKCT C MEPEBOJAOM U OOBSCHUTE, MOUYEMY
OJIHU U T€ K€ CJI0Ba NMEPEBEEHBI o-pasHOoMY. Mcronp3yiiTe npaBuiia YieHEHUs TEKCTa
Ipu ompeleNneHuu eauuul] nepesoja. CiioBa, OTMEUEHHbIE KypCUBOM B aHIJIMKUCKOM
nepeBojie, CHaOKeHbl KOMMEHTapHUEM TEePEBOAUMKA: OOBSICHUTE X HEOOXOIUMOCTh U
BOCCTAHOBUTE TEKCT KOMMeHTapueB. [Ipeioxkure cBou BapuaHThl COOTBETCTBUM.

B omHOM XyTtOope yBHAEN S PYCCKMM XPHUCTHUAHCKHAM TMOCTOSIBIA  JBOP W,
00paZioBaBIINCh €MY, 3allle]l TyJa epeHoYeBaTh. 3/1€Ch 1 YBUAEIN XO35iMHA -- CTapHKa,
MO-BUJIMMOMY, 3aKMTOYHOIO, M YCIbIIIAJA, 4YTO OH OAHOW co MHOM OpiioBCKOM
ry0epann. Kak ckopo Bolien si B TOPHUILY, TO MEpBbIH Borpoc ero Obut: "Kakoil ThI
BephI?" S oTBEdas1, 4yTo -- NPaBOCIABHOW, XPUCTUAHCKOU.

"Kakoe y Bac mpaBociaBue! -- ¢ yCMEHIKOM cKa3zall OH. -- Y Bac IMpPaBOCIIaBUE-TO
TOJILKO Ha SI3bIKE, a B JIENAaX-TO y Bac OacypMaHCKOE IMoBephe. 3Haro, Opart, Bally-ToO
Bepy! MeHsi caMoro oivH y4eHbIM momn coOjia3HUI ObLIO U BBEJ BO UCKYILIEHHUE, U 5
Opuille] B Bally IEPKOBb, Ja, MOOBIBIIM TMOJr0[a, OMSATh BO3BPATWIICS B HaIle
comtacue. B Bairy 11epkoBb COOJIa3HUTENBHO MPUUTH: CIIY)O0y BOXKUIO TBSUKU KOe-KaK
OOpPMOYYT U BCE C MPOMYCKaMU M ¢ OCCTIOHATHIICH; a TTeBYME-TO MO CelaM He Jydllle,
KaK B KOpUMax; a HapoJI-TO CTOUT, KaK MOIAJIO -- MY>KYMHbI BMECTE C KEHIIMHAMHU, BO
BpeMsI CITyObl pa3roBapuBaIOT, BEPTATCS 1O CTOPOHAM, OIJISAIBIBAIOTCS U XOST B3 U
Briepea. Tak uro 3To 3a cimyxk6a boxus? D10 ommH TONMBKO rpex! A y HAc-TO Kak
0J1aro4eCcTUBO CIIy»)0a-TO: BHATHO, 0€3 MpOoITycKa, IEHNUEe-TO YMWIUTEJIBHO, J1a U HapOJ]

CTOUT THXO... I/IMGHHO, KaK IpUACIIb B HAIY HEPKOBb, TO YyBCTBYCIIIb, YTO HA CJ'IY)K6y



Boxwuto mpuiien; a B Bairy IEpKOBb MPUIIEAINTH, HE 00pa3yMHUINbCs, Ky/Ia MPUIIEI: B
Xpam uiu Ha 6azap!..."

Crnymrast 3To, s TIOHSUI, 9TO CEW CTapuK CTApooOpsiiel, U caM B cebe moaymall, uTo
HENb3s 00paIaTh CTapoOOPSIIIeB K UCTUHHON IEPKBH JI0 TEX MOp, MOKYy/Aa Y HacC HE
UCIIPABUTCS LIepKOBHOE Oorocykenre. CTapooOpsaer] HIYero BHyTPEHHETO He 3HAeT,
OH OMMpAeTCs Ha HAPY)KHOCTH, & y HAC-TO U HEOPETYT O HEH.

Ilepesoo:

At one farm I noticed a Russian Christian inn and I was glad to see it. Here 1 saw the
host, an old man with a well-to-do air and who, I learned, came from the same
government that I did -- the Orlovsky. Directly I went into the room, his first question
was: "What religion are you?' I replied that [ was a Christian, and pravoslavny.

1 Pravoslavny, indeed,' said he with a laugh. "You people are pravoslavny only in word
-- in act you are heathen. I know all about your religion, brother. A learned priest once
tempted me and I tried it. I joined your church and stayed in it for six months. After
that [ came to the ways of our society. To join your Church is just a snare. The readers
mumble the service all anyhow, with things missed out and things, you can't
understand. And the sitting is no better than you hear in a pub. And the people stand all
in a huddle, men and women all mixed up; they talk while the service is going on, turn
round and stare about, walk to and fro. What sort of worship do you call that? It's just a
sin! Now, with us how devout the service is; you can hear what's said, nothing is
missed out, the singing is most moving and the people stand quietly, the men by
themselves, the women by themselves. Really and truly, when you come into a church
of ours, you feel you have come to the worship of God; but in one of yours you can't
imagine what you've come to to Church or to market!'

From all this I saw that the old man was a diehard raskolnik. I just thought to myself
that it will be impossible to convert the Old Believers to the true Church until church
services are put right among us. The raskolnik knows nothing of the inner life; he
relies upon externals, and it is about them that we are careless.

Vnpaxnenue 3: ConocTaBbTe UCXOIHBIM TEKCT C MEPEBOJOM HA AHITIMWCKUN S3BIK U

OIIpCACIUTC CUCTEMY 3aBUCUMOCTEH BBIICJICHHBIX KYPCUBOM CJIOB, BApUAHTBI CIUHUIL



nepeBoga M ux craryc. I[IpokomMmmeHTHpylTe BapuaHThl nepeBoaa. lIpemmoxure
CcOOCTBEHHBIH TTepEeBO] HA AHTIIMHCKUH S3BIK.

"IOpanis Xun" CTaHOBWINCH COBEPLIEHHBIM Opranu3MoM. Eciou Torpamnui,
3aTMEBAIOMINI POCKOIIBIO Jpyrux '"3Be3d", o0pa3 >KW3HU XWUIOB W HAKJIAJIbIBAJ
OTIIEYaTOK Ha MX OOJIMK W TMOBEJEHUE BHE CIEHBI, TO My3blka OblIa Kak pa3 TeM
KOHTPACTOM CTHJIKO >KU3HU, KOTOPBIM CIYXKHJI TBOPYECKOMY PAa3BUTHIO TPYIMIIbI.
"FOpaiis Xun" ctpemminch uMeth 00pa3. Ceiyac xe OHM cama MHJIWBHUIYaTbHOCTD,"
-- tucai xkypHan "Melody Maker" B 1973 roay. -- "Ceituac 310 HeuTo Oojbliee, YeM
IPOCTO 00pa3, 3T0 -- xapakrep." XuIl, HECOMHEHHO, UMEIIH XapakTep, HO ATO OblLia
UMEHHO KOJUIGKTMBHAs WHAMBUIAYaIbHOCTh, Jake OOjblIas, YeM CyMMa HUX
JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEM.

B suBape 1973 rona, mociie racTposibHON (eeprun MPeaAbIayIIero roja, Ha KOHIEpTe B
bupmunreme 3anuceiBaetcs 3anbHbi anbOoM "Uriah Heep Live"-- nBoiHON AuCK,
3arevaTIeBIINN JKUBOM XapakTep IPYIIbI U KAKJIOro €€ ydacTHuKa. MIMEeHHO B 3ane
IPOBEPSIETCS CIAXXEHHOCTh OpraHU3Ma IPYIIbI -- HHXKEHEPHI 3/IeCh HE MOMOTYT, TyT-
TO W HYXXHO 4YYyBCTBOBaTh JIOKOTh MapTHEpa. XUIbI B COBEPIICHCTBE BIAACIIH
MCKYCCTBOM TMTaHTCKHX IIOY, YyBCTBYSl MaJ€HIINEe HIOAHCHI B TOBEJAEHUU APYT JIpyra
Ha CIICHE BO BPEMsSI MHOTOYACOBBIX BBICTYIICHUN HECKOHYAaeMbIX TypHE. OcoOeHHO
TSDKeNasg Harpys3ka JIOKWJIach Ha BOKAJIMCTA -- HEApoM CIyCTs ABa rojga baiipon
’KayloBajics HOBoMy Oacucty BerToHy, uTo 3a msTh jieT "GecnpepbhIBHOIO OpaHHs Ha
CTaIMOHaX" €ro rojIoCOBbIE CBSI3KM HAIIPOYb CEJIU.

llepesoo:

Uriah Heep were building the perfect beast. If their lifestyle at the time, surpassing the
luxury of the other stars, had some effect on their characters offstage, their music made
that necessary contrast with their lifestyle that contributed into their creative
development. 'Uriah Heep used to have an image, now they have personality,' wrote
Melody Maker in 1973. 'A new image has developed, but now it is more than an
image, it is a character." And Heep undoubtedly had a character. But it was not just a

collective personality, more even than the sum of individual personalities.



In January 1973, after the fairy-like tours of the past year, a live album URIAH HEEP
LIVE was recorded at the concert in Birmingham. It was a double album and a living
testimony to the band's character (and personality) at the time. It is at a concert that the
real harmony of the group body reveals itself; no engineers can help you at the
moment but the feeling of comradeship. Heep were perfect at gigantic shows, feeling
the least nuances in the stage behaviour of each other, which could last for hours in the
endless tours. Their vocalist was particularly overloaded; it was not without reason
that, two years later, Byron complained to their new bassist Wetton that he had nearly

lost his vocal cords for five years of 'continuous yelling on the arenas'.

VYrpaxuenue 4: ConocTaBpTe HCXOAHBIN TEKCT C IIEPEBOAHBIM U YCTAHOBUTE CUCTEMY
KOHTEKCTYaJIbHBIX W BHETEKCTOBBIX 3aBHCHMOCTEH JIJIsi BBIJCICHHBIX KypCHBOM CIIOB.
OmnpenenuTe, YeM BBI3BaHBI BapHaHTHI IEPEBOAa OJHOTO W TOTO JKE€ TEPMHUHA.
[Ipennoxure CBOM BapuaHTHI IEPEBO/IA.

Air Pollution... Cause and Effect

One of the traits that distinguishes humans from other forms of life is our ability to
adapt to varying habitat. People populate this planet from the coldest Arctic regions to
the steamiest rain forests. We've even made our environment portable for short periods
of time, such as in space or ocean exploration. All of this aside, however, the plain
truth remains that we cannot create the elements of our environment essential to our
survival: air and water. It was realisation of this, coupled with the rapid increase in
manufacturing and technology and the accompanying pollution, that prompted
researchers and government officials to take a good look at the consequences of air
pollution.

Ilepesoo:

3arpsizHeHue Bo3nyxa... [Ipuunna u cienctaue

OaHO M3 BaXHEHIIMX OTIMYMMA YelOBEeKa OT JApPYrux (OpM KU3HHM 3aKIHOYAETCS B
HaIIe CrOCOOHOCTH aNanTUPOBATHCA K MEHSIIOIIUMCS YCIOBHSM CpEIbl OOWTaHUS.
JIromu HACENSIOT TUTAHETY MOBCIOMY: OT APKTHKHU C €€ BEYHBIM XOJIOAOM JI0 BIAXKHBIX

TPOINMKOB C BEYHON MapHOW OaHEl TpomuuecKux JiecoB. UeloBeK UCXUTPSAETCS J1axKe



TPAHCIIOPTUPOBATh OKPYXKAIOLIYI0 Cpeay Ha KOPOTKUM CpOK, Hampumep MHJis
IIPOBEJICHUSI MCCIIEIOBAHUN B KOCMOCE WM MUPOBOM okeaHe. OjHako, HECMOTpS Ha
BCE€ 3TU JIOCTUKEHHUSI, CIIEyeT MPHU3HATH MPOCTEUIYI0 HCTUHY: Mbl HE CHOCOOHBI
CO3/1aBaTh BaXKHEUITUE KOMIIOHEHTHI MPHUPOMBI, HEOOXOAMMBIC IS TOMICPIKAHMS
KU3HH, -- BO3AyX W Boay. Oco3HaHUE ATOTO, BKYIE CO CTPEMHTEIHHBIM Pa3BUTHEM
MPOU3BOACTBA M TEXHUKHM U HE MEHEE CTPEMUTEIbHBIM 3arps3HEHUEM MPUPObI,
MOCTaBUJIO YYEHBIX U TOCYIApCTBEHHBIX JAesTelleld mepesl He0OXOJUMOCThIO OLICHUTh

MOCJIE/ICTBUS 3arps3HEHUST aTMOC(EPHI.

VYrpaxuenue 5: Onpenenure, Kakue BHETEKCTOBBIE 3aBUCHUMOCTH BO3JCHCTBYIOT Ha
IpOIECC MEPEeBOia JaHHOTO TekcTa. Kak 3To BO3AEHCTBHE OTpaskaeTcs Ha XapakTepe
enuaMIl riepeBona? Kakue KOMMEHTapuu MOTYT OBITH IOJIC3HBI MPHU MEPEBOJIE CJIOB,
BBIJICJICHHBIX KypCUBOM? YIaloCh JIM TIEPEBOTYHKY MEePENaTh CATUPUIECCKUN MOITEKCT
MOJINHHUKA?

All the officer patients in the ward were forced to censor letters written by all the
enlisted-men patients, who were kept in residence in wards of their own. It was a
monotonous job, and Yossarian was disappointed to learn that the lives of enlisted men
were only slightly more interesting than the lives of officers. After the first day he had
no curiosity at all. To break the monotony he invented games. Death to all modifiers,
he declared one day, and out of every letter that passed through his hands went every
adverb and every adjective. The next day he made war on articles. Soon he was
proscribing parts of salutations and signatures and leaving the text untouched.

When he had exhausted all possibilities in the letters, he began attacking the names
and addresses on the envelopes, obliterating whole homes and streets, annihilating
entire metropolises with careless flicks of his wrist as though he were God. Catch-22
required that each censored letter bear the censoring officer's name. Most letters he
didn't read at all. On those he didn't read at all he wrote his own name. On those he did
read he wrote, " Washington Irwing". When that grew monotonous he wrote, "Irwing

Washington". Censoring the envelopes had serious repercussions and produced a ripple



of anxiety on some ethereal military echelon that floated a C.I.D. man back into the
ward posing as a patient.

llepesoo:

Bcex odunepoB u3 manarbl 3acTaBsUIM [IEH3YPOBATh MHUCHhMa PSIIOBBIX, KOTOpPHIE
JICUNITUCH B OTBEICHHBIX JIJI HIDKHUX YMHOB IMajlaTaX. DTO ObLIO HYIHOE 3aHITHE, H
WMoccapuaH, yutas MUChMa, C Pa304apoBaHUEM yOCIHMICS, YTO SKU3Hb HIKHHX YHHOB
HUYYTh HE MHTEpECHEee >KU3HU OPHUIEpPOB. YK€ HAa BTOPOM JIEHb OH YTPATHJI BCSAKHI
WHTEPEC K COJJATCKUM IMMChMaM, HO, 4TOObI paboTa HE Ka3ajach CIIMIIKOM CKYYHOM,
OH m300peran musi cebs Bcskue 3a0aBbl. "CmepTh ompeaeneHusMm!" -- 0ObSBIII OH
OJTHAX/Ibl U HAaYaJl BBIYEPKMBATh U3 KaXIOTO MHChbMa, MPOXOJSIIETO Yepe3 ero pykw,
BCe HAapeuMs U HpuiaratenbHble. Haszasrpa MoccapuaH OOBSBHI BOMHY apTHKISIM.
Bckope o Hawan cpaxaThbCsi ¢ 00paIeHUsIMA U TTOAMKUCSIME, & TEKCT TUChMa OCTaBJISUT
HerpoHyThiM. Kornma danrasus MoccapMaHa HCTOIIMIACH M BCE BO3MOXKHOCTH
MOW3/ICBaThCsl HaJ TMHChbMaMU OBUTM WCYEpIIaHbl, OH Ha4YaJl aTakoBaTh (aMUIUU U
aapeca Ha koHBepTrax. OH OTIpaBiIsUl B HEOBITHE JOMa U YJIHIBI U, CIOBHO locmonb
bor, HeOpe)KHBIM MaHOBEHUEM PYKH CTHPAJ C JIUIA 36MJIH 1EIbIe CTOJHUIIBI.
WNucTpykiuss TpeOoBasia, 4TOOBI Ha KaXJAOM IPOBEPEHHOM IHMCHME 3HAUMIIACH
damuus 1en3opa. BonpmmHCTBO THceM MoccapuaH He unrtan BOOOIIE M CIOKOMHO
NOJMUCHIBAI UX CBOEU (hamumime. A Ha TeX, KOTOpbIe YUTall, BEIBOAWI: "BalllMHITOH
Npeunr". Koraga emy 1 3T0 Haji0€10, OH cTajl noanuchiBarbes: "MpBuHr BamuHrron".
Ero 1neH30pcKkue maocTi Ha KOHBEPTaX MPUBEIN K CEPhe3HBIM MOCIeACTBUAM. Hekne
BBICOKOIIOCTABJICHHBIC BOCHHBIC 00€CTIOKOEHHO HAMOPIIUIIH JIOBI M PEITUIIN TIOCIIaTh B
TOCIUTANIb COTPYIHUKA KOHTppa3Benku. [log BuaoM OOIHOTO OH BCKOpPE MOSIBUJICS B

majarte HOCC&pI/IaHa.

VYopaxxnenue 6: Kakue »srneMEHTb HUCXOAHOIO TEKCTa MPEJCTaBISIIOT  0CO0yIo
CIOXKHOCTb sl  nepeBoja? Omnpenennure XapakTep WX BHYTPUTEKCTOBBIX U
BHETEKCTOBBIX 3aBHUcHMOcTed. Kakue koMMeHTapuu ObUTH ObI MOJE3HBI ISl TYUIIEero

ITOHUMAaHHA IIEPEBOAHOTO TekcTa? Hpe,Z[J'IO)KI/ITC CBOM BapHaHThHI IIEPEBOAA.



Long, long ago, when the world was young and people had not come out yet, the
animals and the birds were the people of this country. They talked to each other just as
we do. And they married, too.

Coyote was the most powerful of the animal people to the west of the Big Shining
Mountains, for he had been given a special power by the Spirit Chief. For one thing, he
changed the course of the Big River, leaving Dry Falls behind. In some stories, he was
an animal; in others he was a man, sometimes a handsome young man. In that long ago
time before this time, when all the people and all the animals spoke the same language,
Coyote made one of his frequent trips along Great River. He stopped when he came to
the place where the water flowed under the Great Bridge that joined the mountains on
one side of the river with the mountains on the other side. There he changed himself
into a handsome young hunter.

llepesoo:

JlaBHBIM-/TaBHO, KOTJIa MHUp OBLIT €Ie FOH, a JIFOJW eI HE BBHINUIM Ha CBET, 3BEpU U
OTUIEL ObLTH JtoAbMHU. OHM pa3roBapuBalM JPYr C JAPYTOM, Kak Mbl, >KCHWJIUCh U
BBIXOJINJIH 3aMYK.

KoiioT Obu1 caMbIM MOTYILIECTBEHHBIM CPEIM 3BEPUHOIO HapoJa, Tak Kak BepXxoBHbIN
Hyx nHamenun ero ocoObiM napoM. Hampumep, umenno Koitor wusMeHus pycio
bonbmioit Pexn, mpoBens ero 3a Cyxum Bogonagom. Ilo HEKOTOpBIM CBEIECHHSM, OH
OB JKUBOTHBIM; KTO TOBOPHUT, YTO OH OBLI YEJIIOBEKOM, WHOTAA JaXXe KPACUBBIM
IOHOIICH. B Te maBHHME BpeMeHa, KOTia HeIHEITHEE BPEMsI €Ille He HaCTyIHIIO, a JIFOIU U
3BEpH TOBOPWJIM Ha OIHOM s3bike, KOWOT mpeanmpuHsT OJHO W3 CBOUX OOBIYHBIX
cTpaHcTBUl BIosib Benukoit Pexku. OH yCTpoWs CTOSHKY, Korjga goOpajicsi 0 TOro
MecTa, TJIe BoJia yXOAUT noj Benukuii MoCT, COeTUHSIONMINNA TOPBI IT0 00EUM CTOpOHAM

peku. Tam KoloT npeBpaTuics B KpaCUBOIO MOJIOAOTO OXOTHHUKA.

Vopaxuenne 7: B cuenyromeM TeKCTe ONpeAeauTe crnocod mepeBoja s
BBIJICJICHHBIX €IWHUI, MOJICKAIIUX IEPEeBOAY, U MPOKOMMEHTUPYUTE YCIOBHUS HX

nepesoza. [lepeBeaure TEKCT.



The Smithsonian Institution brings to life the nation's cultural, social, scientific, and
artistic treasures and heritage. It is the largest complex of museums, art galleries, and
research facilities in the world. Each year, more than 20 million visitors come to the
Smithsonian's 14 museums and galleries -- from the National Air and Space Museum
to the National Museum of Natural History -- and the National Zoological Park.
Millions more share in the Smithsonian experience through travelling exhibitions,
magazines, as members of the Smithsonian Associates, and by attendance at
educational and performance programmes sponsored by the Institution,

including the annual Festival of American Folklore. And while the visitors explore the
galleries and exhibition halls, behind the scenes, curators, conservators, and
researchers are busy caring for and learning from the national collections that the

Smithsonian holds in trust for the American people.

VYnpaxunenue 8: [lepeBenute ciienyronmi TEKCT HA aHITIMUCKHUM A3bIK, BBIJICIIUB B HEM
eMHUIIBI TIepeBoa. [[pokoMMeHTHpYITE OlpeiesieHrne eAMHUI] TIePeBOa.

TpancdepTHbie mIaTeku B MaciiTadax HAIMOHAJTbHOM SKOHOMHUKH -- 3TO IUIATEXKH,
IPOU3BOIMMbIE TOCYIaPCTBOM MJIM OTHOCUTENIbHO Oosiee OOraThiMU CIOSMHU OOIIECTBA
B M0JIb3y OoJiee OETHBIX CIIOEB HACEJICHUs JAHHOW CTpaHbl, HAIPUMEP: MOCPEICTBOM
CUCTEMBI BBIIUIAT [0 COLMAIBLHOMY OO€CIeueHnto, mocoduil no 0e3paboTuile Wik Ha
JIeTe, MIEHCUH, BBITUIAYMBAEMbIX BIOBaM, U T. . Takue IMIaTeXHu OCYLIECTBIAIOTCS HE
B OOMEH Ha Kakue-nuOO TOBaphl WM YCIyTH, HO C LEIbI0 IepepacipeneieHus
J0X010B. MexiyHapoaHble TpaHCPEPTHbIE IUIATEXH BKIIOYAIOT OE3BO3ME3THYIO
(HMHAHCOBYIO TOMOIIb, OKa3bIBAEMYIO PAa3BUTHIMU TOCYAAPCTBAMH Pa3BUBAIOIIUMCS
CTpaHaM, a TaKXe MPOrpaMMbl WM MEPONPHSITHS, OCYIIECTBISEMbIE YaCTHBIMH
IO0OPOBOJILHBIMM ~ OPraHU3ALMSIMH, 3apETUCTPUPOBAHHBIMU B OIHOW CTpaHe U
pacnpeaesolMI MaTepUalIbHYI0 IOMOLIb CPEAN HaceJeHus Apyroi crpaHsl. Takue
IUIATE€XKU PAcCMaTpUBAIOTCS KaK COCTaBHAs 4YacThb CuYeTa TEKyLIUX oOlepanui

[IaTEKHOTO OajilaHca.



Vopaxuenne 9: B creaymomeM TEKCTe ONpENeIuTe E€AUHULBI  MEepPEeBOja,

IPOKOMMEHTHUPYHTE YCIOBHUS X 00pa30BaHUs U TIEPEBEIUTE TEKCT.

Jlo6poBonbItel B Poccun

becnnatHo cbe3quTh B PocCHI0O MHOCTpaHHBIM CTYJAEHTAM HUKTO HE MpeajiaraeT, OHU
JIOBOJIbCTBYIOTCSI TOJIBKO JIOOPOBOJBYUECKUMH MporpamMmMamMu. JKenaroluM MOCETUTh
AK30THYECKYIO CTpaHy NMPHUXOJUTCS MPEoaosieBaTb HeMalo npenstcTBuil. Hanmpumep,
CTOMMOCTh POCCHMCKOM BHU3bI BO MHOTHX €BPOINEHUCKUX CTpaHax moxoauT 1o 150
JI0JIJIAPOB, a MOJMYYUTh €€ -- JIeJI0 OYEHb JIOJITO€ M XJIOMOTHOE. TeM He MeHee TOJIbKO
no suauu bputum Peitn Untepuemenen DimkentT B Poccun 3TUM jieToM moObIBaIu
yke Oosiee JBYXCOT J100poBOJblieB. (Oco0oi MNOMYyISPHOCTHIO  IMOJIH30BANIACH
nporpamma pecraspanuu lllepeMeTbeBCKOro momectss mox Mormkap-Oioit. Yernexom
MOJIb30BaJIaCh TaK)KE pecTaBpaliusi MOHACTHIPS B THXOHOBOW MYyCTBIHM U paboTa B
necuuuectBe B lIpenypanwe. [pyrue mporpamMmbl, NOpHUBJICKaBIIME K padoTe
JOOPOBOJIBIIEB-UHOCTPAHIIEB, BKIIIOYAIH, HAIIPUMEP, MOMOIIL MaIl[MEHTaM XOCIHUCa B
ExkarepunOypre, 3aHsITHSI ¢ IETbMHU U3 JICTCKOTO JIoMa JjIsl JeTed ¢ 3a0ojeBaHUsIMU

OIIOPHO-ABHUI'ATCIIBHOIO allliapara 1 MHOT'HC JPYTHC.

BU/IbI IPEOBPA3OBAHUA ITPU IEPEBO/IE

Tekct 1: ConocTaBbTe aHMIMMUCKUM TEKCT C MOACTPOYHUKOM {IIOCIOBHBIM MEPEBOAOM
Ha PYCCKHUH f3bIK), oOpaiias 0co00€ BHUMaHUE HA BBIJIEJIEHHBIE B MCXOAHOM TEKCTE
enuHuIBEl iepeBoaa. OnpenenuTe CTaTyc eAUHMII IEPEBOIa M BOZMOXKHBIC TIPUEMBI UX
npeoOpazoBanusi. [IpeoOpa3yiiTe MOCIOBHBIN MEPEBOJ B COOTBETCTBUM CO CTaTyCOM
€IMHUI] TIEPEBO/Ia U HOPMAMH PYCCKOTO SI3BIKA.

Without turning her head she said, 'Are you going to stay to supper?' He was not, he
answered, waking suddenly. She did not rise with him, did not turn her head, and he let
himself out the front door and into the late spring twilight, where was already a faint
star above the windless trees. On the drive just without the garage, Harry's new car
stood. At the moment he was doing something to the engine of it while the house-yard-

stable boy held a patent trouble-lamp above the beetling crag of his head, and his



daughter and Rachel, holding tools or detached sections of the car's vitals, leaned their
intent dissimilar faces across his bent back and into the soft bluish glare of the light.
Horace went on homeward. Twilight, evening, came swiftly. Before he reached the
corner where he turned, the street lamps sputtered and failed, then glared above the
intersections, beneath the arching trees.

lIpeosapumenvnvlii nepesoo:

He noBepHyB rosioBbl, oHa ckazaia: "Bel cobupaerech octarbcsi Ha yxuH?" OHa He
MOJIHSJIACh BMECTE C HUM, HE TIOBEpHYJIa TOJIOBBI, U OH CaM BBIIIEN Yepe3 MEePeTHIO0
JBEph M B TIO3[IHHE BECEHHHWE CYMEpPKH, a TaM YK€ CBETWJIa TYCKJas 3Be3/la HaJ
JIEpeBbsIMU, U HE ObUTO BeTpa. Ha moabe3aHol mopore mepes rapakoM CTosjia HOBas
mamuHa [appu. B 3TOT MOMEHT OH dYTO-TO nelad C MOTOPOM, IMOKAa MAJIbUUK,
paboTaBmInii 10Ma, B KOHIOIIHE W B TOJIE, IePKaJl TATCHTOBAHHYIO aBApUHUHYIO JIAMITY
HaJl JIOXMATOW TIOJIOBOM, a ero no4yb U Payen, aepka B pykKax HMHCTPYMEHTHI U
pa3po3HEHHBIE  JACTAJIM  OT  BHYTPEHHOCTEH  MAIlMHBI, CKJIOHWJIA  CBOU
COCPEIOTOUYCHHBIE HETIOXOXKHE JIUIIA 10 Ty CTOPOHY €ro CKJIOHEHHOM CIUHBI B MSTKOM
CHMHEBATOM CBETe. XO-peic moiien B HampaBieHuu goma. CyMepku, TOdHee, Bedep,
HACTYMaJl CTpeMuTeNnbHO. Emie 1o Toro, kak OH JOCTHT yIiia, TJie¢ OH IMOBOpadyuBal,
yau4HbIe (POHAPU 3aTPEllajd U CTHXJIM, a 3aTeM 3acCHsUIM Haj MEpPEeKPECTKOM, MO

CBOAaMH ICPCBLCB.

Texct 2: IlpoaHanu3upyiTe aHIIMIUCKUM TEKCT U BBIACICHHBIE B HEM JIEKCUYECKHUE
€IMHUIBI TIePeBOAA, MOJIexalue npeodpazoBanuio. [lepeBennure TEKCT HA PyCCKH
A3bIK, TPUMEHSA Kakue-TuOO M3 M3BECTHBIX BaM IPUEMOB JIEKCHYECKOTO
npeoOpa3zoBaHusl.

The Naked and the Dead (1948) brought Norman Mailer unexpected and unnerving
acclaim. But he turned his back on his easy success and began a deeper exploration of
the contemporary consciousness than the technique of his first novel would allow. He
has been savagely attacked for the "failure" of his later work, as well as for his
unorthodox public opinions and behaviour. It was over a decade after the publication

of his first novel before critics began to realize that Mailer's own instincts were surer



than those of his reviewers. Structurally, The Naked and the Dead is well made. The
events of the novel, reinforced by Mailer's ironic commentary, illustrate a deterministic
view of the war. The war is shown to be irrational, a series of almost random accidents,
despite the huge, intricate military organizations which nominally direct it. It is, in the
structural metaphor of the whole novel, like a wave whipped up somewhere far
offshore, gathering amplitude and direction, crashing upon a beach, receding once
again. Mailer's soldiers -- even his general -- are like the molecules of water involved.
The only fact is death, and confronted by the fact, man is naked. Much of Mailer's
technique is derived from Dos Passos, Steinbeck, Hemingway, and later Fitzgerald --

much, much later. And Thomas Wolfe, of course.

Texcr 3: [lpoananmu3upyiiTe TEKCT, oOpainas BHUMaHWE HAa BBIICICHHBIC €IWHUIIBI
nepeBoaa. llepeBeaure ero, npuMeHsiss (PyHKIIMOHAJIBLHBIA TI€PEBOJA, COXpaHssd H
npeoOpasys BbIJICJICHHBIE JIEKCUYECKUE U TPaMMaTUYECKUE ANHUIIBI.

Bocrounast BoifHa, HampaBUB CHJIBI PYCCKOTO oOmiecTBa Ha OOpbOy C BHEITHUM
BparoM, OTBJIEKJIa €ro BHMMaHWE OT BHyTpeHHero OpoxeHus. C OKOHUAHHEM Ke
BOIHBI 3TO BHYTPEHHEE OpOKeHHe 1alio ce0sl 3HATh PsIZIOM HACWIbCTBEHHBIX aKTOB HE
TOJILKO MPOTUB BBICIIMX JOJLDKHOCTHBIX JIMII, HO M POTUB camoro Anekcanapa II. Ha
€ro JKW3Hb MOKYUIEHHS IUIM OJHO 3a JPYyIMM: B HEr0 CTPEISUIM Ha YJIUIE,
IIOATOTOBJISIIM B3PBIB MOJIOTHA KEJIE3HOW JIOPOTH IOJ €0 MOE3AaMHU, TAXKE YCTPOUIN
B3pPBIB B OIHOM W3 3ai1 3uMHero JBopia B [letepOypre. Hukro He mymar, 4Tto Bce 3TH
MOKYIICHUSI MCXOASAT W3 OJHOT0 MAJIOYMCICHHOTO PEBOJIOIUOHHOIO KpYXKKa
"HaponHoii Boau ": HalpoTUB BCEM Ka3aJloCh, YTO JEHUCTBYET KaKasi-TO TAUHCTBEHHAs
MHOTOJIIOIHAst opraHu3aius. K mogo0HOMY BBIBOIY MPUBOAMIO U TO OOCTOSTEILCTBO,
91O B 0OIIEcTBe BOOOIIE OBLJIO MHOTO HEIOBOJIBHBIX U IKEJIABIIMX IMPOIOJDKEHUS
BHYyTpeHHHUX pe" popm. CmemnmBas HEOOIBIIYIO TEPPOPUCTUUECKYIO MTAPTHIO CO BCE
ONMO3UIMOHHOW CpEeNON, MPaBUTEIBCTBO NpHOErajo K Ype3BbIUAWHBIM Mepawm,
najaBIIMM CBOEW TKECThIO Ha Bce oOmecTtBo. OnmHAakO 3Ta HEOOBIKHOBEHHAs
CTPOTOCTh HE IOMOTajia, PEBOJIIOIMOHHBIN Teppop He npekparmaics. OOIIEecCTBO Xe,

3aIlyTaHHOE PENPECCUSIMHU, OBIJIO B3BOJIHOBAHO U Pa3Apa)xKeHo.



Texct 4: IlpoanHanu3upyiTe TEKCT W CPABHUTE BBIJCICHHbIE B HEM EAUHUIBI C
pycckuMm miepeBojoM. Orpenenure, HACKOJIBKO YCIENIHO VYIAlIoCh IEPEBOAUYMKY
npeodpazoBaTh 3TU enuHUIBL. [IpenioxnuTre CBOI BapuaHT mepeBoja.

Who gives a damn about parades?' Lieutenant Engle said. Actually, no one but
Lieutenant Scheisskopf really gave a damn about the parades, least of all the bloated
colonel with the big moustache, who was chairman of the Action Board and began
bellowing at Clevinger the moment Clevinger stepped gingerly into the room to plead
innocent to the charges Lieutenant Scheisskopf had lodged against him. The colonel
beat his fist down the table and hurt his hand and became so further enraged with
Clevinger that he beat his fist down upon the table even harder and hurt his hand some
more. Lieutenant Scheisskopf glared at Clevinger with tight lips, mortified by the poor
impression Clevinger was making.

'In sixty days you'll be fighting Billy Petrolle,' the colonel with the big fat moustache
roared. 'And you think it's a big fat joke.'

'T don't think it's a joke, sir,' Clevinger replied.

'Don't interrupt.'

'"Yes, sir.'

'And sir superior offices when you do/ ordered Major Metcalf.

"Yes, sir.'

"Weren't you just ordered not to interrupt?' Major Metcalf inquired coldly.

'But I didn't interrupt, sir,' Clevinger protested.

'No. And you didn't sir me either. Add that to the charges against him," Major Metcalf
directed the corporal who could take shorthand. 'Failure to sir superior offices when
not interrupting them.'

Ilepesoo:

-- Komy HyHBI 3TH ntapajipl! -- BO3pa3uil JICUTEHAHT DHIIL.

N B camom gene, kpome neliteHanTta llleiickonda, mapaasl ObUIM HUKOMY HE HYKHBI.
Memnbitie Bcero oHM ObUIM HYXKHBI TYYHOMY IIOJIKOBHHKY C OOJBIITUMH TBIIIHBIMU
ycamMH -- TIpeJcenaTeNto AUCIUILITUHApHON komuccuu. [loNKOBHUK Hadal oparbh Ha

KneBunmxkepa, enpa TOT, poOKO BOHAS B KOMHAaTy, 3asBWJ, YTO HE CUUTAET ceOs



BUHOBHBIM B 3JIOACSHUSX, KOTOpbIe NpHUMHChiBaeT emy JedTeHaHnT Illefickomd.
[TonkoBHUK ymapusl KyJakoM IO CTOJy, OCHOBATeJIbHO YyIIMO PyKy, €Ile CUJIbHEee
yIapui KyJakoM IO CTONY U elle cuiibHee ymuo pyky. Jleiitenant lllelickond rmsaen
Ha KneBunmxepa, momkas ryosl. OH ObUT OTOPYEH, UTO €r0 KaJeT MPOU3BOIUT KATKOE
BIICYATIICHHUE.

-- Yepe3 mecTpAcCCAT AHEW BaM NPEACTOMT C OPYKHEM B pPyKax CpaxarbCsi C
MaKapOHHUKaMU! -- peBeJl MOJIKOBHUK C OOJIBIIMMU IBIIIHBIMU ycamu. -- Bel nymaere,
3TO BaM UIyTOYKHU?

-- 51 He cunTaro 3710 MIyTOYKaMH, C3p, -- OTBETHI KitleBUHTKED.

-- He nepebunaiire!

JIJEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE MOIU®UKAILIUU
VYrpaxkaenne 1. Halimute mnepeBoguecKue pemieHUs I BBIICICHHBIX CIWHUIIL,
UCTIONB3Ysl TPUEMBI CY)KEHHUS NCXOHOTO 3HAUYCHUSI.

1. There we are likely to see an inhospitable land of rocks and crazily precipitous crags
and mountains under a big sky.

2. The tree also is sitting quietly, doing nothing; actually all parts of the cosmos are
doing the same thing -- being.

3. The millennia pass and the big round eyes of fish stare at the various shapes in this
corner of the subaqueous universe.

4. When we, human beings, can stop using language or when we can use it to cope
purely and only with the present moment, we find that the quality of our living is
changed.

5. When we sit quietly with the same unselfconsci-ous concentration, we also generate
organismal joy.

6. Eight hundred years ago Toba, a Japanese artist, painted a long scroll with many
scenes of apes and frogs and rabbits and deer frolicking; in this scroll, for example, a
frog sits cross-legged in a 'sacred' place, as if he were the Buddha or a Buddhist abbot.
7. Many of us tend to think of life as a parade, something planned to be a triumph of

artifice over nature.



8. True insight does not issue from specialised knowledge but comes from the

reconscious intuitions of one's whole being, from one's own code.
b

VYnpaxuenue 2: Onpenenute, M0 KaKOW MPUUYUHE OTMEUYEHHBIE E€IUHUIIBI JAHHOIO
TEKCTa HYXXJAIOTCS B CY)KEHUM 3HAUCHUs] MPU TMEpPeBOJE Ha AHDIMHCKUM S3BIK.
Haitqure nm cOOTBETCTBHUS U MTEPEBEAUTE TEKCT.

CoBpeMeHHbIE CKa30YHUKH, 3TH TBOPIIBI U HOCUTEIHN PYCCKOM CKa3KH, YpE3BBIYANHO
pa3zHoOOpa3HbI 110 CBOEMY pernepTyapy, Mo XapaKkTepy TBOPUECTBA, MUPOBO33PEHUIO U
o MaHepe pacckasbiBaHus. OJTHA U3 HUX HACAIU3UPYIOT MaTpUaApPXalbHYIO CTapHUHY,
JpyTHe Pe3K0 KPUTUKYIOT cTapbie ycTtou. OHU JIIOOAT 3MUYECKUE MOBECTBOBAHUS O
OOraTeIpCKUX TOJBHUrax WJIM BOJIIECOHBIE CKa3Kh O OOpbOEe YyIeCHOro TIeposi C
TEMHBIMU CHUJIAMH CKa30YHOTO LIApCTBa, JAPYrue MPENOYMTAIOT JIOBKOTO COJIJaTa U
CaTUPUYECKHE PACCKa3bl O >KAaJHOM OapWHE WM CJIACTOJIOOMBOM TMOIE, KOTOPBIX
OecrnomnaHo BbicMeUBaIOT. OJIHM CKa30YHUKU CIIOKOWHO M OECCTPAacTHO BEIyT CBOE
MEpHOE I[OBECTBOBAHME, JpPyrHe€ pacCKa3blBalOT CKa3Ky "Ha pasHble rojoca'",
pasbIrpeiBatoT ee. OJHU TBEPAO ACpPIKATCA TPAAUIIMU CKAa304YHOTO KAaHOHA U CTPEMSITCS
nepenaTh CKa3Ky TOUHO TaK, KaK OHM CIIBIIIATH €€; APyTHe Jal0T CBOOOIY CBOEMY Aapy
UMITPOBHU3ALIMUA U KaXKJIBIN pa3 Kak Obl 3aHOBO TBOPST CKa3Ky, CO3/laBasi BCE HOBBIC U

HOBBIC €C BAPUAHTHI.

VYrpaxuaenue 3: [Ipoananu3upyiiTe BBIACICHHBIE B TEKCTE CIOBA U OOBSICHUTE, KaKUE
MPUYUHBI OMPEACIISIOT HEOOXOMUMOCTh CYXKEHUS WX 3HAUCHHUS TPU TEPEBOJEC Ha
pycckuii si3pIK. HaliiuTe M COOTBETCTBUS M IEPEBEANUTE TEKCT.

Dostoevsky was a deeply religious man and politically a strong conservative
Slavophile. For a short time, he became editor of the archconservative magazine The
Citizen and later a regular contributor. He waged war against the liberals and the
revolutionaries, who repaid him by calling his work "corruption" and "lunacy". For
Dostoevsky, Western society was too materialistic and commercial; instead he felt the
values of the simple Russian people -- meekness, compassion and acceptance of the

will of God -- were what society should emulate,



During their parallel careers, as Tolstoy was writing about the world of the country
gentry, a class and a way of life which were gradually disappearing, Dostoevsky was
creating the anti-heroes who haunted the dark streets of misty St. Petersburg. Yet,
although they were very different -- Tolstoy the champion of nature and man, the
brilliant recorder of reality in its most precise detail, and Dostoevsky the relentless
explorer of the dark recesses of men's souls -- they were joined in their belief that in

the Russian people lay the virtues that could illuminate the world.

Vnpaxuenne 4: Haiinute cnoBa, KOTOpble TpPeOYIOT pacUIMpEHUs 3HAYCHUS MpU
NepeBO/Ic Ha aHNIMUCKUM s3bIK. [lomOepuTe mIsi HUX COOTBETCTBHUS W TICPEBEIUTE
IPELIIOKECHUS.

1. Topoackue CTeHBI CIyKUIM TapaHTUEN HE3ABUCUMOCTH M CaMOYITPABIICHUSI HAPOJIA:
TOJIBKO

OHM MOINIM 00ECHEeYUTh NPOLBETAHHE TOPIOBIM, HMCKYCCTB, PEMECE] MU CBETCKOM,
MUPCKOH JTUTEPATYPHI.

2. CyuiecTBylOT CBO€OOpa3Hble CBHUIECTENIbCTBA WIMPOKOM TI'PAMOTHOCTH TOPOJICKOTO
HACEJICHMsI TOU MOPBI: CTEHBI APEBHEPYCCKUX XPAMOB Ha BBICOTY YEJIOBEYECKOTO POCTA
npolapanansl Pppazamu, OyKBaMH, PUCYHKAMU U AK€ TEKCTaMH JIEJIOBBIX JOKYMEHTOB
C IEPEYNCIICHUEM U NIOANUCIMU CBUAETENEN CIEIIOK.

3. Toponckass -- nepeBsiHHass U KamMeHHas -- Pych BO3HUKIIA B IIOCJIEIHHUX BEKax
IIEPBOTO THICAYEIIETUS HAILEW 3pbl HAa IEPEKPECTKE BAXKHEHIINUX TOPTOBBIX IIYyTEH
BocTounoit EBpomnsl.

4. CMecCTWINCh KakKue-TO IUIaCThl CO3HaHUSA, W NaMATh, CIOBHO AaBTOMAT,
BbIOpAChIBAIOIIMN OWUJIETUK, BBIIIEIKHYJA BIPYT STOT CTPAHHBIA TEKCT, KOTOPBIN
TIPOSIBIJT OKPYXKAIOITUN MEHSI MUP, KakK (poTorpapudeckyo miIacTUHKY.

5. Dtor CeBep s HaxoIWJ B 3alMCKaX MOMX MPEIUIECTBEHHUKOB, KOTOPBIE CTaju
NIEPBBIMHU UCCIIEOBATENSIMU Kpasl.

6. He Tonpko cpeaHEBEKOBbE, HO W HAlle LHMBWIM30BAHHOE BpPEMsI HAIOJIHEHO 0
OTKa3a BoilHamMu U rpaldexamu, MaciiTadbl KOTOPBIX HE MOIVIM MPUCHUTHCS BUKUHTaM

M B KOONIMApPHBIX CHAX.



7. BociurarensHOe 3HaYEHUE UCKYCCTBA BCETO YIOOHEE OMPECIIUTh €r0 OTHOIIICHUEM
K HPaBCTBEHHOCTH.

8. Ho XV Beka pycckasi MbICJIb OblJIa YCBOCHUEM UJI€AJIOB, IPUHECEHHBIX CO CTOPOHHI,
XPUCTHAHCTBOM, W oOpamianach K Ty3eMHOH JCHCTBUTEIBHOCTH TOJBKO JJISI TOTO,

YTOOBI ypa3yMeTh €€ HEIPUMUPUMOE HECOTIIACHUE C ITUMU UeanaMH.

VYopaxxuenue 5: Haiiaure cooTBETCTBHUS JUISA BBIJCIEHHBIX B TEKCTE CIOB C YYETOM
BO3MOXHOU SMdaru3alnuy WIM HEWTpanu3aluu 3Ha4eHud. B Tex ciydasx, Korma
BO3MOXXKHBI 00a BapwaHTa, JaiTe OOOCHOBaHWE MPEANOYTUTEIHHOTO BBIOOpA.
[lepeBons TEKCT B IEJIOM HAa PYCCKHUM SI3bIK, OTMETHTE B HEM €IMHUIIBI, TPEOyroIIue
TaKUX TEPEBOMAYECKUX MPHUEMOB, KaK TPAHCKPHUMIHS, CY)KCHHE WIH pacIIUpEHHUE
3HAYCHUSI.

At one point during my career I held an administrative point in the government, which
generally precluded the practice of ongoing therapy. I did from time to time, however,
see people for brief consultations. Often they were high-ranking political figures. One
such was Mr. R., a wealthy lawyer on leave of absence from his firm while serving as
general counsel to a large federal department. It was June. Mr. R. had consulted me
about his son, Roger, who had turned fifteen the month before. Although Roger had
been a good scholar in one of the suburban public schools, his marks had declined
gradually but steadily throughout the ninth grade. In his end-of-the-year evaluation the
school guidance counsellor had told Mr. and Mrs. R. that Roger would be promoted to
the tenth grade but suggested a psychiatric evaluation to determine the cause of his

academic decline.

Vopaxuenune 6: IlepeBenure creAyromme NPENJIOKEHUS HaA aHIIIMHCKUN S3bIK,
ompenensas HeoO0X0MMOCTh AM(ATUUESCKUX TTPE0Opa30BaHUN UCXOIHBIX SIUHHII.

1. IlonsiTkm IleTpa HaliTH MOCpEeIHUKOB B neperoBopax co llIBenneit He yBeHUanuch
YCIIEXOM.

2. Bo BpeMs moxoga MIBEACKYI0 apMHUIO BOCTOPKEHHO NPUBETCTBOBAIM MECTHBIE

IIPOTECTAHTHI.



3. Bce 310 Bpemsi ero Tep3aiu COMHEHUSI.

4. OH MeuTan pasleiuTh ONUCTATeNbHYIO ClaBy ¢ HoOedauTelieM, a BbIOpaj CBOIO
noruoers.

5. Tlonsxku OBITM B CBOEM pemepTyape -- BEYHBIC WHTPHUTH, 3aBUCTh, METaHUE U3
CTOPOHBI B CTOPOHY.

6. OnHa 3a Ipyrou TepHeau Kpax BCe €ro HaJaexk/Ibl.

7. JKectokuil, CMEPTOHOCHBIA OTOHb APTWIJIEPUM B KJIOUbS pa3MeTan BpakKeCKUe
IIEPEHTH Ha JIeBOM (hiIaHre.

8. BONBIIMHCTBO €€ MOPTPETOB U300PAXKAIOT MBILIYIIYIO 310POBbEM OCIOTPYAYIO AaMy
C YEPHBIMH KaK CMOJIb BOJIOCAMU U BBIPA3UTEIBHBIM PTOM.

9. Cunpl HanM HYKHO ObUTO Oepedb, a HE BBSI3BIBATHCS B HOBBIC CyMacOpOIHBIC
ABAHTIOPBI.

10. On OykBaJBbHO 3aChIllaJl CBOETO IMPEAMNOIAraeMoro MarpoHa BCEBO3MOXHBIMU

MMPCAJIOKCHUAMU 1 UICSAMMU.

VYopaxxuenue 7: [logbepure GyHKIIMOHATHHBIC 3aMEHBI K BBIICTICHHBIM B aHTIIMHACKUAX
npuMepax enuHunam. [lepeBeaure TEKCTHI HA PyCCKUU SI3BIK.

1. In many parts of Great Britain, the custom of First-footing in the early hours of
January Ist is kept with great vigour. The First Foot comes as soon as possible after
midnight has struck. The First Foot is traditionally supposed to influence fortunes of
the householders in the following twelve months.

2. The Old and unusual game known as the Hood Game, or Throwing the Hood, is
played every year on Old Christmas Day, January 6th at Haxey in north Lincolnshire.
The ceremonies of Haxey Hood begin in the early afternoon with the procession of the.
Fool and his twelve Boggans up the village street to a small green place outside the
parish church. The Boggans are the official team and play against all comers. Chief
among them is the King Boggan, or Lord of the Hood, who carries a wand, or roll of
thirteen willows as a badge of office. He and all his team should wear scarlet flannel
coats and hats wreathed with red flowers. The "hoods" used in the game bear no

resemblance to the headgear from which they are supposed to take their name. The



main hood, or Leather Hood, is a two-foot length of thick rope encased in stout leather.
The lesser 'hoods' are tightly-rolled pieces of canvas, tied with ribbons.

3. Jack-in-the-Green is that very ancient figure who represents the Summer. As Green
George, or the Wild Man, his counterparts exist all over Europe.

In England, he takes the form of a man encased in a high wickerwork cage which
completely covers him and is in its turn entirely smothered in green branches, leaves
and flowers. Only his eyes are visible, loking through the hole cut in the cage, and his
feet below the level of the wicke-work. Sometimes he goes about alone, sometimes
with only a few attendants, and a musician or two.

4. Egg-shackling takes place on Easter Monday, or Ducking Monday, as it is often
called in Eastern Europe. Young men splash unmarried girls vigorously with water.
The girls are, of course, expected to submit with good grace, and even, in some areas,

to pay for the privilege with gifts of painted eggs, or glasses of brandy.

VYopaxnenue 8: IlogOepure (yHKIMOHAIbHBIE 3aMEHBbl K CIEAYIOIIMM CJIOBaM H
BBIPAKEHUSIM MPU NEPEBOJE HA AHININUCKUUN A3BIK.

Cuerypouka Jlen Mopo3 Komeit becemeprasiii Kap-ntunia MiBanynika-aypadok yTpo
Beuepa MyJpeHee U30ylIKka Ha KypbUX HOXKKax B TPUAEBSITOM LIAPCTBE, B TPHUIECATOM
rocynapcte , baba-Ara, Kocranas Hora UBan I'po3nsiil Jloonoe mecto Ha KpacHoit
wiomaan Ilosectu BpemeHHbIX JieT CiioBo o moinky MropeBe macxanbHbIl Kyaud

I'ocrioguu Benukuii HoBropoa myTs U3 Bapsr B IpeKHu.

VYopaxunenue 9: IlepeBenure TEKCT, UCHOIb3Ysl PA3TUUHbIE BUJBI (QYHKIIMOHAIBHBIX
3aMEH JIJISl BBIJIEJIEHHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI.

Eme B XIX Beke aepeBsHHBbIC TOCTPOUKH OMpPENessuin OOImuii 00JMK OONBITMHCTBA
nepeBeHb U roponoB Poccuu. Tenmepp 3TOT OrpOMHBIM IUIACT CTPOMTEIIBHOM U
XyJI0)KECTBEHHOM KyJIBTYpbl HAXOAWUTCS HA TPaHU IMOJHOTO HCYE3HOBEHUs. [mOenb
NaMSATHUKOB JIEPEBSIHHOTO 30/4€CTBa MpHUOOpena JTaBUHOOOpasHbIM xapakTtep. B
TedeHue Ommwkammx 10-15 jeT B ceNbCKOW MECTHOCTH OHM HMCUE3HYT IOJIHOCTHIO,

BO3MOXKHO, JIMIIb 34 HMCKIIOYCHHCM HCECKOJBKHUX uepKBeﬁ N 49aCOBCH, HaXOAAIIHNXCs



HbIHE B YJOBJIETBOPUTEIBHOM COCTOSIHMM, M TE€X, YTO MEPEHECEHbl B MYy3€H IOA
OTKpBITBIM HEOOM. M3-3a MOYTH MOTHOTO OTCYTCTBUS OIOPKETHOTO (PMHAHCHUPOBAHMS,
HEYMEHHUS, a 4YacTO W HEXKEJTaHWs MECTHBIX .BIACTeW UTO-TO MPEANPHHSITH,
OCTAaHOBWJIMCHh JaXe T€ HEMHOTue padOThl, KOTOpbIe ObUIM Ha4daThl HECKOJBKO JIET
Hazaa. Oaun u3 npumepoB -- Hukonbckas nepkoBb B HEHOKce. HeT HyX bl TOBOPUTS,
CKOJb TyOWTEeNbHA Takas OCTaHOBKAa JUIsi MAaMSITHHKA. OJTOT TMPOIECC -- €lle He
OCO3HaHHasi 00IIecTBOM KaracTpoda, mprUueM HE TOJIBKO IS OTEYeCTBEHHOM, HO U

IUIS MUPOBOM KYJIBTYPBI.

VYopaxunenue 10: IlepeBenure Tekct, momOupas (yHKIMOHAIbHBIE 3aMEHBI W/UIU
OTIMICaHUS JJIS BBIJICJICHHBIX €AMHUI]. YKAXKHUTE, B KAKUX CIydasx MOTYT TIOHaIOOUTHCS
koMMeHTapuu. [loummmre Marepua 1j1si KOMMEHTapHUEB.

Kingstone is one of the oldest summer cottages left standing in Newport, a reminder of
the pre- Civil War days when wealthy Southern families continued the 18th century
practice of spending their summers in the cool climate of the City-by-the-Sea. With its
modest dimensions and gentle architecture, it is also a symbol of a less competitive
time when houses were built more for comfort than for show.

The cottage, later to be called Kingstone, was built in 1839 for George Noble Jones, a
well-to-do plantation owner from Savannah, Georgia. It is difficult to imagine today
the importance that Victorians attached to the powers of nature in preserving health.
George Jones liked to entertain people in his estate. Afternoon dinner and informal
suppers were the rule. Horseback riding and swimming were popular pastimes.
Bathing took place at Easton Beach frequently. Women were permitted to use the
beach mornings, under protection of a white flag. At noon, women were expected to

leave, presumably to be spared the sight of gentlemen in their bathing costumes.

VYrpaxuenue 11: IlepeBenure TEKCT Ha PyCCKHMM S3BIK M COCTABBTE NEPEBOMUYECKHUE
KOMMEHTApPHUH ISl BBIJIEJIEHHBIX CJIOB.
The conflict that took shape in the 1790s between the Federalists and the

Antifederalists exercised a profound impact on American history. The Federalists, led



by Alexander Hamilton, who had married into the wealthy family, represented the
urban mercantile interests of the seaports; the Antifederalists, led by Thomas Jefterson,
spoke for the rural and southern interests. Hamilton feared anarchy and thought in
terms of order; Jefferson feared tyranny and thought in terms of freedom. Washington
and the Congress accepted Hamilton's view -- and an important precedent for an

expansive interpretation of the federal government's authority.

VYnpaxuenue 12: [lepeBenure TEKCT HA AaHINIMMUCKUM SI3bIK M COCTABBTE KOMMEHTApHUH K
BBIJICJICHHBIM ~ €IMHMIAM. B mpomecce mnepeBoma OTMEYAWTE MCIOJIb30BAaHUE
Pa3IUYHBIX IPUEMOB.

06 ucropun ConomMoHNH U 00 UKOHE U3 coOpaHus PyOneBckoro Myses i BCHOMHHI
CHOBA TOJIBKO YE€PE3 JIEBATH JIET.

Hanucas sty ¢pa3sy, s octaHoBuics. 1o Obuto He Tak. Ha camom nene ConoMoHuu s
HUKorna He 3a0pBas. OHA CIOBHO LUIA PAJIOM CO MHOM MO JKU3HHU, BHE3AITHO
HaroMuHasi 0 cebe TO COXpaHUBLICHCS MIMTOM >KEeMUYyroM IEJIEHOW, Ha KOTOPYIO
HATBIKAJICA B3DISIIOM B BHUTPUHE MPOBUHIMAIBHOTO My3€s, TO COOBITHSIMH,
CBSI3aHHBIMH C IMEHaMH OKpY>KaBLINX ee mtoneil. Ha mens HaaBurasncs u o0cTyman co
BceX CTOpoH XVI BEKk CO CBOMMH BOWHAMH, OINPUYHWUHOM, JIOJIbMU, KHUTAMH,
COOBITUSIMU, SIBJISIE HEBUJIUMBIE TIOHAYAITY CBS3H.

B dyem, coOCTBEeHHO ToBOps, 3aKirodaiach 3aragka? B moxHoMm morpebenun? B
noctpwxenun Conomonnn? B dakre poxaenus ['eoprusi! B mo3uimu, koTropyto 3aHsi
Bacunuii 11I? B uepkoBHbiXx cobOopax Hax Makcumom Ipekom, Baccuanom
ITarpukeeBbiM 1 pourMH cTOpOHHMKaMu ConoMonun? Jlajieko He cpasy yIajaoch MHE

BOWTHU B TO TEMHOE U TPEBOKHOE BPEMSI POCCUNCKON MCTOPUM.

Vopaxknenue 13: IlepeBenuTe TEKCT, UCIOJB3Ys COOTBETCTBYIOIIME INPUEMBI IS
NepeBO/ia BBIICTICHHBIX €UHUII, OT TPAHCKPUIILIUN JO KOMMEHTaPHSL.

Over the centuries warring armies have tramped most of the globe, meeting for a few
brief moments of bloodletting before continuing their odyssey. In some of those

conflicts the places where they met to do battle were already scenes of note. Quebec.



Berlin. Moscow. Paris. Rome. In large measure the Civil War was different. It stands
unique among conflicts for the number of simple, humble places that it immortalised.
To be sure, the armies of Blue and Gray met at Nashville, fought for Richmond, even
skirmished outside Washington. But the war was won and lost on other battlefields --
sites not likely to be remembered otherwise. Shiloh. Manassas. Westport. Antietam.
Some of these locations did not even appear on the maps of that era. Yet so important
did they become for the history of the States that their names are emblazoned forever

on the national consciousness. Standing above all the others is Gettysburg.

Vnpaxuenne 14: IlepeBeauTe TEKCT HAa AHMIUWCKUAN SI3bIK, MCIOJIb3Ys pPa3IUYHbIC
nepeBogueckue npuemsl. lIpoaHanu3upyiite BO3MOXKHOCTH NEPEBOAA BBIACICHHBIX
CJIOB.

OnHO W3 caMbIX MHTEPECHBIX CTAPUHHBIX CKa3aHW B JAPEBHEPYCCKOM 3MOCE -- 00
Nnve-Mypomiie u ConoBre-pazooiinuke. Ums Mibu-Mypomiia camoe MomnysisipHOE B
PYCCKOM HapoA€; OHO BCTPEYAETCS BEChbMAa YAaCTO B TNECHIX W NPEIaHUX,
NPUMKUCHIBAIONINX €My pasjinyHble Oorarhipckue noaBuru. Hecmorps Ha TO, 4TO
MypomMell U3BECTEH KaK JIMIO0 UCTOpuyeckoe (OH xui okono 1188 roma), BeicTynast B
HapOJHOM 3T0CE, OH YCBaMBaeT 4epThl Oojiee NpeBHUE, MPUHAIJIEKAIINE K 007IacTH
MU(DHUYECKUX TPEICTaBIEHUI 0 00re-rpoMoBUKE. B 310Xy XpuCTHAaHCTBAa BEPOBAHUE B
[Tepyna, ckazanus o mogBurax Mypomiia u npeactaBiieHue 00 Mnbe-nmpopoke Cauimch
B OAMH 00pa3: TaMm, IJe, 1o npeaaHuio, KoHb Mypomiia BbIOMBaj KONBITOM HCTOYHUKH
KJIFOUEBOW BOJBI, HEPENKO CTAaBWINCh 4YacOBHM BO ums Mnepu-npopoka. Conosen-
pa300iHUK THE3IUTCS Ha JABEHAANATH y0ax; B HEKOTOpPbIX ckazaHusx ColoBbA
3aMEHSIeT JIBeHAJ-UaTUroyioBbli 3Mel [opbiHBIY. OTH cOmkeHus yOeaUTeNIbHO
CBUJACTENLCTBYIOT, uT0 B oOpa3e ConoBbsi-pa3OoifHuka HapoaHas (aHTa3us
OJIUIIETBOPsIa JIeMOHa OypHOHM, T'PO30BOM TydHd, CBSI3aHHOTO C BEPXOBHBIM OOTOM
BeTpoB Crpubdorom. Cpaxenne Mypomma ¢ CoaoBbeM-pa300MHUKOM SIBIISIET COOOM

o0pa3HyI0 KapTUHY TPO3bI C €€ TydaMu, OyHHBIM BETPOM, TPOMOM U MOJTHUSIMH.



MOP®OJIOTHYECKHUE ITPEOBPA3OBAHUS B YCJIIOBUSX CXOACTBA
OdOPM

VYnpaxuenue 1: [lepeBeaure npeanokeHnst Ha PyCCKUM SI3bIK, IPUMEHSIS TIOJHBIN WA
YAaCTHUYHBIA TIEPEBOJ] AHMIMUCKUX TpaMMaTHYEeCKuX (QOpM, HMEIONUX TMPSIMbIE
COOTBETCTBHSI B PyCCKOM SI3BIKE.
1. He was in the hospital with the pain in his liver.
2. The men fell out for the parades early each Sunday afternoon and groped their way
into ranks of twelve.
3. One day he felt that he could endure his loneliness no longer.
4. Soon it dawned upon him that they had recognised him.
5. There was no hope left.
6. Each time the fall of a city like Naples, Rome - or Florence seemed imminent,
Major Coverely
would pack his bag, commandeer an airplane and a pilot, and have himself flown
away.
7. Williams reached out instinctively for balance and then launched himself forward in
a prodigious dive.
8. He sank back into his chair and turned his head away.
9. There was no taxi in sight and he started to walk in the direction of the Park.

10. She was a hard, mercenary little thing.

VYopaxunenue 2: IlepeBenure TNpensioKEHUs HAa PYCCKUH S3BIK, YHNOTPeOsis
COOTBETCTBYIOIIME TPE0Opa3z0BaHus I BHIICICHHBIX TPAMMATHYECKUX (HOPM.

1. She wanted someone to console her, to assure her, to tell her that it was not worth
troubling about.

2. Sitting up in her bed she rocked to and fro in agony, 'What shall I do* What shall |
doT

3. The public are a lot of jackasses. If you yell and scream and throw yourself about

you'll always get a lot of damned fools to shout themselves silly.



4. Those who are evil are masters of disguise; they are not apt to wittingly disclose
their true colours.

5. T had begun to suspect the truth of this, but I hardly expected her to be so calmly
aware of it.

6. He wished he had broad, muscular shoulders and biceps to enable him to step
outside fearlessly and meet his persecutors with overbearing authority and self-
confidence enough to make them all quail and slink away in repentance.

7. I'll be back here as soon as winter comes.

8. The policeman stepped forward impulsively to remonstrate.

9. All over the world, boys on every side of the bomb line were laying down their
young lives for what they had been told was their country, and no one seemed to mind.
10. It was as easy as that.

11. Equally important were the workmen's compensation laws, which made employers

legally responsible for injuries sustained by employees at work.

Vopaxnenune 3: IlepeBenure TEKCT HA  AHIVIMWCKUAM  SI3bIK, MOPUMEHSs
COOTBETCTBYIOLIME NMPEOOPA30BaHUs I BHIACIEHHBIX TPAMMAaTHYECKUX (OPM.

3HavyeHue ITOro yesnoBeka B cybbe Poccum cTonb BENMKO, @ 3HAIOT O HEM HACTOJIBKO
MaJo, 4To 3To aaxe oouaHo. Mimenno IlapByc Obln yuntenem u HacTaBHUKOM JleHuHa,
NEPBBIM TE€HHUAIBHO yrajgaB B Mibuue TOro 4YesoBeKa, 4Ybs O€3yMHas 3HEpPrus
COKpYUIEHUS TO3BOJMT OCYyLIECTBUTH ero, IlapByca, 1mioOanbHblE IJIAHbI
(danTactuyeckoro obdoramenus. 1160, Hago YyecTHO MpHU3HATh, YepHOU padoThl [lapByc
HE JI00WI, XOTS €My M NpPUILIOCh €0 3aHuMarhbcs B 1905 romy. IlapByc 3axoHumn
bazenbckuil YHUBEPCUTET MO KypCcy SKOHOMUKH U (PUHAHCOB, MOCJIE€ YEro HECKOJIBKO
JeT mpopaboTan B pasnuuHbeix OaHkax ['epmannu u llBeiapun. Yenekcs Mapkcowm.
Bunumo, nepBbIM MOHSI BO3MOYKHOCTb HCIIOJIb30BaHUSI MAPKCUCTCKON (hpa3eosoruu

AJIL IPUKPBITUS KAKHUX YTOAHO IMMOJIMTHYCCKUX U BOCHHBIX HpGCTYHHCHHﬁ.

VYnpaxuenue 4: [lepeBeaure npeaioxKeHUs] Ha aHINIMUCKUN S3BIK, 0Opalias BHUMaHHE

Ha HEOOXOMMOCTh ITPeoOpa30BaHusl BbIJCICHHBIX TPAMMATHUYECKUX (POPM.



I. VYuurens TpeOoBamu BBIIJIATHI 3apa0OTHOM TIJIATHl, YAYYIIEHUS HIKOJIBHOTO
000py/IOBaHUS M YMEHBIIICHUS 00s13aTEIbHOTO YMCJIa YICHUKOB B KJIacce.

2. OOH wmaio uTo cnenana AJjisi OpeOTBpAIIEHUS IOrOCIABCKOTO0 KOH(IIUKTA.

3. Yewnus pecTaBpaTOpOB HAIPABIEHBbI MPEXKJIE BCETO HAa COXPAHEHHE CBOKWCTB
CTPOUTEIBHOM IPEBECUHBI B JPEBHUX OPEBEHYATHIX MOCTPOIKaX.

4. VYxynuienve (pUHAHCOBOIO MOJOKEHHUSI CTPAaHbl HEMOCPEACTBEHHO CKa3bIBA€TCS Ha
CHIKEHHUH YPOBHS KU3HU HACEIICHMUS.

5. Bce mMONBITKM BOCCTAaHOBUTH B CTpaHe TOTAJIMTAPHBIA peXUM, TeM Oolee
HEYHUCTOTUIOTHBIMHU METOAMH, MOPAJIHHO U COIIMAIBHO 0OpEUYEeHBI HA TTPOBAJ.

6. CBoOOMy HEnb3s TMOJYYUTh B IOJAPOK: 332 HEE HYXKHO CPaKaThCsA, €€ HYKHO
OTCTauBaTh, OHA TPEOYET CUJIbI U YBEPEHHOCTH,

7. CocpenoTounB B CBOMX pyKax HEOTPaHMUYEHHYIO BJacTh, OHUM 0O€3 MalleHIIero
KoJieOaHusI pa3jaesiaiuch Obl CO CBOOOIOM CiloBa.

8. Jlemo XynokHHMKa -- TBOpUTh. He TpaTuTh JparoneHHOEe BpeMsl Ha CPaKeHUs C
OropoKpaTraMu ¥ KOMaHIUPaAMU OT UCKYCCTBA.

9. OH B3sICH 32 J€JI0 C BOOAYILIEBICHUEM U DHEPTUEH, MPUCYIIIMMHU €MY BO BCEM.

10. Pycckas nmuteparypa, HaunHas ¢ [lymkuna, Bcerma obOpariana B30pbl K CaMOMy
NEPEeIOBOMY U YECTHOMY, 4TO ObLIO B OOIIIECTRBE.

11. BoPIIMHCTBO AUCKYCCHIl B PyCCKOM M300pa3uTenbHoM UcKyccTBe XIX Beka ObuiH

CBSI3aHBI C OOIIECTBEHHOM POJIbIO XyHOKHHKA.

VYrnpaxuenue 5: IlepeBeauTe TEKCT HAa PYCCKUM SI3bIK, COXPaHSAs CTUJIMCTUYECKHUE
(GYHKIIUU BBIIEIEHHBIX TPAMMaTHYeCcKuX Gopm.

No country's history has been more closely bound to immigration than that of the
United States. The Founding Fathers, especially Thomas Jefferson, were ambivalent
over whether or not the United States ought to welcome arrivals from every comer of
the globe. The author of America's Declaration of Independence wondered whether
democracy could ever rest safely in the hands of men from countries that revered
monarchs or replaced royalty with mob rule. However, few supported closing the gates

to newcomers in a country desperate for labour.



By the mid-1840s millions of immigrants made their way to America as a result of a
potato blight in Ireland and continual revolution in the German homelands.
Meanwhile, a trickle of Chinese immigrants began to approach the American West
Coast. Almost 19 million people arrived in the United States between 1880 and 1921,
the year Congress first passed severe restrictions. Most of these immigrants were from
Italy, Russia, Poland, Greece and the Balkans. Non-Europeans came, too: east from

Japan, south from Canada and north from Mexico.

Vopaxuenne 6: IlepeBenure NOpeNIoKEHUS] HA PYCCKUM  SI3BIK, HCIOJIB3YS
AHTOHMUMHYECKUN TEPEeBOJ WM TPHUHIMUI CTSHKEHUS-PACHICTUICHHS] B OTHOIICHUU
rpaMMaTU4YeCcKux GopM.

1. I have just said to myself if it were possible to write, those white sheets would be
the very thing, not too large or too small, but I do not wish to write, except as an
irritant.

2. Of all things coming home from a holiday is undoubtedly the most damned.

3. Freedom which now she found made it quite easy for her to refuse Sybil's
invitations, to take life much more strongly and steadily.

4. It is a decaying village, which loses its boys to the towns where not a boy of them,
said the Rev. Mr Hawkesford, is being taught to plough.

5. To look at, he is like some aged bird; a little, small-featured face, with heavily
lidded smoky bright eyes; his complexion still ruddy; but his beard is like an
unweeded garden.

6. We went to Amberley yesterday and thought of buying a house there.

7. Angelica was so mature and composed; all grey and silver; such an epitome of all
womanliness; and such an unopened bud of sense and sensibility wearing a grey wig
and a sea-coloured dress.

8. The world i1s swinging round again and bringing its green and blue close to one's
eyes.

9. I see Chartres in particular, the snail, with its head straight, marching acioss the flat

country, the most distinguished of all churches.



10. This was the last day of August and like almost all of them of extraordinary beauty

when each day is fine enough and hot enough for sitting out.

VYopaxnenne 7: B cimenyromeM  TEKCTE  OTMETBTE  B3aMMO3aBHCUMOCTh
rpaMMaTHYECKUX,  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKMX W CTHJIMCTHYECKUX  (pakTopos,
OMpENENAIONIMX  BBIOOp TpaMMaTHUYECKOro mpeoOpa3oBaHus MpU  MEPEBOJE.
[lepeBeauTe TEKCT HA AHTTIMMCKUUN SI3BIK.

CKOJIBKO HUM KM apecTa, OH BCErja MPUXOIUT HEOXKHUAAHHO U BCErla HE BOBPEMS.
ApecToBalid MEHSI TOJIBKO CITyCTSl CEMb MECSIIEB IMOCIJ€ BO3BpalieHusi B MoOCKBy, TO
€CThb KOIJIa 5 YK€ M XKIATh nepectain. Yepes 0JHOro CBOEro MpUsTENs IO3HAKOMUIICS s
C JKEHOM aMEpUKaHCKOTO KOPPECIOHJIEHTa, ObL Yy HEE B TOCTAX U BAPYT yIIsAEH Ha
IIOJIKE KHUTY, O KOTOPOM JAaBHO CIbIlIad, HO MPOYECTh HE MPHUILUIOCH. YBUIS MOWU
QTYHBIA B3IV, JKEHA KOPPECHOHACHTA CTaja MOKa3blBaTh MHE 3HAKaMH, YTOOBI s
BCIIyX HUYEro HE TOBOpPWII -- JIECKaTh, BC€ MpociymmBaercs. Cama xe gocraia
KHI)KKY Y MPOTSHYJA MHE, JaB MOHSTh, YTO KHHMXKKY HY>KHO BEpPHYThb 4Yepe3 AcHb. S
MIPOCHU/IEII €III€ C MoJiYaca, a TOTOM YIIIEJI.

Imyno ObUIO YWTaTh BIOMBIXaX, MEPECKAKWBas 4Yepe3 CTPAHUIBl, U S PEIIn
OBICTPEHBKO clienaTh (POTOKOIMHIO, YTOOBI TTOTOM Ha JIOCYTe MOYMUTaTh HE TOPOIISCH.
Bcroo HOYB BnOThbMAax meyaraq CHUMKHM M TOJBKO yTPOM 3acHyid. K Beuepy HarpsiHyn

KI'b -- noxoxxe, 3HaJH, 32 4Y€M MPUIILIH.

Ynpaxnenune 8: CpaBHUTE pPYCCKMHA TEKCT C IMEPEBOJOM HA AHIVIMACKHAN S3BIK,
paccMaTrpuBasi BO3MOXKHOCTH TEPEBOJYECKUX MPeoOpa3oBaHUN MJiS BbIIECIECHHBIX
rpammatudeckux ¢opM. [ToaroToBsTe CBOI BapuaHT MepeBoa.

[TerepOypr -- 3ameuaTenibHOE TBOPEHHWE MHPOBOTO TPaTOCTPOUTEIHLHOTO HCKYCCTBA.
ApPXHUTEKTYpHBIE MMAHOPAMbl €r0 HAOEPEXKHBIX M TUIOMIAJICH, MOJYYUBIINE IIUPOKYIO
U3BECTHOCTh,  MOPAXalT  XYJOKECTBEHHBIM  COBEPIICHCTBOM,  YETKOCTHIO
KOMIO3ULIMOHHBIX PELICHUM, OPraHUYECKUM COUYETAHUEM TBOPEHUN 4YEIOBEKa U

OKPYKAIOLIEH MPUPOJIBI.



VYHUKaTBbHOCTh apXuTekTypHoro obnuka IletepOypra B 3HAYUTENBHONW Mepe
OTIpEENISIETCS. MHOTOUYUCIICHHBIMU JBOPLIOBBIMU KOMILUIEKCAMH, BO3BEJICHHBIMH Ha
nporsokeHnn XV III-X1X BekoB, korga ropog Obul cronuuei Poccun. UmeHHO oHM
UTpajy PEMIAIIyI0 poiib B (popMupoBaHMM MapagHoro (pacama ropoja, BHICTYIATH
KOMITO3MIIMOHHBIMU IICHTPAMHM 3aCTPONKH Pa3IMYHBIX €ro paiioHoB. Hemasio nBopiios
[TeTepOypra BOILIN B UMCIIO BBIIAIOIIUXCS 00Pa3I[0B OTEUECTBEHHOTO 30/14€CTBA.
Petersburg is an outstanding creation of the world's urban construction art. The
architectural panoramas of its embankments and squares that have gained world fame,
amaze with their artistic perfection, clear composition solutions, organic merging of
creations by man and the surrounding nature.

Petersburg's unique architectural appearance is to a considerate extent defined by
numerous palace complexes erected for the period of the 18th-19th centuries when the
city was Russia's capital. It was them that played the decisive role in forming the city's
parade facade, were compositional centres of its various areas' building. Plenty of
Petersburg's palaces have come into the number of the countiy's most outstanding

architectural samples.

VYrnpaxuenne 9: IlepeBenure mNpeUIOKEHUS, HCIOIL3YS TPUEM KOHBEPCUHU IS
BBIJICTICHHBIX CIUHHII.

1. CrynenTsl MHOTO paboTaiu B OMOIMOTEKE U JOCTHUIIIA OIIYTUMBIX PE3YJIbTATOB.

2. Packomkm Ha Oepery JIECHOTO 03epa BEJIUCh TUTAHOMEPHO W B PE3YJIbTATe BBISBUIIH
OCTaTKH JPEBHETO CKHUTA.

3. IlpaBHUTEnbCTBO TMOMIACPIKAIO HCCICAOBAaHUSA B OONacTH  NPOPUIAKTUKH
HapKOMaHWH, YIACIHIO JOHKHOEC BHUMAHUE OOCYXICHHIO MPOOJIEMBbI M OMPEICITHIIO
IIPUOPUTETHBIC HAPABICHUS (PHHAHCHPOBAHUS.

4. B Takoe >kapKoe JIETO OYeHb TPYIHO KUTh B TOPOJIC U XOUETCS BbIEXaTh HA TIPUPO.Y,
HO HE BCEM 3TO JIOCTYITHO.

5. B CeBepo-3amajiHOM peruoHe 5TO IEPBBIH ONBIT HCIIOJB30BAaHHUS IO00HOM

TCXHOJIOI'H.



6. Hakoruienne 3arps3HsIOMNUX BEMIECTB, B TOM 4ucie dhocdopa u a3oTa, MPOUCXOTUT
U3-32 MEJIJIEHHOTO BOJI00OMeHa banTuiickoro Mopsi ¢ OKE€aHOM.

7. CyllleCTBYIOT pa3Hble CIMOCOOBI yhaneHusi OMOT€HHBIX BEIIECTB M3 CTOYHBIX BOJI:
OMOJIOTUYECKUM MYTEM U C UCTIOJIb30BAHNEM XUMUYECKUX PEarcHTOB.

8. IlpuumHOM TOXKapa MOXET CTaTh JaXke OpOolIeHHAasl CTEKJIsSHHAs OyTbUIKa,
IIOCKOJIBKY Ha COJIHIIE OHA MPEBPAIAETCS B YBEINYUTEIBHOE CTEKIIO.

9. CTpemiieHHe TIOBIUATh HA MPOTUBHHUKA CPEACTBAMM IPOIAraH/bl, A1e3uH(OpMaIIii,
yany-TUBaHUST M TIOJKYNa -- HEU3MEHHBIM CHYyTHUK BCEX BOWH B HCTOPUU
YeJI0BEUECTBA.

10. ®dunbMm mnpeacTaBisieT CcO00M MPUYYMIMBYIO MO3aWKy OIHU30/0B BCTpEY H

IPOLIAHUI B TPUBOK3AILHOM Kade.

Vnpaxnenue 10: IlepeBeauTe TEKCT HAa aHDIMHCKUN SI3BIK, OTMEYAsi BCE BO3MOXKHBIE
Mopdosiorudeckue npeodpa3oBaHusl.

Pemienne umcTto pecTaBpallMOHHBIX BOIIPOCOB, CBs3aHHBIX ¢ I[IpeoOpaskeHckoi
nepkoBbio Kukckoro morocra, OCTaBajoCh JIHUCKYCCUOHHBIM. IIpoBeneHue Bcex
HEOOXOIMMBIX ~HCCIIEAOBAHUM, KOJUIETHMAIbHOE PACCMOTPEHUE TPOOJIEMBI  /1aJio
BO3MOXHOCTh KOHKPETH3UPOBaTh KOHIIENTYAJIbHBIE IOJOXKEHUS apPXUTEKTYpPHO-
pecTaBpalliOHHOIrO pasjena.

ODHOBPEMEHHO C HCCIEJOBAaHUAMM M TOHCKOM PECTaBPallMOHHOIO pPEIIeHUs
MPOU3BOAWINCH Pa3IMUHbIE OXpaHHbIE U MNPOQUIAKTUYECKHE MEpPONpPUSATUS B
OTHOILICHUM TaMsITHUKA: MMPOBEJCHA 3aMEHAa CUCTEMbI MOJI-HUE3AIUThI, T€PMETU3AIUS
KpPOBJIH, MPENOTBPAIICHUE MPOTEUYEK, HaYaTa PECTaBpalus U YKPEIJICHUE >KUBOIHUCH,
oOcnen0OBaHbl pa3o0OpaHHble KOHCTpyKuuu. Ilpu My3ee co3maHo moapasienecHue
"IlnoTHunkuét  1eHTp", YTOOBI TOTOBUTH KBATH(PUIIMPOBAHHBIX  TUIOTHUKOB-

pecTaBpaTopos.



MOP®OJJOI'MYECKHUE ITPEOBPA3OBAHUS B YCJIOBUSAX PA3JINUYUS
OdOPM

Ynpaxunenue 1: [lepeBenure cienyronme nMpeaioKeHUsT Ha PyCCKUH S3BIK, MTpeaaras
HECKOJIbKO BapPHAHTOB MEPEBO/IA BHIJCIICHHBIX €TMHUIL.
1. 'Here's a new anthology of French verse for you, Walter,' said Burlap taking the little
book from Beatrice. 180
2. There was always o Mr Chivers at hand to do the rough work.
3. To gain freedom one sacrifices something -- the house, the comfort, the tulips in the
garden, and all that these things signify.
4. Not that he particularly liked the house or the surrounding scenery. He was hardly
aware of them.
5. But Sidney was only a facade. Behind the handsome front lived the- genuine'
Sidney, feeble, lacking all tenacity of purpose in important matters, though obstinate
where trifles were concerned.
6. Even the cleverness turned out to be no more than the kind of cleverness which
enables brilliant schoolboys to write jubilee verses and humorous parodies.
7. Certainly a performer or speaker knows about audience energy.
8 Presently I became aware of a sense of unity with the others in the room. 9. Gerry
hated the idea that one must do what one does not want to do.
VYrpaxuaenue 2: [lepeBenute cleayromnye MpeajoKEeHUs HA PYCCKUH SI3bIK, BBIOMpast
(GYHKIIMOHAIBHBIC 3aMEHBI MJIM KOHBEPCHIO IS TIEPEBOIA BBIICICHHBIX €IHHMII.
1. If the guest was sufficiently sympathetic, he would take him into his study and show
him (or preferably her) the enormous apparatus of card indices.
2. On one occasion after reading a book about American efficiency, he bought a large
outfit of costly machinery, only to discover that the estate was not large enough to
justify the expenditure.
3. Time passed and the book showed no signs of getting itself written.
4. And what could it mean for those who had never seen a Greek statue or read about

Achilles in a book with a crinkle sheepskin cover?



5. Gradually 1 began to be more free in applying my new ideas to the life and work
around me.

6. He was going to write about being drawn into the spiritual dimension.

7. He didn 't seem to feel the dashing peculiarity of the place -- none of it seemed to
dazzle him or cause his mouth to drop open.

8. She matched the atmosphere in the shop - or maybe I was being theatrical.

9. What is the right attitude towards criticism? 10. I shall be laughed at and pointed at.

VYnpaxuenue 3: [lepeBenure crienyroye TpeaioKeHUs] Ha pyCCKUI A3BIK, 00palliasich
K CTSDKEHUIO WJIM Pa3BEPTHIBAHUIO BBIICTICHHBIX TPAMMATUYECKHUX (DOpM.

1. Hard work and constant attention might conceivably have made them profitable in
time; meanwhile, however, the improvement had resulted in a dead loss.

2. With respect to the Bible, I used its terminology -- that is, angels, pillars of fire and
so on -- because those were words used by the ancients to describe phenomena in the
terms understandable in their day.

3. We were surrounded and enchanted by the milling paradisiacal mess that was Hong
Kong -- the teeming millions swollen and spilling into the bay.

4. When I turned to look at her, she recognised me and suggested that she introduce me
to the owner who was in his office having tea.

5. How can you talk people into thinking they can do what they really cannot?

6. They were wise enough not to think about coming back but about eating and
drinking and laughing and dancing.

7. Oliver was an experienced publisher and did not approve 'a philosophy' about the
book: he did not believe in people's reading of riddles.

8. Sometimes animals injure themselves in the most ridiculous way imaginable.

9. He swaggered away happily with the proud smile of a champion, his shrivelled head
high and his emaciated chest out.

10. All the others who had come running to the uproar in horror began cheering

ecstatically in a tremendous relief.



VYrpaxuenue 4: [lepeBenute npeayiokeHnsi Ha aHIIIMACKUH S3BIK, 0Opalas BHUMaHUE
Ha npeoOpa30BaHUE BbLICICHHBIX €IUHUII.

1. Tlo3nuee, xornma Hamoneon momomen k Mockse, rpadp Mycun-Ilymkun nocnan
IIOZIBOABI JUISl BBIBO3a B JIEPEBHIO CaMbIX LICHHBIX KOJUIEKIIMH U PYKOIIUCEH,,B YHUCIIO
KOTOPBIX Bxoauio "CioBo".

2. ConeHbld U BIAXHBIA BETEpP CJIOBHO ObI OMSTh OMBIBAJI MOE JIMII0O U pa3ayBall
JIETKHUE, KaK 3TO ObLIO BO BpEeMsI MPEKHUX MOUX CTPAHCTBUH.

3. IlepBblil HEyJauHbIN OMBIT HE TOJIBKO ONPEAETHI Pa3MEpPbl MOETO HEBEKECTBA, HO U
IIOJI-CTETHYJI MOM MHTEPEC U MOKa3aJl HAIPABJICHUE NAJIBHEUIIINX IIOUCKOB.

4. N3-3a CBOETO JIETKOMBICIIUSI OH TTO3BOJIMII BOBJICUb Ce0sl B ONTACHOE MPEIPUSITHE.

5. PacmmpeHne MeXIyHapOAHBIX CBS3€H IMO3BOJMIO HHCTUTYTY BBIUTHM Ha Ooiee
BBICOKHM YPOBEHb HAyYHBIX UCCIICJOBAHUN.

6. B Hauasne Beka MOSIBUIINCH SIBHBIE CBUJIETENIHCTBA POCTA TPOMBILIIIEHHOCTH.

7. OHa BepHYyJach JOMOU 1 OOHApY>KUJIa, YTO BCE yKE JABHO YIIUIH.

8. Ero sxeHa iro0miia ycTpanBarh CIIEHBI -- C KpUKaMU, clie3aMu, OpOCaHUEM TapesioK U
IIPU3BIBAHUEM COCEIIEM.

9. Yurarouias myoauKa noABepIyia pe3Koil KpUTHKE NMEPBOE U3JaHUe 3TOTO pOMaHa.

10. MbI IpoCTO MOKa3bIBae€M, KakK JICMCTBYET HOBOE AIEKTPOHHOE 000PYI0OBaHUE.

Vnpaxuenue 5; llepeBenure cienyromuil TEKCT HAa AHIVIMACKUN S3bIK, COOJIONAs
npaBuiia MpeoOpa3oBaHUs JJIsl BBIJICTICHHBIX €IUHUIl, OOYCIOBJIEHHBIE Pa3IMuUeM B
TPaJULUAX JETOBOTO CTUIIS.

3/IpaBCTBYWTE, YBAKAEMBII TOCIIOANH TUPEKTOP!

Hamomunaem Bam o0 Tom, 4TO Cpok J0oroBopa O MOCTaBKe 0OopyaoBaHus Bareit
¢dbupmolii B Haill aapec

UCTEKaeT Ha Oymymiei Hezxene. Mexay TeM, Mbl HE MOXy4Ywin OT Bac HU OTkaza OoT
KOHTPaKTa, HU KaKUX-JIMOO MPEUIOKEHUNH 00 OpraHu3aiuu MOCTaBOK. MexXay TeM,
Hallle MPEANPUITUE MPOAOKAET IMOJydYarb BECbMAa HHTEPECHBIE W BBITOJIHbBIC
PEIIOKEHHUST TI0 MOCTaBKe 00OpyIOBaHMs OT APYrux Kommanuii. HamomuHaem, 4to

COIIaCHO YCJIOBUSIM J0roBopa Bbl 00s13aHBl NpenynpeauTb Hac O 3aJEpXKKe C



NOCTaBKaMM 3a JIBE€ HEAENM JI0 OKOHYaHHUs CpokKa JedcTBusi aoroBopa. [lockonbky
npenynpexaenus ot Bac He mocTtynuio, Mbl OyZeM CYMTaTh KOHTPAKT PACTOPTHYTHIM
no Bamieil BuHe, eciu B TEUEHHE CYTOK HE TMOJIYUYUM YBEAOMIICHHS O MPUYMHAX
3a/IEp’KKU MTOCTABOK U CPOKAX BBIMIOJIHEHUS] KOHTPAKTA.

C yBaxeHuew,

I'enepanbsubil qupexrop "KPOM" OO0

VYrpaxkaenue 6: IlepeBemuTe Ha PYCCKHH S3BIK  CICAYIOIIMA TEKCT, BBIMOTHSISA
Mopdororndeckre mpeodpa3oBaHUs BhIICICHHBIX €IMHHII.

Native American education got its start more than a century ago through the US
Bureau of Indian Affairs. But it was vastly different from the kind of education
currently taught at 13 small schools nation-wide where the student body is more than
two-thirds native American. Back then, children were taken from their communities,
forced to cut their hair, and punished when they spoke their native language. Today,
American Indians who don't go to special schools are faced with different challenges.
Those living in cities are likely to go to public schools where their cultural heritage is
rarely' dealt with, if at all. In reservation schools, which they may attend, the vast

majority of teachers are not Indian.

VYnpaxnenune 7: IlepeBenure HA aHDIMHUCKUN S3BIK CICAYIOIIMN TEKCT, BBIMOJIHSIS
HE00XOIMMBIE TIPE0OPa30BAHMS BhIICICHHBIX SIUHUIIL.

K mnpousBeneHuto cTaporo HMCKycCTBa MPABOMEPHO TMOAXOAUTh KaK K TPEAMETY
JNeMU(PPOBKH, MBITASICh BBISIBUTH OCOOBIN SI3bIK XYIOKECTBEHHBIX MPHEMOB, TO €CTh
CHEIUAIbHYI0 CHUCTEMYy TIEpelayd TOTO WM WHOTO COACP)KAaHWS Ha TUIOCKOCTH
KapTUHBL. TPYyTHOCTH MOMOO0HON NemU(POBKHA OMPEACISIIOTCS TeM OO0CTOATEIHCTBOM,
YTO HaM OOBIYHO HE H3BECTHBI C JIOCTATOYHOW TMOJTHOTOM HE TOJBKO IPUEMBbI
BBIPOKEHHUS, HO M CaMO COJepKaHue IpeBHEro m3o0paxkeHus. [Ipu sToM KiroueBoe
3HaYeHUE B pacmu@poBKe s3bIKa (MM SI3BIKOB) CPEIHEBEKOBOW IKUBOMHUCH --
3HAYCHHUE, KOTOPOE TIPABOMEPHO, TIOXKAITYH, CPABHUTH C POJIbIO OMJIMHTB (JIBYS3BIYHBIX

TCKCTOB) npu JIMHTBUCTHUYECKOM I[CHII/I(l)pOBKe, -- HMCIOT IIPOU3BCACHUA NKOHOIIMCHOI'O



MacTepCTBa. DTOMY CIIOCOOCTBYET... MPEXKAEC BCETO camMa KAaHOHUYHOCTh MKOHOITHCH,
CTporasi OrpaHMYEHHOCTh CIOKETOB U  KOMIIO3MIIMH, UX HKOHOTpaduueckas
OMpENIENIEHHOCTh, HAIMYKME O0pa3lioB, MO KOTOPHIM M3 BEKa B BEK MUCAIUCHh T€ WU

HNHBIC CHOKCTHI.

VYnpaxnenune 8: CpaBHHUTE PYCCKHI NEPEBOJ C AHIIMHUCKMM OPUTMHAJIOM C TOYKH
3peHust MopdoloTndecKux npeodpazoBaHuid. [IpeamoxuTe CBOM BapuaHT TepeBoa C
000CHOBaHUEM MTPUEMOB.

I was early when I got there, so I just sat down on one of those leather couches right
near the clock in the lobby and watched the girls. A lot of schools were home for
vacation already, and there were about a million girls sitting and standing around
waiting for their dates to show up. Girls with their legs crossed, girls with their legs
not crossed, girls with terrific legs, girls with lousy legs, girls that looked like swell
girls, girls that looked like they'd be bitches if you knew them. It was really nice
sightseeing, if you know what I mean. In a way, it was sort of depressing, too, because
you kept wondering what the hell would happen to all of them. When they got out of
school and college, I mean. You figured most of them would probably marry dopey
guys.

S mpuexal CIUIIKOM pPaHo, Cel Ha KOYKaHBIA IMBAH IO YacaMUu U CTaJl pa3myIsabIBaTh
JICBYOHOK. BO MHOTHX MaHCHOHAX M KOJUIEKAX YK€ HAYaJUCh KAHWKYJBI, U B XOJIJIE
TOJMWINCH THICSYM JCBUYOHOK, JKIAH, TOKa 32 HUMH 3aiIyT WX KaBalepbl. OmgHH
JICBUOHKH CHJIEIH, CKPECTUB HOTH, IPYTHE JEPKATUCH MPSMO, Y OHUX JIEBYOHOK HOTH
OBUTH MHUPOBBIC, Y IPYTHX -- 0e300pa3HbIe, OHU IEBYOHKH C BUIY OBUIH MPUIHYHBIC,
a Mo JApyTruM cpaszy ObLJIO BHIHO, YTO OHU JPSHb, CTOUT UX TOJIHKO MOOJIKE y3HATh.
Boo0bmie cmoTpers Ha HUX OBUIO MPUATHO, BBl MEHS MOHMMaeTe. [IpusaTHo u BMecTe ¢
TE€M KaK-TO IPYyCTHO, IIOTOMY YTO BCE BpeMsl IyMajoCh: a YTO C HUMHU CO BcemHu Oyzaer?
Hy, okoHUaT OHM CBOM KOJUICIKH, MAHCHOHBI. S TomaymMan, 4Tto OOJBIIMHCTBO,

HaBEPHO, BBIMIYT 3aMy’K 32 KAKUX-HUOYIb THYCHBIX THUIIOB.



VYopaxxknenue 9: IlepeBenure TEKCT Ha PYCCKUU S3bIK, COOJIOnas MpaBuia
MOp(oJIOrHYecKnX NMpeoOdpa3oBaHUil B COOTBETCTBUU C HAay4dyHbIM cTtuiieM. OOpartute
BHUMaHHUE HA MEPEBOJ BHIJCICHHBIX €IUHUIL.

In hard-edged cases of anti-language, the anti-society that provides the conditions for
its generation tends to be much more marginalized and at the same time both more
insulated from the wider society and greater pressure to conform to its norms. The
'second life' of prisons, for example, involves an elaborate cast system of "people" and
"suckers" which is partially constituted by reference to type of offence, length of stay,
apd so on, but also in part by the degree of facility displayed by members of the anti-
society in their anti-language. One of the ways in which an inmate can be downgraded
to the level of "sucker" in the prison hierarchy is by breaking the rules of verbal

contest and another is by selling the secret language to the police.

VYnpaxunenue 10: CpaBHUTE PyCCKUN TEKCT C aHIVIMMCKUM MEPEBOAOM C TOUKHU 3PECHUS
Mopdorornyeckux mnpeodpazoBanuii. [Ipemnokure CBOMl  BapuaHT TmepeBoja
BbIJICJICHHBIX €IUHUILI.

Uctopus yenoseka nmo mMeHu [[3Bua ballpoH MHOro KOopo4ye W TparmyHee, HExelu
uctopusi Kena Xenc-nu. Cam TOro He oco3HaBasi, [[PBHJI MOCTaBWJI LENbIO JKU3HU
NOCTENIEHHOE caMopa3pylleHue U BHojiHe npeycnen 28 despans 1985 roga, npuHss
CMEpPTh B BO3pacTe TPUALATH BOcbMHU JieT. OH He obnagan SPKUM KOMIIO3UTOPCKUM
napoanueMm Kena XeHcnu, oH He ObUT HajeneH MNpodecCHOHaIbHOM HCTOBOCTHIO
Kepcneiika, npyxemo0HbIM criokoiicTBueM Muka bokca, Ho baiipoH, kak HHUKTO
Ipyrou, Onu3ok ayxy wucrnoBeayemod KeHom XeHCIu M BCEeMH XUIAMU MY3BIKH.
Nmenno coBmectHas pabora J[pBuaa u Kena, kak, BpoueM, U BCEX XUIIPB co3aaia
denomen "HOpaiis Xumn". Bece nmocnenyromue BOKaIUCTBI TPYMIBI OyayT 0OpedeHbl Ha
IIOCTOSIHHBIE CpaBHEHU: C J[3BUioM balipoHoMm.

The story of a man named David Byron is much more dramatic than that of Ken
Hensley. Unaware of it, David made it his life objective to gradually destroy himself,
triumphally facing his death 28 February 1985 at the age of 38. Unlike Ken Hensley,

he was not a bright composer; unlike Lee Kerslake, he was lacking professional



punctiliousness; neither was he marked with Mick Box's quiet amicability or his
devotion to technicality. Yet it was Byron who stood nearer than anybody else to the
spirit of music as professed by Ken Hensley and the other Heep. It was thanks to the
joint efforts of David, Ken and all the Heep together that the phenomenon of Uriah
Heep was brought into being. All the subsequent vocalists are invariably compared

with David Byron.

CUHTAKCHUYECKHUE ITPEOBPA3OBAHNSI HA YPOBHE

CJIOBOCOYETAHMM

VYopaxunenue 1: Omnpenenurte, Kakue U3 CIEIYIONUX CIOBOCOYETAHUM TOJIEKAT

MOJIHOMY TE€PEBOY, a Kakue TpeOyroT nmpeoOpazoBaHuii. Beibepure cOOTBETCTBYIOMINI

IIPHEM U TIEPEBEIUTE CIIOBOCOUETAHUS HA PYCCKUH SI3BIK.

Big business rules consumer goods perfect likeness

bread and butter plates

absolutely inappropriate

communal butter dish

live performance

off-Broadway theatre

to stay awake

choreographer's patterns

fifteen-minute period

a tennis player

member facilities

body language

"[-don't-trust-him" facial expression

a shifty-eyed person.

VYnpaxuenue 2: [IpoaHanu3upyite ciaeayonme npuMepsl MepeBojia ClIOBOCOYETAaHUM,
omnpeAesis Cpeiu HUX yaauyHble U HeynadHbie. [Ipeanoxknure CBOM BapraHThI IEPEBO/IA.

1. To stand tall BeImpsAMHUTBCSI BO BECH POCT;



. to have a clear telephone voice BripaboTats "Tenedonnsiii " ronoc;

. a positive perception of somebody monoxurenbHOE BlieYaTICHUE OT YEJIOBEKA;
. poor business practice HeyMeHUE BECTH JIea;

. a large corporate conference 60mbIIast KOpropaTUBHAS KOHGEPEHITUS;

. to take careful notes TmareabHO BECTH 3aIMCH;

. a person of authority uenoBek, 00siaiatoNINil BIACTHIO;

. a conversational clue nmoxnckaska',

O© 0 3 O »n K~ W DN

. an avid skier 3as1/UIbIN JTBDKHUK
10. a horrific speech cky4HO€ BBICTYILICHNUE;

11. foreign gift customs uHOCTpaHHBIC TPAJAUIIMK BPYUESHHS TOJAPKOB.

VYopaxunenue 3: B crienyromeM — TEKCTe — MPOAHATU3UPYWUTE  BBIJCICHHBIC
CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIE TOAJIEKAT MPeoOpa30BaHMIO, OTIPEACTUTE MPUEM MEPEBOIA
JUIS HUX U TIEPEBEIUTE TEKCT.

Airplane Etiquette

Airports can bring out the worst in people. With our skies and planes so crowded, it's
no longer possible to say exactly when a flight will depart. Scheduling meetings to
begin forty minutes after your expected arrival time is foolish, and leads to the
phenomenon we call Executive Stampede: the rude behaviour of clock-watching
executives who, garment bags held high, think nothing of mauling anyone who
happens to be in their way in their maniacal determination to be the first passengers off
the plane and at the head of the taxi line. So spare yourself, your colleagues, and your
clients the need to revise meeting schedules in order to cope with travel delays, by
planning to arrive the night before a meeting. This will allow you to rest after a trip,
schedule a productive breakfast meeting, and then use the entire day for meaningful

work.

Vopaxuenne 4: B clenyomux OpeMIOKEHUSX MNPOAHAIU3UPYUTE BBIICICHHbBIC
CJIOBOCOYETAHMSI U OMPEJeIuTe, KaKUM 00pa3oM KOHTEKCT IOMOTaeT BBISBUTH HX

CMBICII U KaKue NpeoOpa3oBaHusi HEOOXOAUMBI JIJIsl IEPEBOJA HA PYCCKUM A3BIK.



1. He decided to pass up lunch for a Milky Way from his foot locker and a few
swallows of lukewarm water from his canteen.

2. He'll have you back flying combat missions the day you come out with your million
dollar leg scratch of a wound cured, then Purple Heart and all.

3. I'd like to make the subject of immorality the basis of my sermon this Sunday.

4. Barkley tried to imagine a real human being in his leisure -- not a newspaper reader,
not an avid /azzer, not a TV fan.

5. He would sarcastically denounce at one stroke all the solemn pretensions of all the
philosophers and moralists, all the religious leaders and reformers and Utopia-makers
from the beginning of human line.

6. The picture represented two fox-trotting young people showing their teeth at one
another in an amorous and pearly smile,

7. The low-brow of our modern industrialized society has all the defects of the
intellectual and none of his redeeming qualifies.

8. Gladis did not answer, only looked at him with those hard green eyes of hers and
(hat close-lipped "I'T-really-annoyed-with-you" smile.

9. The music which Beethoven had never heard except in his imagination, the audible
symbols of Beethoven's convictions and emotions quivered out into the air.

10. In myth, the effect of the successful adventure of the supreme hero is to come to
the knowledge of the unity and multiplicity of the manifest universe and then to

release again the flow of life into the body of the world.

VYrpaxunenue 5: Hike nmpuBOIuTCS pEKIaMHBIA HAO0Op YCIYr aHIIIUUCKON (PUPMBI.
[Ipoananu3upyite CIOBOCOYETAHUS W HAWIUTE UM COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE C
TOYKH 3PEHUS PEKIaMHOIO CTHUJISL.

Prontaprint!

Yes we can. Yes we do.

Quality business printing * High volume copying * Creative design service *

Full colour services * Presentation services * Office supplies * Computer supplies



VYrpaxuaenune 6: [Ipoanamu3upyiTe clieayroomue Ha3BaHWsS HAYYHBIX JTOKIAJO0B U
BBIOEpUTE MPUEMBI TIEPEBOJIA CJIOBOCOYETAHUM HA AHITIMHCKUMA SI3BIK C TOYKH 3PEHMUS
HAy4YHOTO CTHJIS.

1. HexoTtopsie utoru ananusa uapopmarimoHHoi nHppactpykTypsl Poccun.

2. CocrosHMe ¥ pa3BUTHE HALMOHAILHOM CHUCTEMbl HAyYHO-TEXHHUYECKON
uHpopmanmu Poccun.

3. Crparerun pa3BUTHS UH(OPMAIIMOHHBIX, BBIYMCIIUTENBHBIX u
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX PECYPCOB (DyHIAMEHTAIbHON HAYKH.

4. UadopmarninonHoe oOecrieueHne HayKu U 00pa3oBaHUsI.

5. MnTerpanust ”HPOPMAIMOHHBIX PECYPCOB BBICIIIETO 0Opa30BaHMS.

6. Cneuuduka co3gaHuss TeMmaTudeckux M (akrorpadpuueckux 0a3 JTaHHBIX,
poOJIEMHO OPUEHTUPOBAHHBIX HA 3PEIHILHbBIE HCKYCCTBA.

7. BO3p0OKIEHUE UCKYCCTBA UKOHOITUCH.

8. OnbIT 00CITy)XMBaHUsl OM3HEC-UH(POpMALUE.

9. Coznanue cucteMbl HTHGOPMALIMOHHOTO MOHUTOPHUHTA TTPOOJIEM SKOJIOTHH.

10. Bo3MOXHOCTH UCTIOIB30BaHUSI MH()OPMAIIMOHHOTO cepBuca MHTepHeT.

11. Co3nanne cucTeMaTHuyeCcKoro Karajiora pocCUicKux pecypcoB MHTepHeT.

12. Ucnonb3oBaHue CpeACTB W METOAOB '"mabmuk penermH3" B (QOpMUPOBAHUH
NabJMCUTH U IPOAOKUTEIBHOTO UMUIKA By3a.

13. Bompockl TOocymapcTBeHHOTo peryaupoBanust chepbl  hopMupoBaHUS U
UCIOJIb30BaHMS HHPOPMALIMOHHBIX PECYPCOB.

14. Topoackoii MOJIONEKHO-UH(POPMALIMOHHBIM LEHTP Kak HOBas WH(OPMAIMOHHO-
JIOCYTOBasi CTPYKTypa TIOMOIIM YUYPEKICHUSM O0Opa3oBaHUs [UJISi OIEPEkKAIOIIEro
uH()OPMHUPOBAHUS C MPUMEHEHUEM HOBBIX TEXHOJIOTHH.

15. Kynbrypa u 3Kos0rust "HOOPMAIIMOHHON CPEIbI.

VYhpaxaenue 7: CpaBHUTE THUIIBI CIOBOCOYETAHMM, yHOTPEOISEMBIX KaK CIIOCOOBI
BBIPA)XCHUS B PyCCKMX M aHINIMMCKUX T'a3€THBIX 3arojioBkax. IlepeBenure nmpumepsl ¢
TOYKHU 3PEHHUSI MyOIULIUCTUYECKOTO CTHJIS.

1. How race issue is shaping up in campaign for 2000.



. Pocculickas 3kOHOMMKA Ha TOPOre HOBOT'O THICSYEIIETHSL.
. Risks for white politicians.

. Poccust Ha OromieTeHe: mpeaBbIOOpHAs TUXOPaIKa.

. The big winner in Kosovo conflict so far is... Albania.

. Mupotsopisl B KocoBo nocie 6ana.

~N N kA~ LN

. For Nepal's women, hope flows with water.

8. Cto nHel Oxyna bapaka.

9. Africans back 'horrific' cops.

10. Yo6uiictBO mocetutenel eBperckoro mentpa mnoa Jloc-AHxkenecom.
11. World meets, and modifies, hip-hop.

12. IlepBble maypearbl BUPTYaJIbHOU JIUTEPATYPHI.

13. Bridging the stepparent divide.

14. CTaBka Ha CHaCTIIMBYIO CEMBIO.

15. More states turn to treatment in drug war.

16. "Hanexnaa" npoTUB HApKOMAHUHU.

Vnpaxnenue 8: [TpoananusupyiTe cleayronue CI0BOCOYETaHUS, HOCSIIUE XapaKTep
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX PEAIi, U HalIUTE CIIOCOOBI IEPEBECTH UX HA AHTIIMUCKUI
SI3bIK, 0OpAIAsICh K ONMUCAHUIO WJIM KOMMEHTAapPHIO, €CIIM 3TO HEOOXOAUMO.

MaccoBuk-3areiiHuk. JKu3Hb 3amedaTenbHbIX Jitojie. (OuYeBHUIHOE HEBEPOSITHOE.
[Iponan Ge3 Bectu. 3a nepxapy oouaHo. Kpokoawn ['ena. IHTeIMTeHTHBIN YEIOBEK.
HyxoBHoe Hacienue. HeycraBuble oTHomeHus. Kiny0 BecenablXx M HAaXOAYMBBIX.
KpacuBo mnoxute. WMuaumBunyaneHbli mnomuB. Crapble NECHH O IJIABHOM.

ITonuTnueckuit Gaaras.

VYopaxunenue 9: CpaBHUTE JBa TEKCTa W MPOKOMMEHTHPYHTE HWH(OOpPMAIIMOHHbBIE
MOTEPU W CTENEHb HX KOMIICHCAIlMM B PE3YyJbTaTe IIEPeBOJa C TOYKHU,3PEHUS
npeoOpa3oBaHusl BBIICICHHBIX cloBocoueTaHui. Ilpemioxure CBOM  BapuaHT

nepeBoa.



When we, human beings can stop using language or when we can use it to cope simply
and purely and only with the present moment, we find that the quality of our living is
changed. In the midst of a fast volley of tennis, or when we stop suddenly by a pond in
spring and listen to hundreds of spring peepers, or as we watch a spaceship take off
and gather speed at the start of it cosmic journey -- at such moments we arc at one with
ourselves. All our forces are concentrated unreflectingly, unselfconsciously, on the
playing, listening, watching. We are living at our best. The simple organismal joy
tightens quality of living and affects all our activities.

Korna denoBek mojb3yeTcs CJIOBaMU HCKIIOUUTEIBHO W TOJNBKO JJISI TEKYIIEro
MTHOBEHHS WJIM HE TMOJIb3YeTCS BOBCE, MEHsETCA caM ToHycC ku3Hu. Korga mbl ¢ nety
ObeM 10 TEHHUCHOMY Ms4y, WM OCTaHaBIMBAaeMCs BECHOM Ha Oepery mpyna,
BCJIYIIIMBAsCh B JPYKHBIA XOp COTEH YMPHUKAOMIMX NTAIICK, WX HaOIromaeM, Kak
B3JIETACT U HAOMpaAeT CKOPPCTh KOCMUYECKHI KOpallib, YHOCSCh B TITyOMHBI KOCMOCA,
-- B TaKMe MTHOBEHHS MBI OLIyIaeM ce0sl Kak He4TO euHoe. Bce Hamm cuibl B 3TOT
MUT 0€3 paccykaeHui, 0e3 pa3MbIIUICHUI HalpaBleHbl UCKIIOYUTENILHO HA UTpY, Ha
NeHre, Ha 3penuiie. Mbl TepeKuBaeM Jydlllie MHHYTHI B CBOel >ku3HH. IIpoctoe
TEJIECHOE YJOBOJIbCTBHUE IMOBBIIIAECT )KU3HECHHBIM TOHYC U CKa3bIBA€TCSl HA BCEU HaIllCH

ACATCIIBHOCTH.

Vopaxuenne 10: ComocraBpTe [ABa TEKCTa W NPOKOMMEHTHUPYWUTE CXOACTBO H
pa3iMune B  MEPEBOAE  BBIACICHHBIX  CJIOBOCOYETAHMM C  TOYKM  3PEHUS
XyZI02KECTBEHHOTO cTwis. [Ipennokure CBOM BapuaHT MEPEBOJA MCXOJHOTO PYCCKOTO
TEKCTa HA aHITIMUCKUM SA3BIK.

BAPBIIIHA-KPECTBAHKA

TakoBbl OBUTH CHONICHHS MEXIY CUMH JIByMsl BIaJelibIlaMH, KOTJa ChIH bepecToBa
npuexai K HeMy B JIepeBHIO. AJiekceil Obl1 B camoM Jiesie Mojozer. OH ObLT BOCIIUTAH
B YHHMBEPCUTETE M HaMEpEBAJICAd BCTYNHTh B BOEHHYIO CIIy»kOy, HO OTE€l Ha TO HE
cornamancs. K crarckoii cimy»0e MOJIOIOi 4eloBeK YyBCTBOBAN ceOsi COBEPIIECHHO
HecrmocoOHbIM. OHM JIpyr Apyry HE YCTylajau, U MOJIOJOM AJieKCell CcTal KHUTh

oKaMecT OapuHOM, OTITYCTHB yCbl HA BCAKHI CITydail.



Jlerko BOoOOpa3uTh, Kakoe BIIEUATIICHHE AJIEKCEW MODKEH OBLI MPOU3BECTH B KPYyTY
Hammx OapbiieHb. OH TEPBBIA Mepes HUMHU SBUJICS MPayHbIM M pa304apOBaHHBIM,
TOBOpUJ MM OO0 YTpPau€HHBIX PaJOCTAX U OO0 YBSAIICH CBOEH IOHOCTU. baphiiiHu
CXOJTMJIN TIO HEM C yMa.

Ho Bcex Oosee 3aHsTa OblIa UM J104b aHTIIOMaHa Moero, JIuza (unu bercu, kak 3Baj ee
00bIkHOBeHHO ['puropuii MiBanoBu4). OTLBI Ipyr KO APYTy HE €3AMIIA, OHA AJeKces
elle He BUJasia, MeXIy TeM KaK BCe MOJObIe COCEKU TOJIIbKO 00 HeM u roBopuin. Ei
OBUTO ceMHaIaTh JIeT. YepHbIe Ia3a OXXUBISUTH €€ CMYTIIOe U OUeHb MPHUATHOE JTHUIIO.
Omna Obl1a eTMHCTBEHHOE U CIIEJACTBEHHO 0AJIOBAHHOE JTUTSI.

LADY INTO LASSIE

Such were the iclations between these two proprietors when Berestov's son came to
visit him. Alexei was indeed a fine young fellow. Educated at the university, he
intended to go into the army, but his father would not give his consent to this. The
young man felt himself completely unfitted for government service. Neither would
give in, and in the meantime the youthful Alexei lived the life of a gentleman at large,
cultivating a moustache so as to be ready for any exigency.

It is easy to conceive the impression bound to be made on our young ladies by Alexei.
He was the first gloomy, disillusioned being they had met, the first to speak to them of
spent pleasures and blighted youth. All this was quite new to the province. All the girls
were frantic about him. But none of them devoted so much thought to him as the
daughter of the Anglomaniac, Lisa (or Betsy, as her father usually called her). The
fathers did not visit each other's houses, so that she had not yet seen Alexei, whereas
all the young women of the neighbourhood talked of nothing but him. Lisa was
seventeen years old. Her attractive, olive-skinned countenance was lit up by a pair of

black eyes. Being an only child, she was, of course, spoilt and petted.

Vhopaxuenne 11: B crnexyroomeMm TEKCTE  NPOAHAIU3UPYWTE  BBIACICHHBIC
CIIOBOCOYETAHMS M HaWJIUTE pa3Hble BapuaHThl cooTBeTcTBUH. OOparure ocoboe
BHUMAaHHE Ha UICTOPUYECKUE TEPMUHBI, UCIOJIb3yeMble B TeKcTe. [lepeBeante TEKCT Ha

AHTIMHUCKUHN SI3bIK.



OOcyxJieHue Mep, KacarollMXcs KpecTbsiH, npousBogwiock npu Hukomae [ B
CEKpPETHBIX KOMUTETaX, HauMHasi ¢ cekpetHoro "Komurera 6-ro aexabpsa 1826r", u
KOCHYJIOCh KaK TOCYAApCTBEHHBIX KPECTbSIH, TaK M KPECThSH BIIAJIEIBIECKUX. B
OTHOUIIEHUH TOCYJapCTBEHHBIX KPECTbsIH ObUIM BBIpAOOTaHbI 0oJiee CyIIECTBEHHBIE U
yIauHbIE MEPBI, YEM B OTHOLIEHUH KPENOCTHBIX, X0Ts Criepanckuid u Kucenes Hemasio
nopaboTaiy HaJl ySICHEHHEM UCTOPUH U IOPUANYECKON MPUPOABI KPETIOCTHOTO MpaBa U
HaJ TMpOEKTaMH ero yHuutoxkeHus. Ho nemo He momnuio painee OTIEIbHBIX MEp,
HaNpPAaBJICHHBIX HA OIPAaHUYEHUE TOMEIINYBErO IPOU3BOJIA.

B cocraBe kiacca rocymapCTBEHHBIX KPECThbSH OBLIM MpEXHUE 'depHOCONIHbIE"
KPECTbSIHE, HaCEesBIIME TOCYyJapeBbl YEpHbIE 3€MJIM', Jajiee -- KpPECTbSHE
"skoHOMHYEeCKHe",  OBbIBIIME HAa  I[EPKOBHBIX  3€MJSIX,  CEKYJISIPU30BAHHBIX
roCyAapCTBOM; 3aT€M -- OJTHOABOPIIBI U MPOYUE "TaHIMUIULKUE" JTFO1, TOTOMKH TOTO
MEJIKOTO CITY>KUJIOTO JIF0Ja, KOTOPBIM KOTJIa-TO 3aCesil FKHYIO rpaHuIy MOCKOBCKOTO
rocynapctBa. [IpenocraBieHHble MECTHOW aJAMUHHUCTpaluu (Ka3eHHBIM NajaraMm u
HUKHUM 3€MCKHM CylaM), Ka3eHHbIE€ KpECTbsiHE ObUIM HEPEeIKO YTHETaeMbl H

pa3opsIEMBL.

VYopaxunenne 12: Cneayromue cIoBOCOYETaHUS NPENCTABISAIOT OCOOYI0 00JacTh
TEKCTOB -- CKa3Kku. PaccMoTpuTe pasHble BapuaHThl MX NEPEBO/a U OOBICHUTE, KaKUe
UHGOPMAIIMOHHBIE TIOTEPU COMPOBOXKAAIOT TaKUE TIEPEeBObI. BribepruTe onTUManbHbIe
BapHUaHTHI.

3meit Topsiaba. Once upon a time. baba fra, Kocranas nora. Headless Boggard.
Komeii beccmeprnsiii. Tom Tit Tot. B Ttpumearom mapcrBe, B TpPHIAECITOM
rocynapctBe. A Cure for a Fairy. M30ymka Ha kypeux HOkKax. The Headley Kow.
Kunu-6butH cTapuk co crapyxoit. Jacky-my-Lantern. Manpunk-c-nansuuk. A Pottle of

Brains. Ban-nypax.



VYnpaxuenne 13: [Ipoananu3upyiTe cOCTaB TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUU,
UCIIONIb3YEMBbIX B TEOPETHUYECKHX paboTax MO MEepeBOAY, U MOAOEpPUTE [JIsI HUX
PYCCKHE COOTBETCTBHSI.

Equivalence-based definitions of translation

common usage of the word

use value

a belief-structure

interrelational activity

non-relational categories

terminological acrobatics apart

mode of argument

restrictive ideas of equivalence

computer-generated translations

representational translation

communication situation

large-scale paradigms

situational determinant

source-language text.

CUHTAKCHUYECKHWE TPEOBPASOBAHMUS HA YPOBHE IPEJIOKEHUM
VYnpaxuenue 1: [lepeBenure cneayromiye NpeasioxkeHus, ONpeaesss He0OX0AUMOCTb U
TAn  (QYHKIHMOHAJIBHOM 3aMEHbl CHHTakcuueckux eauHull. [IpoaHanusupyiite
B3aMMOCBSI3b MEX]y CHHTAKCMYECKHMU MpPeoOpa3oBaHUSIMU U HEOOXOIUMOCTHIO

JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKUX IIPUCMOB.

1. To protect the Constitution from hasty alteration, Article V stipulated that
amendments to the Constitution be proposed either by two-thirds of both houses of
Congress or by two-thirds of the states, meeting in convention.

2. Americans today think of the War for Independence as a revolution, but in important

respects it was also a civil war.



3. Although Cornwall's defeat did not immediately end the war -- which would drag on
inconclusively for almost two more years -- a new British government decided to
pursue peace negotiations in Paris in early 1782, with the American side represented
by Benjamin Franklin, John Adams and John Jay.

4. Inevitably, too, that westward expansion of the European colonists brought them
into conflict with the original inhabitants of the land: the Indians.

5. The Sioux of the Northern Plains and the Apache of the Southwest provided the
most significant opposition to frontier advance.

6. Government policy ever since the Monroe administration had been to move the
Indians beyond the reach of the white frontier.

7. The voices of anti-imperialism from diverse coalitions of Northern Democrats and
reform-minded Republicans lemained loud and constant.

8. 'I'm dead serious about those other guys,' he continued grimly.

9. Having overseas possessions was a new experience for the United States.

VYopaxxunenue 2: llepeBeaurte criemyronme NpeAIoKeHNs, oOpamias BHUMaHUE Ha
HEOOXOIMMOCTh MPEeOoOpa3OBaHMsI CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYp C TIPUMEHEHHUEM
NEPECTAaHOBKHU, CTSKEHUS WIH PACTIPOCTPAHECHHUS.

1. It's pretty tough to make people understand you when you're talking to them with-
two crab apples in your cheeks.

2. Yossarian decided not to utter another word, thinking that it would be futile.

3. He knew he was right, because, as he explained to Clevinger, to the best of his
knowledge he had never been wrong.

4. It was a busy night; the bar was busy, the crap table was busy, the ping-pong table
was busy.

5. It was a sturdy and complex monument to his powers of determination.

6. It was truly a splendid structure, and he throbbed with a mighty sense of
accomplishment each time he gazed at it and reflected that none of the work that had

gone into it was his.



7. There were four of them seated together at a table in the officer's club the last time
he and Clevinger had called each other crazy.

8. In a bed in the small private section at the end of the ward was the solemn middle-
aged colonel who was visited every day by a gentle, sweet-faced woman.

9. Most Americans were either indifferent to or indignant at the purchase of Alaska
from Russia by Secretary of State William Seward, and Alaska was widely referred to
as "Seward's Folly" and "Seward's Icebox".

10. The heat pressed heavily on the roof, stifling sound.

Vnpaxuenne 3: IlpoaHanusupyite creAyroume MNPEIIOKEHUS] C TOYKUA 3PEHUs
MPUMEHUMOCTH aHTOHUMHUYECKOTO TIEpPeBOJa U TepeBenuTe nX. Bo3MOXXHBI pa3HbIe
BapHUAHTHI.

1. The warrant officer was unimpressed by the entire incident and seldom spoke at all
unless it was to show irritation.

2. It seemed there was a very little basis to their conversation at all.

3. The Texan wanted everybody to be happy but Yossarian and Dunbar; he was really
very sick.

4. 'Who's complaining?' McWatt exclaimed. 'I'm just trying to figure out what I can do
with it.'

5. Force is wrong, and two wrongs never make a right.

6. Just about all he could find in favour of the army was that it paid well and liberated
children from the pernicious influence of their parents.

7. It was impossible to go to the movie with him without getting involved afterward in
a discussion.

8. Do you happen to know where the ducks go when it gets all fiozen over?

9. I was too depressed to care whether I had a good or bad view or whatever view at
all.

10. He was too afraid his parents would answer, and then they would find out he was

in New York.



VYmopaxuaenune 4: IlepeBenure cienyroomuid TEKCT, MNPUMEHSS J100ABICHHE WU
OMyIIEHUE TaMm, IJIe€ 3TO HEOoOXOMWMO, HapsAay ¢ ApyruMu npuemamu. [loscHure
IpUMEHEHUE TPE0Opa30BaHUIA.

Riding the Black Knight was a lively Easter Monday custom which survived at Ashton
in Lancashire until just the outbreak of the Second World War. The effigy of a knight
in black armour and a black velvet cloak was paraded on hoiseback through the streets,
accompanied by musicians and a company of young men, mounted or on foot, who
represented the Knight's retainers. The procession went round the town, through the
streets densely packed with spectators, and then to an open space, where the effigy was
dismounted, pelted with stones and any other handy missiles, and finally shot to pieces
with guns. According to the local tradition, the Black Knight represented Sir Ralph de
Assheton, who lived in the fifteenth century and Shared with his brother, Robin, the
right of guld-riding in the district to fine or otherwise punish tenants who allowed
carrgulds, or corn-marigolds to flourish upon the land. Sir Ralph is said to have carried
out his duty with great severity, and to have earned the hatred of the people thereby.
Eventually, he was killed in the streets of Ashton by some aggrieved person, which

event the Riding is supposed to commemorate.

VYnpaxnenune 5: CpaBHHTE JBa CIECAYIOUIMX TEKCTA M OMNPEACIUTE IMEPEBOMAUYECKHUE
IPUEMBbI TIPEOOPA3OBAHUS CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, UCIIOIB30BAaHHBIC IS TIEPEBOIA
C aHIIMICKOTO s3bIKa Ha pycckuil. [Ipoananusupyiite pe3yapTarsl IpeoOpa3zoBaHusl U
IPEUIOKUTE CBOM BapUAHTHI TIEPEBO/I,

BOUNDING THE LAND

To take advantage of their land's diversity, Indian villages had to be mobile. This was
not difficult as long as a family owned nothing that could not be either stored or
transported on a man's or -- more often -- a woman's back. Clothing, baskets, fishing
equipment, a few tools, mats for wigwams, some corn, beans, and smoked meat: these
constituted most of the possessions that individual Indian families maintained during
their seasonal migrations. Even in the south, where agriculture created larger

accumulations of food than existed among the hunter-gatherer peoples of the north,



much of the harvest was stored in underground pits to await later visits and was not
transported in large quantities. The need for diversity and mobility led Indians to avoid
acquiring much surplus property, confident as they were that their mobility and skill
would supply any need that arose. The first English visitors to America thought it a
paradox that Indians seemed to live like paupers in a landscape of great natuial wealth.
It was only much later that some understood: 'Indians only seemed impoverished,
since they were in fact supplied with all manner of needful things, for the maintenance
of life and livelihood.' First English visitors had European notions of wealth. Perhaps
they just did not know true riches when they saw them. But then the whole history of
Northern America would have developed in some other direction.

PASMEXEBAHUE

WHupeinam nNpuxoaumioch BECTH KOUEBOM 00pa3 KM3HH, YTOOBI HIMETh BO3MOYKHOCTD 10
Jb30BaThCS MPUPOTHBIME pecypcaMu. Takoe KoueBbe OBLIO BOBMOXKHO TOJIBKO B TOM C
Jydae, €CIM BCE UMYIIECTBO CEMbU CBOIMIIOCH K TOMY, YTO MOT IIEPEHECTH Ha CBOUX I
Jedax My)KUYWHA WIH -- 9TO CIIy9aJIOCh TOPA3Io Jaile -- keHmHa. Oex/1a, KOp3UHEI,
PBHIOOJIOBHBIE IPUHAIIICHKHOCTH, HHCTPYMEHTBI, IIIUTHI JJIsI TOCTPOMKH BUTBAMOB, HEOO
JIBIION 3armac KyKypy3bl, 0000B U KOITYEHOTO MsCa -- BOT TIOYTH BCE, YeM BIIaJiesia UH/Ie
Hickas cembsi, COBEpIlIasi CE30HHbIE KoueBbs. J[axke Ha tore, rje O6aaronapsi CEIbCKOMY X
03S1CTBY HACEJICHHE UMENIO 0O0JIee COMUIHBIC 3amachl MUAIIH, YeM CEBEPHBIC OXOTHHUKH-
cobOuparenu, OOJBITYIO YaCTh YPOXKask COACPkKAIN HA MECTE B TIOA3EMHBIX XPaHUIIUIIA
x. KodeBanu Ha rore Toke HaJlerke, BpeMsi OT BpEMEHH HaBEIbIBASICh K IMOA3EMHBIM Xpa
HUJIHIIAM 32 TTOMOJTHEHUEM MPHUITacoB. TakuM o0pa3oM, HEOOXOIUMOCTh BECTH KOYEBO
i1 00pa3 *KU3HU BBIHYX/1alla UHICHUIIEB K TOMY, YTOOBI H30eraTh MMYIIECTBEHHBIX H3JIH
IIIKOB M OOJIBIIIE ITOJIaraThCsl Ha CBO€ YMEHHE JI0OBIBAaTh Bce HeoOXoaumoe B myTH. [lep
BbIC aHTJIMICKUE TTOCENCHIIBI B AMEPUKE BOCTIPUHUMAIN KaK TapaioKC TO, YTO WHICHIT
bl )KUBYT B TaKOH, C MX TOUKH 3pEHUS, HUIIETE, TOT/Ia KaK 3eMJIsl M3001MIoBaga oorarei
MU TIPUPOIHBIMU pecypcaMu. M TOMpKo ropasno mo3aHee U OYeHh HEMHOTHE TTOHSIT
U, 9TO "MHJICUIIBI TOJIBKO KOXKYTCS HUIIIUMU, TTOCKOJIBKY Ha CAMOM Jielie Y HUX ObLIO BC
€, 9YTO UM TpeOOBAJIOCH JJIS MOAEPKaHMs )KU3HU". BUIMMO, y TIEpBOITOCEICHIIEB ObLT

)41 CBpOHeI)'ICKHC MMpCACTaBICHUS O 6OFaTCTBC, H OHHM OKa3aJIMCb HE B COCTOAHHH PaACIIO3



HaThb NCTHUHHLIC HCHHOCTHU C IICPBOI'O B3ITLAAA, B IMIPOTHUBHOM CJIy4dac BCA UCTOPHUA COC,Z[

nHeHHbIX [ITaToB MoryIa ClI0KUTHCSI COBCEM WHAYE.

Vhpaxuenune 6: IlepeBenure creAyromme NPENJIOKEHUS HA aHIIIMHCKUN S3bIK,
npuMeHsist QyHKIMOHATIbHBIE 3aMEHBI.

1. Hamo Obu10 MOTOpAIiMBaThCs.

2. Kpyrom Obu1a cymepeuHasi MyTb, NIyXOi BaTHBIN BO3AYX.

3. Bokpyr, KyJ1a HY IOCMOTpPHIIIb, OPOAMIN HEJOYMEBAIOIIUE, pa304apOBaHHbIE JIFOIH.
4. Huxomaii mo gopore yCcHyI I, CKOCOOOUMBIIINUCH B HEYIOOHOW, CMEITHOM T03€.

5. OKHO omycTello, HO Yepe3 MUHYTY pacliajgach TEMHOTA 3a JIBEPHIO U MOCIIBIIIAINCH
OBICTpBIE JKEHCKHE LIATH.

6. OHa Tak BCS HCIIOJIHUIIACh HEKHOM Kal0CTH, U4TO, Ka3aJloCh, HE OyJlb ATOH JKallOCTH,
HEe ObLIO OBl U KU3HHU.

7. B razerax nosiBWiI0Ch cooOuieHue, uro JIy>kuH 3a0051e1 HEPBHBIM I1EPEYTOMIIEHHEM,
HE JIOUTPaB PELIUTENBHON TapTHUH.

8. To, 4TO €ro >KM3Hb MPEXK/E BCErO 03apuiiacCh UMEHHO C 3TOM CTOPOHBI, OOJIErYUIIO
€ro BO3BpalllCHUE.

9. To, 4TO OH BCLIOMHUHAJ, HEBO3MOYKHO OBLJIO BHIPA3UTh B CJIOBAX.

10. Hu 00 ero HEKyJabTYpHOCTH, HU O IPOYMX €ro HEJOCTaTKax MaTh OOoJblle He

roBopuniia 1mocCJjc Toro JHs.

Vnpaxnenune 7: IlepeBenute crueayromue NOPEeNJIOKEHAS HA AHIIAWCKUN S3BIK,

IMPUMCHAA OIIYIICHUA, I[O6aBJIeHI/Ie HIIN IICPCCTAHOBKY KOMIIOHCHTOB.

1. OnHako BIepenu UX KJIAJW HACTOSIIUE YyAeca: XO35IMH OTKPhIBAJI OAHY M3 JIBEpeit
KaMEHHOTO capas, M B 3TOT MHI cKa3ka npo Anm-baby m copok pa300ifHHKOB
cOBIBajIach BO BCEU CBOEU OCIICIIUTEIBHOCTH.

2. OtoT npodeccop B TUMIAKU HE TOTUIICS, TTOCKOIBKY YUTAJ OH JISKIIUH C HACTOSIIIAM

TaJIAHTOM, BbIpAaCTAaBIIKWM I10 MEPEC TOT'O, KaK POC €TI0 IMPCAMCT.



3. Tam ke, 3a MHUPOKUM CTOJIOM, CIIy>KalllME€ MOIYAJIMBO BCIAPBIBAIA HOBBIE, TOJIBKO
YTO JOCTABJIEHHBIE C TAMOXXHHU IMOCBUIKH, U3 KOTOPBIX, BESI TOHYANIIMM apoMaToM,
BBIHUMAJINCh HEXKHBIE OXJIAK]ICHHbIE (PUATIKU.

4. JletHio0 KO(EHIO HE 3aKphIBAJIM HA 3UMY, U TOTJA €€ Ha3HAaY€HbE CTaHOBMJIOCH
CTPAHHOIO 3araJIKOu.

5. Vauuel Jenwivce 1O KPYTH3HE, pacCloNarajiich APYyr MHOJA APYIrOM W CBOMMH
MO/IBAJIAMU CMOTPEJIM HAa YepHAAKH COCEAHUX.

6. IIpu xoMHaTe OblT MaJIeHbKUI OAJTKOHUMK, BHIXOJIMBIIMN Ha COCEAHHUI Oropos, rie,
IIPEBPAILECHHBIN B KyPSATHUK, CTOSJI CTAPBINA, CHATBIMA C OCEN BArOH.

7. Tlo mepe nmpuONMKEHbSI K YHUBEPCUTETY YIUIA, JIETEBIIAs MO/ TOpY, BCe OOJbIIe
KpPHBEJIA U CYKUBAJIACh.

8. Tlo-pyccku BpaTh O3HA4YaeT CKOpee HECTH JIMITHEe, yeM OOMaHbIBaTh. B Takom
CMBICJIE BPET U UCKYCCTBO.

9. IBopubl Beneuuu -- vx 30BYT JBOpLAMH M MOIJIM Obl 3BaTh YEPTOraMH, HO BCE
pPaBHO HHMKaKuE€ CIIOBAa HE MOTYT J1aTh MOHATHS O KOBpax W3 ILBETHOTO Mpamopa,
OTBECHO CITYLIEHHBIX B HOYHYIO JIAryHY, KAK Ha apEHY CPEIHEBEKOBOTO TYpPHHUPA.

10. ITo rop6areiM MOCTaM MPOXOAWJIM BCTpPEYHbIC, M 3300 O €€ IOSBICHUS O
npUOIMKEHUM BEHEIMAHKU TMPEAYNpexaal 4acThld CTYK ee Tydenb M0 KaMEHHBIM

IIJIMTKaM KBapTaJia.

VYnpaxuenue 8: llepeBenure cClenyromMii TEKCT HAa PYCCKUM S3bIK, AHAIA3UPYS
BO3MOXXHOCTH TPe0oOpa3oBaHMsl CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp B HX B3aHUMOCBSI3U C
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUM COCTAaBOM MPEIOKESHHI.

Although Salinger was publishing stories as early as 1940, serious interest in his work
was slight until The Catcher in the Rye (1951) occasioned a belated deluge of critical
comment. In 1963 the "Salinger industry" (the term is George Steiner's) reached its
highwater mark, with almost 40 percent of the volume of the Faulkner's industry -- big
business indeed. But a reaction had already set in. In that year the first book-length
study of Salinger turned out to be disappointing in its critical judgement and strangely

hostile toward Salinger himself. Many other critics had begun to scold him for an



increasing social irresponsibility, obfuscation, and obsession with Eastern philosophy
and religion, and for the narrow exclusiveness of his view of life -- in short, for his
failure to develop in directions which the critics could approve of. And the word used
more and more to describe Salinger's talent and achievement was "minor." But the fact

1s that Salinger is not minor.

VYnpaxuenue 9: IlepeBeaute cienyromuid TEKCT HA AHMIMUCKUM S3BIK, aHAIM3UPYS
yCIJIOBUS TPUMEHEHUSI CHHTAKCUYECKUX MpeoOpazoBanuid. [loscHUTE MCTIONB30BaHHbIE
PUEMBI C TOYKU 3peHUs UHPOPMAITMOHHOM 3 (PEKTUBHOCTH.

HacnenoBaBmmii umneparpuue Exarepune ee cbhiH IlaBen BcTynmin Ha mnpecton 6
HOs10pss 1796 roga, yxxe 42 jeT OT poay, MEPEeXUB MHOTO TSKEIBIX MUHYT B CBOEH
KA3HU U UCIIOPTHUB CBOM XapaKTEp IO/ BIIMSHHUEM XOJIOAHBIX, HEUCKPEHHHUX U JAXKE
BpaX/I€OHbIX OTHOUIEHUH, CYyIIECTBOBABIIMX MEXIY HHUM M €ro MaTepblo.
Nmneparpunia ExateprHa HEe TOJNBKO HE JIOOWJIA ChbIHA, HO JaXe MOJ03PUTENIHHO
OTHOCWJIACh K HEMY, TaK Kak HE MOIJIa HE BHUJIETb B HEM IPETECHJCHTA Ha BIACTh,
nepemeauryro Kk Heid momumo IlaBnma, ot ero orma. OTCyTCTBHE JIIOOBHM K CBIHY
BbI3bIBAIO B Exarepune HeOpexHOCTh B oOpamieHuu ¢ HUM. [laBen ObLT B OTKPBITOM
ormajiec ¥ He ObUI JaXe€ TapaHTUPOBAH OT JEP30CTEH CO CTOPOHBI MPHUIBOPHBIX €TO
marepu. Ilpu Takux ycnoBusix ummneparop Ilaen, BcTymas BO BiacTb, OOHAPYKUI
SIBHYIO BpPaXJy K NOPSAKAM, CYLIECTBOBABIIMM MPU JIBOPE €r0 MAaTepH, U K JIFOISM,

MMEBILINUM BIUSHUE HA Jenia npu Exarepune.

VYopaxkunenue 10: Pycckmii mepeBoj CIEIyrOIIero TEKCTa SIBISAETCS CBOETO poja
HOJCTPOYHUKOM M OTIMYACTCS CHHTAKCHYECKON HEYyHMOpsAA0YCHHOCTHIO. MCmomb3ys
COOTBETCTBYIOIIUE MPUEMBI MTPEOOPa30BaHUs MPEIJIOKCHNUN, UCTIPABBTE TIEPEBOIHOM
TEKCT, MPE/JIOKUB CBOW BapUaAHT IEePEBOJIA.

Anyone who has contact with customers is a sales person -- that includes the
telephonist who answers the phone and the service engineer who calls to repair a

machine. So that probably includes you!



The relationship between a sales person and a client is important: both parties want to
feel satisfied with their deal and neither wants to feel cheated. A friendly, respectful
relationship 1s more effective than an aggressive, competitive one.

A sales person should believe that his product has certain advantages over the
competition. A customer wants to be sure that he is buying a product that is good value
and of high quality. No one in business is going to spend his company's money on
something they don't really need (unlike customers, who can sometimes be persuaded
to buy "useless" products like fur coats and solid gold watches!)

Some sales people prefer a direct "hard sell" approach, while others prefer a more
indirect "soft sell" approach. Whichever approach is used, a good sales person is
someone who knows how to deal with different kinds of people and who can point out
how his product will benefit each individual customer in special ways. A successful
sales meeting depends on both the sales person and the customer asking each other the
right sort of questions.

Besikuii, KTO CBSI3bIBaeTCS C KIMEHTaMH, SBISETCS TPOMABIIOM -- 3TO BKJIFOYAET
TeNeQOHUCTKY, KOTOpas OTBeuaeT Ha TelnedOHHBIE 3BOHKH, W OOCITY>KHBAIOIIETO
WHKEHEepa, KOTOPHIN MPUXOAUT YUHUTH MAIIMHY. Tak 4TO 3TO, HABEPHOE, BKIIIOYAET U
Bac!

OTHOIICHUST MEXTy MPOJABIIOM M KIWEHTOM OYCHb BaXXHBI: 00€ CTOPOHBI XOTST
MOYYBCTBOBAaTh C€0Sl YIOBICTBOPEHHBIMU CBOEHW CJENKOW, W HU OJHA HE XOYET
MIOYYBCTBOBaTh ceOss oOMaHyTOH. J[pyKecKue, YBaKHTEIbHBIC OTHOIICHHS TOpPa3Io
0osee 3 PEeKTUBHBI, YEM arpeCCUBHBIE, KOHKYPEHTHBIE.

[IpomaBen JMODKEH BEPHUTh, YTO €r0 TOBAp MMEET OINpeAeiieHHbIC MPEUMYIIECTBA B
KOHKypeHIIuH. KIIMeHT Xo4eT OBITh YBEPEHHBIM, YTO OH ITOKYIAeT TOBap, KOTOPBIH
UMEET XOPOIIYI0 IIEHHOCTh M BBICOKOE KadecTBO. HukTO B OM3HEce He coOmpaercs
TPaTUTh JACHBIU CBOCH KOMITAHUH HA TO, YTO UM HA CaMOM Jelie He HY>KHO (B OTJINYUE
OT MOTpedUuTeNne, KOTOPbIX MOKHO MHOINA yOenuTh KyNHUTh "Oecrosie3Hble" TOBaphl,
BpO/I€ MEXOBBIX LIyO WJIK YACOB U3 YKCTOTO 30J10Tal).

Hexoropble mponaBIpl NPEAIIOYUTAIOT MPSAMON '"KECTKUI'" MOAXOA K MPOJAaxe, B TO

BpeMsl KaK JpyTrue NpelounuTaloT KOCBEeHHbIN "Msarkuit" noaxon. Kakoi Obl monxo HU



MPUMEHSIICS, XOPOLIUI MPOJIaBEl] ITO TOT, KTO 3HAET, KAK BECTH JIEJIO C Pa3IUYHbIMU
TUTIAMU JIIOIEH, U KTO MOXKET T0Ka3aTh, KaK €ro TOBAp MPUHECET MOJb3y KaxIoMy
OTIENbHOMY KIIMEHTY I0-CBOEMY. YCIEIIHAas TOProBas CHAEJKa 3aBUCUT KakK OT

MIpoJaBLa, TaKk U OT KJIMEHTA, 3aJal0UX APYT APYTy IpaBUIJIbHBIC BOIIPOCHI.

VYnpaxnenune 11: Paccmorpute crenyromme peKIaMHbIE TEKCTbl C TOYKH 3pPECHUS
aKTyaJIbHOTO WICHEHHMs] M TIEpPEeBEIUTEe UX Ha PYCCKUH S3bIK, HCHOIb3Ys
COOTBETCTBYIOIINE TpUEMbl (YHKIIMOHATHHOW 3aMEHBI, OIMYIICHUS, TOTOJHEHUS U
NEepeCTaHOBKM, TaK, 4YTOOBI MEPEeBOJ COOTBETCTBOBAN TPEOOBAHUSAM PYCCKOM
PEKJIaMHO-PEYEBOU TPAJAULINH.

1. The Stafford Hotel -- A quiet haven in a

corner of St. James's

In a quiet corner of St. James's is a small hotel which up to now has been known only
to a select clientele. Its exquisite furnishings and decor retain all the charm and
elegance of an Edwardian town house. Every bedroom is furnished and decorated in a
different style and many guests ask for "their own room" each time they stay with us.
For business the Stafford is a perfect venue. The American Bar is an ideal place to
meet for a quiet drink and the Restaurant is unsurpassed for business entertaining.
More formal or confidential meetings can be held in one of our Private Salons which
can accommodate up to 30 people.

The Stafford Hotel. Discover it for yourself. .

2. Gentlemen, may we recommend a small

hotel overlooking Green Park

Ever since Cesar Ritz built his famous hotel in Piccadilly to create "the most
fashionable hotel in the most fashionable city in the world", it has been a firm
favourite with business travellers coming to London. Many regard it as the finest
business address in London. With only 128 rooms, the Ritz offers a friendly, personal

service which is second to none.



The famous Ritz Restaurant, described as "the most beautiful dining room in London,"
is perfect for business entertaining be it breakfast, lunch or dinner. For private
meetings or business functions there are luxurious suites available.

The Ritz. Where it's a pleasure to do business.



JAugakTuyecKkue peKOMeHAAUM /15 CTYIeHTOB

N3yueHne cTyneHTaMu TUCUUIUIMHBL «OCHOBBI TEOPUH U MTPAKTUKHU [IEPEBOAAY»
OCYUIECTBIISIETCS B XOJI€ JIEKIIUM U MPAKTUYECKUX 3aHATHH MO AUCHUIUIMHE U CAMOCTO
ATENTLHOM pabOTHl BO BHEAYIUTOPHOE BpeMs. CTyJqeHTaM PEKOMEHTYETCS:

1. Ilocenienre NEKMKA U NMPAKTUYECKUX 3aHSATUM, TOATOTOBKA U AKTUBHOE yya
CTHE B MIPAKTUYECKUX 3aHATUAX JIsl 7 (PEKTUBHOTO 3aKPETUICHUS S3bIKOBBIX, KOMMYHHU
KATUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB, a TAK)KE NOCEIICHUE KOHCYJIbTAllMM MPEernoiaBa
TEJIsl 110 BBITOJTHEHUIO MHIUBUIYaJIbHON CaMOCTOATEIbHONU paOOThl, TBOPYECKUX U yUe
OHO-MCCIIEIOBATENbCKUX 3aJaHUH.

2. B cucreMy caMoCTOATENHHON PabOThI CTYJICHTOB BXOAUT YTEHUE U OCMBICIICH
ue JUTEeparypsl Mo TEOPUH MepeBoa, padoTa CO CIOBAPSIMU U CIIPABOYHUKAMHU JJIS YTO
YHEHUS PN U CEMAaHTU3ALMU JIEKCUKH, ITOATOTOBKA MMCbMEHHO MEPEBOAA, IIEPEBOT
MUKPOTEKCTOB, BKJIIOUAIOIIUX TPYJAHOCTH YACTHOW TEOPUHU MEPEBOAA, YCTHBIM NEPEBOJT
uHdopmanuu ¢ mucta. CTyJleHTaM TakKe MpeJjIaracTcss BOCIPUSITHE TEKCTa Ha CIyX, [T
BYCTOPOHHUI MEPEBO AUAIOTOB MO0 U3y4aeMON TeMaTuKe, a TaKKe MepeBol KHHOPUII
bMOB.

3. JIJ1st MOATOTOBKH K 3aHSATHUSM HEOOXOAMMO IMOJIH30BAaHUE CIIOBApEM, Tpopado
TKa ¥ MEPEBOJi ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, UCIOJIb30BaHNE YUEOHBIX MOCOOUIN U MPAKTUKY
MOB; PEKOMEH]IYETCSI COCTABJICHHE ITI0OCCAPHS, U3yUEHUE IJIEKTPOHHBIX MaTEpUAIOB Ha
HNurepner-cantax. st 3T0ro peKOMEHYETCS MOIB30BaThCA YCIYyTaMU PECYPCHOTO 1E
HTpa U Kadeapbl HHOCTPAHHOTO 53bIKa, IJI€ UMEETCS MOoAOOpKa CleaTIu3uPOBAHHON
JIMTEPATYyPbl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE B IIEYATHOM U JIEKTPOHHOM BUi€. [Ipu BbITIONHE
HUU YIPOKHEHUHN U MEPEBOJIE TEKCTOB PEKOMEHIYETCs IeTIaTh ATO B MUCbMEHHOU (op
Me it Oosiee 3(pPEeKTUBHOTO 3aKpeIIeHUs MaTepuaa, py U3y4eHUH JIEKCUKU CTyAeH
TaM KEJIaTeIbHO COCTABISATh CXEMbI, TAOIUIIbI, U MTAMSITKH.

4. ITpu u3y4eHUn JUCLUUILIMHBI PEKOMEHIYETCS UCIIOJIb30BaTh MaTepualbl Yue
OHO-MeToMYeCcKoro koMiiekca aucuuriniel (YMKII), pa3paboTaHHOro BEAyIIuM Ip
eroJIaBaTesIeM M YTBEPKIACHHOTO Kadeapoi 1 HaydHO-METOAMYECKUM COBETOM CIIeIIHa
aeHOCTHU. [Ipencrapnennsie B YMK]] Boinucka U3 cTaHaapTa 006 o0s3aTeIbHOM MUHUM

yMe COIEpKaHUsl TUCIUIUIMHBI, pabodasi mporpamMma JUCIUIUIMHBL, peCYpCHOE olectie



YEHHE JUCLUIUIMHBI, CHCTEMA KOHTPOJISI IOMOTYT OPTaHU30BaTh MPOLIECC KAYECTBEHHO
IO YCBOCHHMS 3HAHUU U (HOPMHUPOBAHUSI YMEHHUH MO JTUCIUTIIMHE.

5. Ilpu noAroToBKe K cjade 3a4€Ta v 3K3aMeHa 1Mo JTUCIHUIUIMHE HEOOX0UMO I
OBTOPHUTH BECh MaTepuall y4eOHON TUCIUTIIMHBI, M3YUYEHHBIN KaK B MPOIIECCe aAyAUTOP
HBIX 3aHATHH, TaK ¥ CAMOCTOSITEILHON paboThl. [Ipu 3TOM ciemayeT onuparhes Ha CIIUC
OK TEM, BBIHECEHHBIX MPENOIABATENEM K 3a4€Ty U 3K3aMeHY. OUeHb BaKHO TOBTOPUTH
Te3aypyc AUCUUILUIUHEL. [lepen 3aueToM U HK3aMEHOM PEKOMEHAYETCS MOCEUIEHUE KOH
CyJbTalMi MPETnoJaBaTelist Al MOJTYUYCHUSI METOJIMUECKUX YKA3aHW U TTIOMOIIH C LIEJIb
10 KQYECTBEHHOTO YCBOEHUS MaTepHalia mo Hanuboliee CI0KHBIM TEMaM U BOIIPOCaM Y4

€OHOW IUCIUIIINHEL.



	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение
	высшего образования

